@  USERMANUAL 2
@D  GEBRAUCHSANLEITUNG 4
@ VANUELDUTILISATIO 6
@  GEBRUKSAANWIIZING 8
@& VANUALDEUSO 10
@ LIVRODEINSTRUCOES PARAUTILIZACAO 12
@ | BRETTODIUSO 14
&  ANVANDNINGSHANDBOK 16
@  BRUKSVEILEDNING 18
g KAYTTOOHJEET 20
BRUGSVEJLEDNING 2
&  PYKOBOLCTBO M0 3 KCTINY ATALIM 2 ZHP637X
@  KASUTUSJUHEND % ZHP615X
@ | ETOSANAS PAMACIBA % ZHPB15W
@  NAUDOTOJO VADOVAS 30
@  |HCTPYKLIA 3 EKCIMYATALL 3
@  HASZNALATI UTMUTATO U
@ NAVODKPOUZITI %
€ NAVOD NAPOUZIVANIE 8
@  \VANUAL DE FOLOSIRE 20
@  INSTRUKCJAUZYTKOWANIA 0
@D KNJIZICAS UPUTAMA
&® \A/ODILO ZAUPORABO 44
@  O\HMES XPHSHS 48
@  KULLANIMKITAPCIGI 48
€E® PLKOBOOCTBO HAMOTPEBMTENSA %0
@  ADANAHYLLB! HYCKAYTIBIFBI 52
@  YNATCTBO 3A KOPVCHMK A
€®  DHEZUES PER PERDORIMIN 56
€D  KOPVICH/UKO YIYTCTBO 58
(AR Jusicdl 5 60
Cooker Hood Motorhaztetd
Dunstabzugshaube Odsavac Par
Hotte De Cuisine Kapucna
Afzuigkap Cartier
Campana Okap Kuchenny
Exaustor Kapuljaca
Cappa Napa
Spisflakt ATroppopnTipag
Kjokkenvifte Ocak Davlumbaz
Liesituuletin Acnupatopa
Emheette Copbin

BbiTspkka AcnupartopoTt
Pliidikumm Kapak Tenxhere
Tvaiku NosUcéjs Kyxursckor Acnvpartopa
Dangtis PERTEN
Butsaxka



(@D Recommendations and suggestions

The Instructions for Use apply to several versions of

this appliance. Accordingly, you may find descriptions

of individual features that do not apply to your specific
appliance.

The manufacturer will not be held liable for any damages
resulting from incorrect or improper installation.

The minimum safety distance between the cooker top
and the extractor hood is 650 mm (some models can be
installed at a lower height, please refer to the paragraphs
on working dimensions and installation).

Check that the mains voltage corresponds to that
indicated on the rating plate fixed to the inside of the
hood.

For Class | appliances, check that the domestic power
supply guarantees adequate earthing.

Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe
of minimum diameter 120 mm. The route of the flue must
be as short as possible.

Do not connect the extractor hood to exhaust ducts
carrying combustion fumes (boilers, fireplaces, efc.).

If the extractor is used in conjunction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning appliances), a sufficient
degree of aeration must be guaranteed in the room

in order to prevent the backflow of exhaust gas. The
kitchen must have an opening communicating directly
with the open air in order to guarantee the entry of clean
air. When the cooker hood is used in conjunction with
appliances supplied with energy other than electric, the
negative pressure in the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being drawn back into the room
by the cooker hood.

In the event of damage to the power cable, it must be
replaced by the manufacturer or by the technical service
department, in order to prevent any risks.

Connect the hood to the mains through a two-pole switch
having a contact gap of at least 3 mm.

If the instructions for installation for the gas hob specify

a greater distance specified above, this has to be taken
into account. Regulations concerning the discharge of air
have to be fulfilled.

Use

The extractor hood has been designed exclusively for
domestic use to eliminate kitchen smells.

Never use the hood for purposes other than for which it
has been designed.

Never leave high naked flames under the hood when it
is in operation.

Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom

of the pan only, making sure that it does not engulf the
sides.

Deep fat fryers must be continuously monitored during
use: overheated oil can burst into flames.

Do not flambé under the range hood; risk of fire.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or

mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
conceming use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

“ CAUTION: Accessible parts may become hot when
used with cooking appliances’”.

Maintenance

The symbol £ on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact
your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.
Switch off or unplug the appliance from the mains supply
before carrying out any maintenance work.

Clean and/or replace the Filters after the specified time
period (Fire hazard).

H This filter cannot be washed and should be replaced
every 2 months.

- Grease filters Z The filters must be cleaned every 2
months of operation, or more frequently for particularly
heavy usage, and can be washed in a dishwasher.
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- Activated charcoal filter W These filters are not
washable and cannot be regenerated, and must be
replaced approximately every 4 months of operation,
or more frequently with heavy usage.

Lighting

+ Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid
detergent.

Controls

1.

L [Light  [Switches the lighting system on and off
M [Motor |Switches the extractor motor on and off
V |Speed |Sets the operating speed of the extractor:

Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

. Medium speed, suitable for most operating

conditions given the optimum treated air flow/
noise level ratio.

. Maximum speed, used for eliminating the

highest cooking vapour emission, including
long periods.

M-V

LSy

1.

L [Light  [Switches the lighting system on and off
M [Motor |Switches the extractor motor on and off
V |Speed |Sets the operating speed of the extractor:

Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking
vapour.

. Maximum speed, used for eliminating the

highest cooking vapour emission, including
long periods.
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@]® Empfehlungen und hinweise

Diese Gebrauchsanleitung gilt fir mehrere Gerate-
Ausfiihrungen. Es ist mdglich, dass einzelne
Ausstattungsmerkmale beschrieben sind, die nicht auf
Ihr Gerat zutreffen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die auf

eine fehlerhafte und unsachgemélie Montage
zuriickzufiihren sind.

Der minimale Sicherheitsabstand zwischen Kochmulde
und Haube muss 650 mm betragen (einige Modelle
konnen an einer geringeren Hohe installiert werden,
beziehen Sie sich dazu auf den Absatz Raumbedarf
und Installation).

Priifen, ob die Netzspannung mit dem Wert auf dem im
Haubeninneren angebrachten Schild (ibereinstimmt.
Bei Geraten der Klasse | ist sicherzustellen, dass

die elektrische Anlage des Wohnhauses Uber eine
vorschriftsmaRige Erdung verfligt.

Das Anschlussrohr der Haube zur Luftaustritts6ffnung
muss einen Durchmesser von 120 mm oder dartiber
aufweisen. Der Rohrverlauf muss so kurz wie méglich
sein.

Die Haube darf an keine Entliiftungsschachte
angeschlossen werden, in die Verbrennungsgase
(Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.

Werden im Raum auer der Dunstabzugshaube
andere, nicht elektrisch betriebene (z.B.
gasbetriebene) Geréte verwendet, muss fiir eine
ausreichende Beliiftung gesorgt werden. Sollte

die Kiiche diesbeziiglich nicht entsprechen, ist an
einer Aussenwand eine Offnung anzubringen, die
Frischluftzufuhr gewahrleistet. Der Gebrauch ist dann
sachgemaf und sicher, wenn der max. Unterdruck des
Raums nicht mehr als 0,04 mbar betragt.

Ein schadhaftes Kabel muss vom Hersteller oder vom
technischen Kundendienst ausgewechselt werden, damit
jedes Risiko vermieden wird.

Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz muss ein
zweipoliger Schalter mit einem Off-nungsweg von mindes-
tens 3 mm zwischengeschaltet werden.

Wenn die Anweisungen fiir die Installation fur die Gas-
kochgeréts einen groReren Abstand oben angegeben,
muss dies beriicksichtigt werden. Vorschriften tber die
Entlastung der Luft missen erfiillt sein.

Bedienung

Die Dunstabzugshaube ist ausschliellich zum
Einsatz im privaten Haushalt und zur Beseitigung von
Kiichengertichen vorgesehen.

Unsachgeméfer Einsatz der Haube ist zu unterlassen.
GroRe Flammen bei eingeschalteter Haube niemals
unbedeckt lassen.

Die Intensivitat der Flamme ist so zu regulieren, dass
sie den Topfboden nicht tberragt.

Frittiergerate missen wahrend des Gebrauchs

stets beaufsichtigt werden: tiberhitztes Ol kann sich
entziinden.

+ Keine flambierten Speisen unter der Abzugshaube
zubereiten: Brandgefahr.

+ Dieses Gerat darf nicht von Personen, auch Kindern,
mit verminderten psychi-schen, sensorischen und
geistigern Fahigkeiten, oder von Personen ohne
Erfahrung und Kenntnisse benutzt werden, sofem sie
nicht von fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Personen
beaufsichtigt und beim Gebrauch des Gerats angeleitet
werden.

+ Kinder diirfen sich nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
des Gerats authalten und auf keinen Fall mit dem Gerat
spielen.

+ “ACHTUNG: Die zugénglichen Teile kénnen sehr heilt
werden, wenn sie mit Kochgeréten eingesetzt werden.”

Wartung

+ Das Symbol Z auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist,
sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recyc-ling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben
werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmen-schen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Weitere Informationen tber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von lhrem Rathaus, Ihrer
Miillabfuhr oder dem Ge-schéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

+ Bevor Wartungsarbeiten durchgeftihrt werden, muss
die Stromzufuhr zur Haube unterbrochen werden,
indem der Stecker gezogen oder der Hauptschalter
abgeschaltet wird.

+ Bei der Filterwartung miissen die vom Hersteller
empfohlenen Zeitrdume zum Austauschen der Filter
genauestens eingehalten werden (Brandgefahr).

- H Dieser Filter kann nicht ausgewaschen werden
und muf} wenigstens alle 2 Monate ausgetauscht
werden.

- Fettfilter Z Sie miissen nach 2-monatigem Betrieb
bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger gereinigt
werden, was im Geschirrspiler méglich ist.
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L (Beleucht [Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

M [Motor  [Schaltet den Geblasemotor ein und aus .
V | Geschw. |Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe
ist fir einen standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei geringer

- Geruchsfilter W Sie kdnnen weder gewaschen Kochdunstentwicklung geeignet;
noch wiederverwendet werden und sind alle 4 2. Hochste Geblasestufe, eignet sich fiir starke
Betriebsmonate bzw. bei starkem Einsatz auch Kochdunstentwicklung, auch Gber langere
haufiger auszutauschen. Zeit hin.

Beleuchtung

+ Zur Reinigung der Haubenflachen Wir empfehlen ein
feuchtes Tuch und ein mildes Flissigreinigungsmittel.

Bedienelemente

L (Beleucht |Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

M [Motor  |Schaltet den Geblasemotor ein und aus .
V | Geschw. |Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe
ist fir einen standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei geringer
Kochdunstentwicklung geeignet;

2. Mittlere Geblasestufe, eignet sichaufgrund
des guten Verhaltnisses zwischen
Fordervolumen und Gerduschentwicklung fir
die meisten Anwen-dungssituationen;

3. Hochste Geblasestufe, eignet sich fiir starke
Kochdunstentwicklung, auch dber langere
Zeit hin.
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@@ Conseils et suggestions

La présente notice d'emploi vaut pour plusieurs versions
de 'appareil. Elle peut contenir des descriptions
d'accessoires ne figurant pas dans votre appareil.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommage di a une installation non correcte ou non
conforme aux régles de l'art.

La distance minimale de sécurité entre le plan de
cuisson et la hotte doit &tre de 650 mm au moins.
Vérifier que la tension du secteur correspond a la valeur
qui figure sur la plaquette apposée a lintérieur de la
hotte.

Pour les Appareils appartenant a I lere Classe, veiller
a ce que la mise a la terre de lnstallation électrique
domestique ait été effectuée conformément aux normes
en vigueur.

Connecter la hotte a la sortie d'air aspiré a l'aide d'une
tuyauterie d'un diametre égal ou supérieur a 120 mm. Le
parcours de la tuyauterie doit étre le plus court possible.
Ne pas connecter la hotte a des conduites d'évacuation
de fumées issues d’'une combustion tel que (Chaudiére,
cheminée, efc...).

Si vous utilisez des appareils qui ne fonctionnent pas
alélectricité dans la piece ou est installée la hotte (par
exemple: des appareils fonctionnant au gaz), vous devez
prévoir une aération suffisante du milieu. Si la cuisine en
est dépourvue, pratiquez une ouverture qui communique
avec 'extérieur pour garantir l'nfiltration de Iair pur. Pour
un emploi correct et sans risque, la dépression maximum
dans la piece ne doit pas dépasser 0,04 mbar.

En cas d'endommagement du cordon d'alimentation,
faites-le remplacer par le constructeur ou par le service
aprés-vente, afin de prévenir tout risque.

Brancher la hotte sur le secteur en interposant un interrup-
teur bipolaire avec ouverture des contacts d'au moins 3 mm.
Siles insfructions de montage pourla plaque de cuisson au
gaz spécifient une plus grande distance indiquée ci-dessus,
cela doit étre pris en compte. Réglement concemant 'éva-
cuation d'air doivent &tre remplies.

Utilisation

La hotte a été congue exclusivement pour l'usage
domestique, dans le but d'éliminer les odeurs de la
cuisine.

Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

Ne pas laisser les flammes libres a forte intensité quand
la hotte est en service.

Toujours régler les flammes de maniére a éviter toute
sortie latérale de ces demiéres par rapport au fond des
marmites.

Controler les friteuses lors de ['utilisation car I'huile
surchauffée pourrait s'enflammer.

Ne pas préparer d'aliments flambés sous la hotte de
cuisine : risque d'incendie

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(v compris les enfants) ayant des capacités psychiques,
sensorielles ou mentales réduites, ni par des personnes
n‘ayant pas I'expérience et la connaissance de ce

type d'appareils, a moins d'étre sous le controle et la
formation de personnes responsables de leur sécurité.

+ Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils

ne jouent pas avec 'appareil.

+ “ATTENTION : Les parties accessibles peuvent devenir

trés chaudes si utilisées avec des appareils de cuisson.”

Entretien

+ Le symbole Z surle produit ou son emballage

indique que ce produit ne peut étre traité comme
déchet ménager. Il doit plutdt étre remis au point de
ramassage concerné, se chargeant du recyclage du
matériel électrique et électronique. En vous assurant
que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez
la prévention des conséquences négatives pour
I'environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient
le résultat d'un traitement inapproprié des déchets de
ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage
de ce produit, veuillez prendre contact avec le bureau
muni-cipal de votre région, votre service d'élimination
des déchets ménagers ou le magasin ol vous avez
acheté le produit.

Avant de procéder a toute opération d’entretien,
débrancher la hotte en refirant la fiche ou en actionnant
linterrupteur général.

Effectuer un entretien scrupuleux et en temps dii des
Filtres, a la cadence conseillée (Risque d'incendie).

H Ce filtre ne peut étre lavé; il est indispensable de le
changer tous les deux mois.

- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vaisselle, ils
doivent étre lavés environ tous les 2 mois d’emploi ou
plus fréquemment en cas d'emploi particuliérement
intense.
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- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni
régénérables, il faut les remplacer au moins tous les 4
mois d'emploi ou plus fréquemment en cas d'emploi
particuliérement intense.

+ Pour le nettoyage des surfaces de la hotte, il suffit
d'utiliser un chiffon humide et détersif liquide neutre.

Commandes

L [Lumiéres [Allume et éteint I'éclairage.

M [Moteur  [Allume et éteint le moteur aspiration
V |Vitesses |Détermine les vitesses d'exploitation ainsi

subdivisées:

1. Vitesse minimale, pour un rechange d'air
permanent particuliérement silencieux en cas
de faibles vapeurs de cuisson.

2. Vitesse moyenne pour la plupart des
conditions d'utilisation, étant donné le rapport
optimal entre débit d‘air traité et niveau
sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de cuisson,
méme pendant des temps prolongés .
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Allume et éteint 'éclairage.

M [ Moteur

Allume et éteint le moteur aspiration
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Détermine les vitesses d'exploitation ainsi
subdivisées:

1. Vitesse minimale, pour un rechange dair
permanent particuliérement silencieux en cas
de faibles vapeurs de cuisson.

2. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de cuisson,
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Eclairage

N

oy




D Adviezen en suggesties

Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschillende
uitvoeringen van het apparaat. Het is mogelijk dat er
een aantal kenmerken worden beschreven die niet van
toepassing zijn op uw apparaat.

De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid
voor schade die voortkomt uit onjuiste of niet
overeenkomstig de regels der kunst uitgevoerde
installaties.

De minimale veiligheidsafstand tussen de kookplaat en
de wasemkap bedraagt 650 mm (sommige modellen
kunnen lager worden geinstalleerd, raadpleeg de
paragrafen afmetingen en installatie).

Controleer of de netspanning correspondeert met de
spanning die aangegeven is op het plaatje aan de
binnenkant van de wasemkap.

Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan te
verzekeren dat het elektriciteitsnet in uw huis over een
goede aarding beschikt.

Verbind de wasemkap met de luchtuitlaat door middel
van een leiding met een diameter van 120 mm of groter.
De leiding moet een zo kort mogelijke route afleggen.
Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen

van rook die geproduceerd is door verbranding
(verwarmingsketels, open haarden etc.).

Als er in het vertrek zowel de wasemkap als

apparaten die niet op elektriciteit werken (bijvoorbeeld
gasapparaten) worden gebruikt, moet ervoor worden
gezorgd dat het vertrek voldoende geventileerd wordt.
Indien de keuken geen gat in de buitenmuur heeft om
de aanvoer van schone lucht te garanderen, dient dit
gemaakt te worden. Een juist gebruik zonder gevaren
wordt verkregen wanneer de maximale onderdruk in het
vertrek niet hoger is dan 0,04 mbar.

Om elk risico te voorkomen moet een beschadigde
voedingskabel door de fabrikant of door de technische
servicedienst worden vervangen.

Sluit de wasemkap aan op de netspanning met een
tweepolige schakelaar ertussen met een opening tussen de
contacten van tenminste 3 mm.

Als de instructies voor installaties voor de gaskooktoestel
een grotere afstand boven aan-gegeven, moet rekening
worden gehouden. Alle voorschriften betreffende de afvoer
van lucht moeten in acht worden genomen.

Gebruik

De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor
huishoudelijk gebruik, voor het elimineren van
kookgeuren. Gebruik de kap nooit op oneigenlijke wijze.
Laat geen hoog brandende branders onbedekt onder
de wasemkapterwijl deze in werking is.

Regel de viammen altijd zo dat ze niet langs de pannen
omhoogkomen.

Controleer frituurpannen tiidens het gebruik: de
oververhitte olie zou viam kunnen vatten.

Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd worden;
brandgevaar

+ Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met beperkte psychische,
sensorische en geestelijke vermogens, of door
personen zonder ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of worden geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat door personen die verantwoordelijk
zijn voor hun veiligheid.

+ Kinderen moeten worden gecontroleerd om er zeker
van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

+ “LET OP: de toegankelijke onderdelen kunnen erg
warm worden als ze met kookap paraten worden
gebruikt.”

Onderhoud

+ Het symbool Z op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht waar elekirische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details
in verband met het recyclen van dit product, neemt u
het best contact op met de gemeentelijke instanties,
het bedrif of de dienst belast met de verwijdering van
huishoudafval of de winkel waar u het product hebt
gekocht.

+ Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te
voeren, moet de wasemkap uitgeschakeld worden
door de stekker uit het stopcontact te halen of de
hoofdschakelaar om te zetten.

+ Voer het onderhoud van de filters altijd tijdig en

nauwgezet uit volgens de aanbevolen intervallen

(Brandgevaar).

H Dit filter mag niet gewassen worden en gaat om de

twee maanden vervangen.

- Veffilters Z De filters moeten eens in de 2 maanden
of, bij bijzonder intensief gebruik, vaker gereinigd
worden, en kunnen ook in de vaatwasmachine
worden gewassen.
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L [Lichten |Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
M [Motor  [Hiermee schakelt u de afzuigmotor aan en uit
V |Snelheid |Instelling van de werkingssnelheid:

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een
continue en zeer stille luchtverversing,als er

- Geurfilter W De filters kunnen niet gewassen en niet weinig kookdampen zijn.
geregenereerd worden en dienen bij gebruik van de 2. Maximumsnelheid, geschikt om de grootste
kap tenminste eens in de 4 maanden of, bij bijzonder kookdampen tegen te gaan, ook voor
intensief gebruik, vaker te worden vervangen. langere fid.
Verlichting

+ Om de oppervlakken van de kap schoon te maken
is het voldoende een vochtige doek en een neutraal
reinigingsmiddel te gebruiken.

Bedieningselementen

L |Lichten |Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
M |Motor _|Hiermee schakelt u de afzuigmotor aan en uit
V |Snelheid |Instelling van de werkingssnelheid:

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een
continue en zeer stille luchtverversing,als er
weinig kookdampen zijn.

2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de
meeste gebruiksomstandigheden, gezien
de uitstekende verhouding tussen de
hoeveelheid behandelde Iucht en het
geluidsniveau.

3. Maximumsnelheid, geschikt om de grootste
kookdampen tegen te gaan, ook voor
langere tijd.
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@ Consejos y sugerencias

Las presentes instrucciones de servicio son validas
para diferentes modelos de aparato; por ello puede ser
posible que se describan detalles y caracteristicas de
equipamiento que no concuerden integramente con las
de su aparato concreto.

El fabricante declina cualquier responsabilidad debida a
los dafios provocados por una instalacion incorrecta o
no conforme con las reglas.

La distancia minima de seguridad entre la encimera

y la campana debe ser de 650mm (algunos modelos
pueden ser instalados a una altura por debajo, se
refieren al parrafo huella y la instalacion).

Comprobar que la tension de red corresponda a la
indicada en la placa situada en el interior de la campana.
Para los aparatos Clase | asegurarse de que la
instalacion eléctrica doméstica posea una toma de
tierra eficaz.

Conectar la campana a la salida del aire de aspiracion
mediante un tubo de 120mm de didmetro como minimo.
El recorrido del tubo debe ser lo mas corto posible.

No conectar la campana a tubos de descarga

de humos producidos por combustion (calderas,
chimeneas, efc.).

En el caso que en la cocina se utilice de manera
silmulténea la campana y otros aparatos no eléctricos
(por ejemplo aparatos de gas), debe existir un sistema
de ventilacién suficiente para todo el ambiente. Si

la cocina no posee un orificio que comunique con el
exterior, hay que realizarlo para garantizar el recambio
del aire. Un uso propio y sin riesgos se obtiene cuando
la depresion maxima del local no supera los 0,04 mBar.
En el caso se dafie el cable de alimentacion, éste debe
ser sustituido por el constructor o por el servi-cio de asis-
tencia técnica, para prevenir cualquier riesgo.

Conectar la campana a la red de alimentacion eléctrica
instalando un interruptor bipolar con apertura de los
con-tactos de 3 mm como minimo.

Si las instrucciones de instalacion del dispositivo de coc-
cion de gas sugieren la necesidad de una distancia mayor
que la indicada anteriomente, es necesario tenerlas

en cuenta. Es necesario respe-tar todas las normativas
relativas al conducto de descarga del aire.

Uso

La campana ha sido concebida exclusivamente para un
uso doméstico, para eliminar los olores de la cocina. No
utilizarla de manera inadecuada.

No dejar llamas libres de fuerte intensidad mientras la
campana esté funcionando.

Regular siempre las llamas de manera que éstas no
sobresalgan lateralmente con respecto al fondo de las
ollas.

Controlar las freidoras durante su uso: el aceite muy
caliente se puede inflamar.

No flambear bajo la campana extractora.

Este aparato no tiene que ser utilizado por personas
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(nifios incluidos) con capacidades psiquicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o bien por personas
sin experiencia y conocimientos en la materia, a menos
que no lo hagan bajo el control, 0 instruidos, por
personas responsables de su seguridad.

Controlar que los nifios no jueguen con el aparato.
“ATENCION: Las partes accesibles pueden calentarse
mucho si utilizadas con aparatos de coccion.”

Mantenimiento

+ Elsimbolo & en el producto o en su embalaje indica

que este producto no se puede tratar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y electrénicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se
des-eche correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener informacién
mas detallada sobre el reciclaje de este producto,
péngase en contac-to con la administracion de su
ciudad, con su servicio de desechos del hogar o con la
tienda donde comprd el producto.

+ Antes de efectuar cualquier operacion de

mantenimiento, desenchufar la campana de la red
eléctrica o apagar el interruptor general.

Efectuar un mantenimiento escrupuloso e inmediato de
los filtros, segun los intervalos de tiempo aconsejados
(riesgo de incendio).

- H No se pueden lavar ni regenerar y por lo tanto
se deben cambiar cada dos meses o con mayor
frecuencia si el uso del grupo es particularmente
frecuente

- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el lavavajillas y
requieren un lavado cada 2 meses aproximadamente
0mas a menudo si su uso es muy intenso.
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- Filtros antiolor W No se pueden lavar ni regenerar, se
deben cambiar cada 4 meses 0 mas a menudo si su
uso es muy intenso.

+ Para limpiar las superficies de la campana es suficiente
utilizar un trapo mojado y detergente liquido neutro.

Mandos

Luces

Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.

Motor

Enciende y apaga el motor de aspiracion.

Velocidad

Determina las velocidades de ejercicio:

1.

. Velocidad maxima, indicada para hacer

Velocidad minima, indicada para un
recambio de aire continuo muy silencioso,
en presencia de pocos vapores de coccion.

frente a grandes cantidades de vapor de
coccidn, incluso para tiempos prolongados.

lluminacion

1.

L |Luces |Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.
M |Motor |Enciende y apaga el motor de aspiracion.
V |Velocidad | Determina las velocidades de ejercicio:

Velocidad minima, indicada para un
recambio de aire continuo muy silencioso,
en presencia de pocos vapores de coccion.

. Velocidad media, indicada para la mayor

parte de las condiciones de uso, gracias
a la dptima relacion entre caudal de aire
tratado y nivel de ruido.

. Velocidad méxima, indicada para hacer

frente a grandes cantidades de vapor de

coccion, incluso para tiempos prolongados.
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@@ Conselhos e sugestdes

Estas instrugdes de servigo aplicam-se a vérios
modelos de aparelhos. E por isso, possivel que

se encontrem descritas varias caracteristicas de
equipamento que ndo dizem respeito ao seu aparelho.
O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade
pelos danos decorrentes de uma instalagéo néo
correcta ou feita ndo em conformidade com as normas
da boa técnica.

Adistancia minima de seguranca entre a placa de
cozedura e o exaustor deve ser de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados a uma altura inferior,
numeros referem-se a pegada e instalagéo).

Verifique se a tensdo da rede coincide com a indicada
na placa de caracteristicas aplicada no interior do
exaustor.

Para os aparelhos de Classe la, certifique-se de que a
instalacdo doméstica garanta uma descarga correcta
aterra.

Ligue o exaustor a saida do ar aspirado utilizando

um tubo de diémetro igual ou superior a 120 mm. O
percurso do tubo deve ser 0 mais breve possivel.

N&o ligue o exaustor a tubos de descarga de fumaga
produzida porcombustao (caldeiras, lareiras, efc...).
Caso no mesmo local sejam utilizados quer o exaustor,
quer aparelhos ndo accionados pela corrente eléctrica
(por exemplo, aparelhos alimentados a gas), sera
preciso providenciar uma ventilagao suficiente do
aposento. Se a cozinha ndo possuir uma abertura que
comunique com o exterior, providencie a sua realizagao
para garantir a entrada de ar limpo. Para um emprego
apropriado e sem riscos é necessario que a depressao
maxima do local ndo ultrapase 0,04 mBar.

No caso de danos no cabo de alimentagéo, é
necessario manda-lo substituir ao fabricante ou ao
servigo de assisténcia técnica, a fim de prevenir
quaisquer riscos.

Ligue o exaustor a rede de alimentacéo eléctrica
intercalando um interruptor bipolar com abertura
minima entre os contactos de 3 mm.

Se as instrugdes de instalagdo do dispositivo de
cozedura gas sugerem a necessidade de uma
distncia maior do que o indicado acima, € neces-
sario ter em conta. E necessario respeitar todas as
normas referentes as descargas de ar.

Uso

0O exaustor foi projectado para ser utilizado
exclusivamente em ambientes domésticos, sendo a
sua finalidade a de reduzir os odores de cozedura. N&o
utilize o aparelho de maneira impropria.

As chamas de forte intensidade néo devem ficar
descobertas enquanto o exaustor estiver a funcionar.
Regule sempre as chamas de maneira que ndo
sobressaiam do fundo das panelas.

Mantenha as frigideiras sob controlo durante o uso: o
dleo excessivamente aquecido pode inflamar-se.
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+ No prepare alimentos flamejados sob o exaustor.
Perigo de incéndio!

+ Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) diminuidas psiquica, sensorial ou
mentalmente nem por individuos sem experiéncia e
conhecimento, salvo se vigiados ou instruidos para
utilizagéo do aparelho por pessoas responsaveis pela
respectiva seguranca.

+ As criancas devem ser vigiadas no sentido de
assegurar que ndo brinquem com o aparelho.

+ “ATENGAOQ! As partes acessiveis podem aquecer
muito, se forem utilizadas com aparelhos de cozedura”.

Manutencao

+ O simbolo & no produto ou na embalagem indica que
este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, deve ser entregue ao centro de
recolha selectiva para a re-ciclagem de equipamento
eléctrico e electrénico. Ao garantir uma eliminagéo
adequada deste produto, ira ajudar a evitar eventuais
consequéncias negativas para 0 meio ambiente e para
a salde publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto.
Para obter informagdes mais pormenorizadas sobre
a reciclagem deste produto, con-tacte os servigos
municipalizados locais, o centro de recolha selectiva
da sua érea de residéncia ou o estabelecimento onde
adaquiriu o produto.

+ Antes de efectuar qualquer operagéo de manutengao,
desligue o exaustor tirando a ficha da tomada de
corrente ou desligando o interruptor geral.

+ Faga uma manutenc&o atenta e rapida dos filtros,
respeitando os intervalos aconselhados (risco de
incéndio).

- H Né&o pode ser lavado e, em média, devera ser
substituido de dois em dois meses.

- Filtros antigordura Z Podem ser lavados em
maquinas de lavar louga. A operagéo de lavagem
deve ser feita de 2 em 2 meses de utilizago,
aproximadamente; com maior frequéncia se 0
aparelho for utilizado com muita intensidade.
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- Filtro anti-odor W N&o pode ser lavado e ndo é
regeneravel, devendo ser substituido de 4 em 4
meses de utilizagdo ou com maior frequéncia, se o
aparelho for utilizado com muita intensidade.

+ Para limpar as superficies do exaustor, é suficiente
utilizar um pano humido e detergente liquido neutro.

Comandos

L

L (Luzes Liga e desliga a lluminagéo
M [Motor Liga e desliga o motor de exaustdo
V |Velocidade [ Determina a velocidade de funcionamento:

1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa, se
0s vapores de cozedura forem poucos.

. Velocidade média, indicada para a maior
parte das condi¢bes de uso vista a
excelente relagao entre o débito do ar
tratado e o nivel de ruido.

3. Velocidade maxima, indicada para enfrentar
as maximas emissdes de vapores de
cozedura, mesmo durante periodos
prolongados.

N
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L [Luzes

Liga e desliga a lluminagéo

M | Motor

Liga e desliga o motor de exaustdo

V |Velocidade

Determina a velocidade de funcionamento:

1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa, se
0s vapores de cozedura forem poucos.

2. Velocidade méxima, indicada para enfrentar
as maximas emissdes de vapores de
cozedura, mesmo durante periodos
prolongados.

lluminagao
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@D Avvertenze e Suggerimenti

Questo libretto di istruzioni per I'uso € previsto per pil
versioni dell’ apparecchio. E possibile che siano descritti
singoli particolari della dotazione, che non riguardano il
Vostro apparecchio.

II produttore declina qualsiasi responsabilita per danni
dovuti ad installazione non corretta o non conforme alle
regole dell'arte.

La distanza minima di sicurezza tra il Piano di cottura

e la Cappa deve essere di 650 mm, (alcuni modell
possono essere installati ad un'altezza inferiore, fare
riferimento ai paragrafi ingombro e installazione).
Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella
riportata nella targhetta posta allinterno della Cappa.
Per Apparecchi in Classe I* accertarsi che limpianto
elettrico domestico garantisca un corretto scarico a terra.
Collegare la Cappa all'uscita dell'aria aspirata con
tubazione di diametro pari o superiore a 120 mm.
II'percorso della tubazione deve essere il piu breve
possibile.

Non collegare la Cappa a condotti di scarico dei fumi
prodotti da combustione (caldaie, caminetti, ecc.).

Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati sia la
Cappa che apparec-chi non azionati da energia elettrica
(ad esempio apparecchi utilizzatori di gas), si deve
provvedere ad una aerazione sufficiente dell'ambiente.
Se la cucina ne fosse sprowvista, praticare un'apertura
che comunichi con l'esterno, per garantire il richiamo
d'aria pulita. Un uso proprio € senza rischi si oftiene
quando la depressione massima del locale non supera
10,04 mBar.

In caso di danneggiamento del cavo alimentazione, esso
deve essere sostituito dal costruttore o dal servi-zio di
assistenza tecnica, in modo da prevenire ogni rischio.
Collegare la Cappa allAlimentazione di Rete interponendo
un Interruttore bipolare con apertura dei contatti di almeno
3mm.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a
gas indicano che & necessaria una distanza maggiore di
quella indicato sopra, & necessario teneme conto. Bisogna
rispettare tutte le nomative relative allo scarico dell'aria.

Uso

La Cappa é stata progettata esclusivamente per uso
domestico, per ab-battere gli odori della cucina.

Non fare mai uso improprio della Cappa.

Non lasciare fiamme libere a forte intensita sotto la
Cappa in funzione.

Regolare sempre le fiamme in modo da evitare una
evidente fuoriuscita laterale delle stesse rispetto al
fondo delle pentole.

Controllare le friggitrici durante I'uso: l'olio surriscaldato
potrebbe infiammarsi.

Non preparare alimenti flambé sotto la cappa da cucina;
pericolo d'incendio.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato

da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita
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psichiche, sensoriali 0 mentali, oppure da persone
senza esperienza e conoscenza, a meno che non siano
controllati o istruiti all'uso dell'apparecchio da persone
responsabili della loro sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.

“ATTENZIONE: Le parti accessibili possono diventare
molto calde se utilizzate con degli apparecchi di cottura.”

Manutenzione

+ IIsimbolo £ sul prodotto o sulla confezione indica che il

prodotto non deve essere considerato come un normale
rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di
raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo
prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare
potenziali conseguenze negative per lambiente e per

la salute, che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il
negozio in cui € stato acquistato il prodotto.

Prima di procedere a qualsiasi operazione di
manutenzione, disinserire la Cappa togliendo la spina
elettrica o spegnendo l'interruttore generale.

Effettuare una scrupolosa e tempestiva manutenzione dei
Filtri secondo gli intervalli consigliati (Rischio di incendio).

- H Non ¢ lavabile e non & rigenerabile, va sostituito
ogni 2 mesi circa di utilizzo o pit frequentemente, per
un uso particolarmente intenso

- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in lavastoviglie,
e necessitano di essere lavati ogni 2 mesi circa
di uilizzo o piti frequentemente, per un uso
particolarmente intenso.
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ion
L|E
>
L |Luci Accende e spegne I'mpianto di llluminazione.

M [Motore  |Accende e spegne il motore Aspirazione.
V |Velocita  |Determina la velocita di esercizio:

1. Velocita minima, adatta ad un ricambio
d'aria continuo particolarmente silenzioso,in

_ ; ; ; A ; presenza di pochi vapori di cottura.
W Il Filtro antiodore al Carbone attivo non & lavabile 2. Velocita massima, adatta a fronteggiare

€ non ¢ rigenerabile, va sostituito ogni 4 mesi le massime emissioni di vapore di
circa di utiizzo o piti frequentemente, per un uso cottura,anche per tempi prolungati,
particolarmente intenso.

llluminazione

* Perla pulizia delle superfici della Cappa € sufficiente
utilizzare un panno umido e detersivo liquido neutro.

Comandi
L
o) . Q( M-V
w
L |Luci Accende e spegne Impianto di llluminazione.

M [Motore  |Accende e spegne il motore Aspirazione.
V [Velocita  [Determina la velocita di esercizio:

1. Velocita minima, adatta ad un ricambio
d'aria continuo particolarmente silenzioso,in
presenza di pochi vapori di cottura.

2. Velocita media, adatta alla maggior parte
delle condizioni d'uso, dato I'ottimo rapporto
tra portata d'aria trattata e livello sonoro.

3. Velocita massima, adatta a fronteggiare
le massime emissioni di vapore di
cottura,anche per tempi prolungati.
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@) Rekommendationer och tips

Denna bruksanvisning ar forutsedd for flera versioner
av apparaten Det &r mdjligt att vissa enskilda
utrustningsdetaljer, inte berdr din apparat.

Tillverkaren &tar sig inget ansvar for fel som beror pa
felaktig eller olamplig installation.

Minsta tillatna avstand mellan spishall och kdksflakt

ar 650 mm (vissa modeller kan installeras pa en lagre
héjd, se avsnitten métt och installation).

Kontrollera att matningsnatets spanning motsvarar den
som anges pa markskylten inuti koksflakten.

For Klass I-apparater, kontrollera att matningsnétet ger
effektiv jordning.

Anslut flakten till frénluftkanalen via ett rér med en
diameter p& minst 120 mm. Anslutningsréret skall hallas
sa kort som mdjigt.

Anslut inte kdksflakten fill franluftkanaler som leder
forbranningsgaser (fran pannor, eldstader etc.).

Om flékten anvands tilsammans med icke-elektriska
spisar (t.ex. gasspisar) maste tillracklig ventilation
garanteras i lokalen for att forhindra backflode av
forbranningsgaser. Koket maste ha et filluftdon med
direkt anslutning mot ytterluft for att garantera infléde av
friskluft. Komrekt &r riskfri anvandning sakerstallas nar det
maximala undertryck i lokalen inte overstiger 0,04 mbar
| handelse av skada pa kabeln, maste den bytas av
illverkaren eller av den tekniska serviceavdelning, for
att undvika risker.

Anslut koksflakten till eluttaget och installera en tva-
polig brytare med en Gppning pa minst 3 mm emellan
kon-takterna.

Om installationsanvisningarna for matlagningsanord-
ningen med gas anger att ett stérre avstand an det
ovan angivna ar nédvandigt maste det beaktas. Man
maste folja alla regler om luftutslapp.

Anvandning

Koksflakten ar uteslutande avsedd for hemanvéndning,
for att eliminera koksos.

Anvénd aldrig koksflakten for andra &ndamal &n det
avsedda.

Undvik hoga flammor under koksflakten medan flakten
ar i drift.

Justera gaslagan sa att flammorna endast beror kokkérlets
undersida och inte trénger upp langs dess sidor.

Fritdser méste dvervakas kontinuerligt under
anvandning: Overhettad olja kan fatta eld.

Koksflakten skall inte anvandas av bam eller personer
som inte &r insatta i korrekt anvandning.

Apparaten ar inte avsedd att anvandas av bam eller
handikappade personer utan dvervakning.

Tillaga inga flamberade matratter under koksflakten, da
det finns risk for eldsvada

Denna apparat far inte anvéndas av personer (inklusive
bamn) med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala
formagor, eller av personer utan erfarenhet och
kunskap, om inte de &r kontrollerade eller instruerade
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om anvandningen av apparaten av personer ansvariga
for deras sékerhet.

Bam ska dvervakas for att sakerstélla att de inte leker
med apparaten.

“VARNING: De atkomliga delara kan bli mycket varma
om de anvénds med matlagningsapparater.”

Nderhall

+ & Symbolen pa produkten eller emballaget anger

att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.

Den skall istallet [imnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att produkten hanteras pa rétt sétt bidrar
du til att forebygga eventuella negativa milié- och
hélsoeffekter som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. Fér ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst, altemativt afféren dar du kopte
varan.

Sténg av apparaten eller skilj den fran matningsnéatet
innan nagot underhallsarbete utfors.

Rengdr och/eller byt filtren med angivet intervall (Risk
for eldsvada).

H Inte tvéttbara och inte regenereras, maste den bytas
var 2 manaders anvandning, eller oftare, for att anvanda
en sarskilt intensiv

- Fettfiltren Z kan &ven diskas i diskmaskin, de ska
diskas varannan manad eller oftare vid speciellt
intensiv anvandning.
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- W Lukfiltret med aktivt kol kan inte diskas eller
regenereras, det ska bytas efter 4 manaders
anvandning cirka eller oftare vid speciellt intensiv
anvandning.

+Rengor koksflakten med en fuktig trasa och neutralt
fiytande diskmedel.

Kommandon

Belysning

L (Belysning

Ténder och slacker belysningen.

M |Motor

Kopplar pa och stanger av flaktmotorn.

V |Hastighet

Bestammer driftshastigheten:

1. Minimum hastighet, speciellt tystgaende,
[amplig for ett kontinuerligt luftoyte, vid
mindre méngder matos.

2. Medelhastighet, lamplig for de flesta
anvandningsvillkoren, beroende pa
det utmérkta forhallandet emellan den

behandlade luftkapaciteten och fjudnivan.

3. Maximal hastighet, lamplig for stora
mangder matos, &ven for langre

tidsperioder.

M-V
al>)

L (Belysning

Ténder och slacker belysningen.

M |Motor

Kopplar pa och stanger av flaktmotorn.

V |Hastighet

Bestammer driftshastigheten:

1. Minimum hastighet, speciellt tystgaende,
[amplig for ett kontinuerligt luftoyte, vid
mindre mangder matos.

2. Maximal hastighet, lamplig for stora
mangder matos, &ven for langre
tidsperioder.
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(® Anbefalinger og forslag

Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Det kan finnes beskrivelser av enkelte
deler som ikke gjelder din maskin.

Produsenten skal ikke kunne holdes ansvarlig for
eventuelle skader som oppstar som falge av feil eller
ufullstendig montering.

Minimum sikkerhetsavstand mellom komfyrtoppen

og viftehetten er 650 med mer (noen modeller kan
installeres lavere, se avsnittene Mal og Installasjon).
Kontroller at nettspenningen er i overensstemmelse
med spenningen som er angitt pa merkeplaten pa
innsiden av hetten.

For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
stremforsyningen garanterer tilstrekkelig jording.

Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjennom et rgr
med en minimumsdiameter pa 120 mm. Trekkanalens
rute ma vaere sa kort som mulig.

Ikke koble viftehetten til avirekkskanaler med
forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder osv.).

Hvis sugeviften brukes sammen med ikke-elektriske
apparater (f.eks. gassapparater), ma det sarges for
tilstrekkelig lufting i rommet for & hindre tilbakestremning
av avgass. Kjgkkenet ma ha en direkte apning fil fri luft
for & garantere tilfarsel av ren luft. Apparatet er sikkert i
bruk nar undertrykket i rommet er pa maks 0,04 mBar.
Hvis nettkabelen gdelegges, ma den byttes ut av
produsenten eller kundeservice for & unnga enhver fare.
Fest panseret til stramnettet imellem en bryter i bipo-
lar-kontakt dekning pa minst 3 mm.

Hvis installasjonsinstruksjonene for gasskomfyren
spesifiserer en starre av-stand, ma du overholde dette.
Felg alltid gjeldende normer for luftutslipp.

Bruk

Viftehetten er utviklet utelukkende for hjemmebruk for &
motvirke lukter pa kjokkenet.

Bruk aldri hetten til andre formal enn den er beregnet
for.

Tillat aldri haye, pne flammer under hetten nar den er
i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen av gryten
omsluttes, og ikke sidene.

Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig under bruk:
overopphetet olje kan ta fyr.

Hetten ma ikke brukes av bam eller personer som ikke
har fatt oppleering i korrekt bruk.

Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge barn eller
sykelige personer uten tilsyn.

Ikke flambér under kjgkkenviften pga. brannfaren.
Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkl. barn)
med reduserte psykiske evner og ferdigheter, eller av
uerfame personer uten kiennskap til apparatet, hvis

de ikke er under oppsyn eller oppleering av personer
ansvarlige for deres sikkerhet.

Barn ma holdes under oppsyn for & garantere at de ikke
leker med apparatet.
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+ “ADVARSEL: De tilgiengelige delene kan bli veldige

varme nar platetopper/komfyrer er i bruk.”

Edlikehold

+ Symbolet & pa selve produktet eller emballasjen

viser at det ikke skal behandles som ordingert
husholdningsavfall, men leveres inn ved filrettelagte
gjenbruksstasjoner for elektriske og elektroniske
produkter. Ved & avfallsbehandle produktet pa korrekt
mate bidrar du til & beskytte miljget og helsen mot
eventuelle negative effekter som kan skyldes feil
avfallsbehandling. Kontakt kommunen, det lokale
avfallsmottaket eller butikken som solgte produktet hvis
du gnsker mer informasjon om hvordan det resirkuleres.
Sla av eller koble apparatet fra stremnettet far det utfares
vedlikeholdsarbeid.

Rengjer ogleller skrift ut filtrene etter angitt tid
(Brannrisiko).

- H Dette filteret kan ikke vaskes eller regenereres.
Det skal byttes ut ca. hver 2. maned eller oftere
avhengig av bruksforholdene.

- Fettfiltre Z kan ogsa vaskes i oppvaskmaskin, og ma
rengjores ca. hver 2. maned eller oftere hvis apparatet
brukes sveert mye.
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- Det aktive kullfiltre W kan verken vaskes eller Be|ysning
gienbrukes, og ma derfor skiftes ut ca. hver 4. maned
eller oftere hvis apparatet brukes sveert mye.

* Rengjar hetten med en fuktig kiut og et naytralt, flytende
rensemiddel.

Kontroller

L

M-V

“\ %{7"

L [Lys Tenner og slukker belysningen.
M |Motor  |Tenner og slukker sugemotoren.
V |Hastighet|Bestemmer driftshastigheten:

1 Min. hastighet, egnet til en spesiell lydlos
kontinuerlig Iuftutskifing nér det finnes lite os.

2 Middels hastighet, egnet til de fleste
bruksforhold, fordi forholdet mellom
giennomstrgmning av behandlet Iuft og
lydniva er bra.

3 Maks. hastighet, egnet til & fieme mye os,
0gsé over lengre tid.

M-V

$)

L |Lys Tenner og slukker belysningen.
M |Motor  [Tenner og slukker sugemotoren.
V |Hastighet|Bestemmer driftshastigheten:

1 Min. hastighet, egnet til en spesiell lydlos
kontinuerlig Iuftutskifting nar det finnes lite os.

2 Maks. hastighet, egnet til & fieme mye os,
0gsa over lengre fid.
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@ Ohjeet ja suositukset

Néma kayttdohjeet koskevat useita tuuletintyyppeja. On
mahdollista, etta teksti kasittelee yksityiskohtia, jotka
eivat kuulu valitsemaanne tuulettimeen.

Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai huolimattomasta
asennuksesta aiheutuvista vahingoista

Pienin sallittu turvaetdisyys liesitason ja liesikuvun valilla
on 650 mm (jotkut mallit voidaan asentaa alemmas,
katso mittoja ja asennusta koskevia kappaleita).
Tarkista, ettd kaytettdvan sahkéverkon jannite vastaa
liesikuvun sisapuolella olevaan arvokilpeen merkittya
jannitetta.

Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

Yhdisté liesituuletin hormiin putkella, jonka halkaisija on
vahintaan 120 mm. Hormiin menevén putken on oltava
mahdollisimman lyhyt.

Al yhdist4 liesituuletinta savuhormiin (lammityskattilat,
tulisijat, jne.).

Mikali liesituuletinta kdytetdan muiden kuin
sahkolaitteiden (esim. kaasuhella) yhteydessa, on
huolehdittava tyoskentelytilan riittavasta tuuletuksesta,
etteivat poistettavat kaasut paase virtaamaan takaisin
tyoskentelytilaan. Keittiéssa on oltava iimanvaihtoaukko
puhdasta tuloilmaa varten. Kéyttd tapahtuu oikein ja
vaaratta kun tilan enimmaispaine ei ylita arvoa 0,04
mBar.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa vain
valmistaja tai tekninen huoltopalvelu, nin valtetaan
kaikki riskit.

Liita liesituuletin s&h-kdverkkoon asentamalla kaksina-
painen kytkin, jonka koskettimien vali on vahintaén 3
mm.

Jos kaasukayttdisen keittolaitteen asennusohjeet
maaraavat, ettd etéisyyden on oltava ylla mainittua
suurempi, ohjeita on noudatettava. Kaikkia iimanpoistoa
koskevia méarayksia on noudatettava.

Kaytto

Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Al4 koskaan kéyta liesituuletinta muuhun tarkoitukseen
kuin, mihin se on suunniteltu.

Al4 koskaan jaté avotulta liesituulettimen alle
liesituulettimen ollessa kaynnissa.

Saada liekin teho siten, etta liekki kohdistuu vain astian
pohjaan eika sen reunoaille.

Syvid paistinpannuja on paiston aikana koko ajan
pidettava silmalla, silla ylikuumentunut dljy voi leimahtaa
tuleen.

Lapset tai henkilét, joita ei ole opastettu laitteen oikeaan
kayttoon, eivat saa kéayttaa liesituuletinta.

Liesikuvun alla ei saa valmistaa liekitettavia ruokia:
tulipalon vaara

Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan
lukien), joiden psyykkinen, aistien tai mielen terveys

on heikentynyt, tai henkilt, joilla ei ole tarpeellista
kokemusta tai taitoa, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild ole valmentanut heitd laitteen kayttoon
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tai valvo sita.

+ Valvo, etteivat lapset paase leikkimaan laitteella.
+ “HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat voivat tulla hyvin

kuumiksi jos niita kaytetaan keittolaitteiden kanssa.”

Huolto

+ Merkki 2 tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa,

etté laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteiden

mukana, vaan se tulee toimittaa sopivaan sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyskeskukseen. Tuotteen
hévittdminen oikealla tavalla auttaa vélttdmaan
mahdollisia ympéristd- ja terveyshaittoja, joita saattaa
aiheutua sen vaaranlaisesta kaytosta poistamisesta.
Lisétietoja tuotteen kierrattamisesté saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta jétehuollosta tai likkeesté,
josta tuote on ostettu.

Sulie laite tai imota sen pistoke pistorasiasta ennen hoitoa.
Puhdista ja/tai vaihda suodattimet annetun ajan kuluttua
(Tulipalovaara).

H Ei voida pesta eika uudistaa, vaihdetaan noin 2
kayttokuukauden vélein tai useammin, jos liesituuletinta
kaytetaan hyvin paljon

- Rasvasuodattimet Z Voidaan pesta myds
astianpesukoneessa ja ne on pestava noin
2 kayttékuukauden valein tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetaan hyvin paljon.
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- Aktiivihiilisuodattimet W Aktiivihiilihajusuodattimia
ei voi pestd eiké uudistaa, ne taytyy vaihtaa noin
4 kayttdkuukauden vélein tai useammin, jos
liesituuletinta kaytetdan hyvin paljon.

+ Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla ja miedolla,
nestemaisella pesuaineella.

Ohjaimet

L

VALAISTUS

L [Valot Sytyttaé ja sammuttaa valaistuksen.

M [Moottori |Sytyttda ja sammuttaa imumoottorin.

V [Nopeus |Mé&araa kayttonopeuden:

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan iimanvaihtoon silloin kun kérya on
vahan.

2 Keskitason nopeus, soveltuu kasitellyn iiman
maaran ja melutason erinomaisen suhteen
ansiosta useimpiin kayttdolosuhteisiin.

3 Korkein nopeus, sopii suuren ruoanlaitosta
syntyvan kdryn maaran poistamiseen, myds
pitempiaikaiseen kayttoon.

M-V
L

N P)

Y

L |Valot  [Sytyttaé ja sammuttaa valaistuksen.

M [Moottori |Sytyttaa ja sammuttaa imumoottorin.

V [Nopeus |Mé&araa kéyttdnopeuden:

1 Alin nopeus, soveltuu hiljaisesti toimivaan
jatkuvaan iimanvaihtoon silloin kun kérya on
vahan.

2 Korkein nopeus, sopii suuren ruoanlaitosta
syntyvan kdryn méaran poistamiseen, myds
pitempiaikaiseen kéyttdon.
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@) Rad og anvisninger

Denne brugervejledning geelder for flere versioner

af apparatet. Der fremstilles muligvis enkelte dele af
tilbehgret, der ikke vedrarer jeres apparat.

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle
skader, der skyldes ukorrekt eller forkert installation.
Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand mellem
komfurets top og emhaettens underside er 650

mm (nogle modeller kan installeres lavere, jeevnfor
afsnittene vedrgrende ydre mél og installation).
Kontrollér, at lysnetspaendingen er den samme som
den spaending, der er angivet meerkepladen, der sidder
pa inde i emhastten.

For Klasse | apparater skal det ogsa kontrolleres, at
elforsyningen er forsynet med jord.

Emhagtten kobles til aftraekskanalen ved hjeelp af et

rer med en min.-diameter pa 120 mm. Afstanden fra
emhaetten til kanalen skal vaere s& kort som mulig.
Emhastten mé ikke tilsluttes en kanal, der ferer
forbreendingsgasser ud i det fri (oliefyr, breendeovne etc.).
Hvis emhaetten skal anvendes i forbindelse med ikke-
elektriske apparater (f.eks. gaskomfur, gaskogeblus),
skal det sikres, at lufttilgangen til rummet er tilstreekkelig,
sd aftreeksgasserne ikke slar tilbage. Kokkenet skal
have en abning, der har direkte forbindelse til det fri, sa
der er sikret en tilstraekkelig meaengde ren luft. Der opnas
en korrekt, risikofri anvendelse, nar det maksimale
undertryk i rummet ikke overstiger 0,04 mBar.

Hvis forsyningskablet er defekt, skal det erstattes af fabrikan-
ten eller af det tekniske servicecenter for at forebygge
enhver risiko.

Tilslut emhaetten til elnettet, idet der indseettes en topolet
afbryder med en kontaktafstand pa mindst 3 mm.

Hvis der i gaskogepladens installationsvejledning er angivet
en starre afstand end den ovenstaende, skal der tages
hgjde for dette. Overhold alle lovbestemmelser vedrarende
luftudledning.

Anvendelse

Emhzetten er udelukkende beregnet il at fieme em og
lugte i kakkener i private husholdninger.

Emhaetten ma kun anvendes til det formal, hvortil den
er konstrueret.

Der mé ikke forekomme hgj aben ild under emhaetten,
mens den anvendes.

Justér breenderen, sa flammerne er rettet direkte mod
bunden af panden/gryden — de ma ikke na ud over
kanten af bunden.

Frituregryder skal under brug holdes under konstant
opsyn: kogende varm olie kan sprgjte ind i flammeme.
Emhastten ma ikke anvendes af barn og personer, som
ikke ved, hvordan den betjenes.

Apparatet er ikke beregnet il at skulle anvendes af
mindre bgm eller svaekkede personer uden opsyn.
Undlad at flambere retter under emhaetten; der opstar
ellers brandfare.

Dette apparat ma ikke anvendes af personer (derunder
bem) med nedsatte psykiske, sensoriske eller
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sindsmaessige evner, eller personer uden erfaring eller
tilstraekkeligt kendskab, med mindre de overvages

eller opleeres i brug af apparatet af personer, der er
ansvarlige for deres sikkerhed.

Bom skal overvages for at undgd, at de leger med
apparatet.

"GIV AGT: De tilgaengelige dele kan blive meget varme,
hvis de anvendes med kogeapparater.”

Vedligeholdelse

Symbolet & pa produktet eller pa pakningen betyder,
at produktet ikke skal betragtes som almindeligt
husholdningsaffald; det skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sgrge for, at dette
produkt bortskaffes korrekt, bidrager du til at forebygge
alvorlige falger for miljget og menneskers helbred;
disse kan derimod opsta, hvis dette produkt bortskaffes
forkert. For udferlige oplysninger om genanvendelse af
dette produkt ret venligst henvendelse til kommunen,
den lokale affaldsbortskaffelsesordning eller den
forretning, hvor du har kebt produktet.

Inden apparatet skal vedligeholdes eller rengares,

skal der slukkes for det eller stikket skal tages ud af
stikkontakten.

Renger ogleller udskit filtrene iht. det angivne tidinterval
(Brandbare).

H Det kan hverken vaskes eller gendannes, og det skal
udskiftes cirka hver 2. maned eller oftere ved saerlig
intensiv anvendelse.

- Fedffitrene Z kan ogsa vaskes i opvaskemaskine,
de skal renses ca. hver anden maned, dog oftere ved
seerlig intensiv anvendelse
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- Lugtfiltret med aktivt kul W kan ikke vaskes eller
gendannes, det skal udskiftes ca. hver 4. maned, dog
oftere ved seerlig intensiv anvendelse.

+ Renggar emhastten ved hjeelp af en fugtig klud og et
neutralt flydende rengaringsmiddel.

Betjening

Belysning

L

L [Lys Teender og slukker for belysningen.
M [Motor Teender og slukker udsugningsmotoren.
V |Hastighed | Bestemmer driftshastigheden:

1 Laveste hastighed, velegnet for en
kontinuerlig og seerlig lydles udskiftning af
luften, nar der kun forefindes lidt stegeos.

2 Mellemste hastighed, som er velegnet
under de fleste arbejdsforhold, da forholdet
mellem luftudskiftning og stejniveau er
optimalt.

3 Hgjeste hastighed, som kan klare meget

kraftig os og damp, ogsa over laengere tid.

M-V

>)

L [Lys Teender og slukker for belysningen.
M [Motor Teender og slukker udsugningsmotoren.
V |Hastighed | Bestemmer driftshastigheden:

1 Laveste hastighed, velegnet for en
kontinuerlig og seerlig lydlgs udskiftning af
luften, nér der kun forefindes lidt stegeos.

2 Hgijeste hastighed, som kan klare meget

kraftig os og damp, ogsa over laengere tid.

www.zanussi.com
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@ CoBeTbl ¥ pekoMeHzauum

*HacrosiLiee pyKoBOACTBO M0 3KCTTyaTaL COCTABIIEHO
[Ans pasHbIX Mogeneit npubopa. BoamoxHo, Bbl BCTPETUTE
B HEM OMVCaHie OTAEMbHbIX KOMMMEKTYHOLLVX, HE OTHOCS-
LpXCs K mogerv Batuero npubopa.

+ [pou3BoaVTErTb OTKIOHSIET BCSKYHO OTBETCTBEHHOCTb 33

MOBPEXEHIS, BbI3BaHHbIE HEMPaBITBHON 11 HECOOTBET-

CTBYHOLLIEN MPaBIANaM YCTaHOBKOM.

MuHimarbHoe be3onacHoe paccTostHve MeXy NITON

1 BBITSBKKOI OIDKHO ObiTb 650 MM (HEKoTOpble Mogen

MOTYT BbITb YCTaHOBMEHbI Ha MEHBLLIE BBICOTE, CM. pa3-

ZAerbl, NOCBALLEHHbIe rabapUTHBIM pasMepaM 1 YCTaHOBKE

nproopa).

+ [poBepyTb COOTBETCTBIE HAMPSIKEHWS CETH YKasaHHOMY
Ha TabrnuKe, 3aKPEMEHHOI BHYTPH BbITSKKN.

+ [ins npnbopos knacca | MpoBepuTb, UToBbI ANeKTpU4eckast
MPOBOAKa B A0Me 0DECTIeuBaria NMPaBUIbHOE 3a3EMITEHIE.

+ CoeavHuTB BbITSIKKY C 3bIMOXOHOM TPYBKOA AvaMeTpoMm,
pagHbIM 1 BonbLue 120 M. [invHa Tpybiv AomkHa Obimb
Kak MOXHO MeHblLLE.

*He coeavHSITb BLITSKKY C BbINYCKHBIMM TPyOamm AbIMOB OT
MPOLIECCOB FOPEHNS (KOTIbI, KaMMHI 11 MIPOH.).

+ B cnyyae ecrm B MOMELLIEHW 1CTIONb3YHOTCS Kak BbITSDKKA,
Tak 1 nprbopbl, He paboTatoLLye Ha ANeKTPO3HEPTN
(Hanpimep, ra3oBble MPUOOpI), HEOBXOAMMO AOMKHBIM
00pa3om NpoBETPVBATL NoMeLLieHve. Ecrin Ha kyxHe HeT
OKHa, CLieMnaTh OTBEPCTVE HapY»Ky W3 MOMELLIEHNS, YTO0bI
Yepes Hero NocTynarn CBexui BOayX. s npasuribHoro 1
©e30MacHoro 1CMonb30BaHys Mpubopa MaKCUMarnbHoe pas-
PexXeHve B MOMELLEHN He [OIDKHO Mpebiluars 0,04 6apa.

+ B cnyyae nospexaeHus kabens nuTaHis oH JOrmkeH ObiTb
3aMEHeH V3rOTOBYTENEM W CITyKDOi TEXHIYECKOTO
COABCTBYSA BO M30EXaHIE BO3HUKHOBEHIS OMACHbIX
CUTYaLMI.

+ CoemuHVTB BBITSBKKY C CETEBBIM HarMPSHKEHNEM, YCTaHOBB

[ABYXMOMIOCHB I BbIKIIOYaTENb C pasBedeH eM KOHTaKTOB

He MeHee 3 MM.

ECrm B MHCTPYKLAX 10 YCTaHOBKE Fa30BOi MIUTBI CKa3aHO,

Y4TO PAC-CTOSHVE A0 BbITSHKKM AOTKHO ObiTh GOMbLLE YKa-

3aHHOTO BbILLIE, CIie-yeT NPUAEPKVIBATECS NPELMCAHHbBIX

pasmepos. CobntopaifTe npa-Burna oTBEAeHNs 0TpaboTaH-

HOrO BO3JyXa.

Akennyaraums

+ BbITspKKa CPOEKTVPOBAHA UCKTIKOMIUTESBHO [1r1st BbITOBOrO

TPVIMEHEHIS T YHUMTOXEHVS 3aMaxoB OT FOTOBKY.

Hukorzia He omyckaTb HECOOTBETCTBYIOLLIETO MOMb30BaHIAS

BbITSKKOM.

*He 0CTaBnsiTb OTKPBITOE W CAMBHOE MiamMst N0z Haxops-

LLieicst B paboTe BbITSKKOIA.

Obsi3aTebHO PerynpoBaTh Mramsi, YToOb! OHO He BbIXO-

WO 33 HO KaCTPHOTb.

+ CneauTb 3a paboToit ipUTIOPHIALL: CUTBHO HArPEToe Macro

MOXET BOCTITaMEHVTBCS.

He rotosbTe Brrona dhnambe Noz KyXOHHOM BLITSHKKOM;

OMacHOCTb BO3HIKHOBEHISA MOXapa.

+ 3anpeLLiaeTes NoMnb30BaTLCS MPUOOPOM MKOAM (M ETSIM)
C OTPaHVHYEHHBIM NICXVIHECKVMIA, CEHCOPHBIMM 11 YMCTBEH-
HbIMM CTIOCOBHOCTSIMI, @ Takke NvLiam, He 0bnafatoLLyMm
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OMbITOM 11 HEOOXOAVMbIMM 3HaHMSIMK, 6€3 KOHTPOMS W
npeaBapuTenbHOro 0byueHNs MonL30BaHeM Mpubopa co
CTOPOHbI OTBETCTBEHHBIX 3a WX GE30MACHOCTb WL,

¢ [leT™ JOrDKHbI HAXOMWTLCS MOJ, HAZI30POM B3POCITbIX U HE
urpatb ¢ nprbopom.

+ BHUMAHWE! [etanm, focTynHble st KOHTaKTa, MOryT
CUBHO HarpeBaTLCs B CITyuae Morb30BaHIS BBITSBKKON
OfIHOBPEMEHHO C MprbOpaMy At MPUTOTORIEHIS! MALLA.

Yxon

+ Cumbon & Ha npov3Bozy Ui HeroBoj ambarnam
03HayaBa J1a Ce OH He CMe cMaTpaTyt 0614HUM KyRHIM
OTrazom. YMecTo Tora Mopa ce NpeaaTy Ha oarosapajyhem
MeCTy CrTyxOu 3a PELIMKTTaXKY ENEKTPUMHIAX M EMIEKTPOHCKUX
ypehaja. Obe3behmBarbeM MpaBTHOr yKrarsakba 0BOT
Mpov3Boza onpyHeneTe CripeyaBatby MOTEHLMjANHIX
HeraTvBHX NocrieavLia Mo KUBOTHY CPEVHY W 3paBrbe
Tbyau, 40 Yera 61 mormo ioRu y criyuajy H-eroBor Heop-
roBapajyher yknarbarsa. 3a feTarbHiie nHopmaLye o
PELVKIE)KV1 OBOT MPo3Boia 00paTuTe Ce NoKarHo) yrpasy,
CIyO11 32 OHOLLIEH-E CMENa I MPOJABHILIM Y KOjO] CTe
Ky Mpom3Bog.

+ [pexge Yem MpucTyraTh K toBoi onepaLym o yXogy,
OTCOEMVHUTL BLITSDKKY OT CETH, BbIHYB SMEKTPHECKYIO
BUTIKY WV BbIKTTHOUMB [TaBHbIN BbIKTTHOYaTESTb.

+ [Tpov3BoauTb TLLATENBHBIN 1 CBOEBPEMEHHBIN YXOL, 3a
hUrsTPaMK B PEKOMEHTLYEMbIE MHTEPBATTbl BpEMEHU
(OnacHocTb noxapa).

* H He moxe Aa ce nepe H/TV pereHepuLLe fa Mopa Aa ce

Merba OTTIPUNMKE Ha CBaka 2 MeceLia pada, ay cryyajy

BEOMA MHTEH3VBHe yroTpebe 1 yeluhe.

- Qunrepn 3a MacT Z. durrepn Mopaly Aa ce umcTe
CBaKa 2 MeceLia paga urim yelhe y cryyajy Beoma
VIHTEH3WBHE yroTpede, a MOory Ce Mpatin Y Mallvhy 3a
npakse nocyha.
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- Gunrep ca aktvieHM yribem W. OB cournreput He
Mory Aia Ce Nepy 1 pereHepuLLy na mopaly 4a ce
3aMeHe OTMPUIMKE Ha CBakVX 4 Mecella paaa, ay
crnyyajy yuectanuje ynotpebe 1 veluhe.

=

——

N
‘ ‘\\r—‘——r—r—r‘\'“"‘"i“/_“‘

e,

+ [ins1 yBOopKy NOBEPXHOCTE BBITSHKKY MOMb30BaTLCS
BIAXXHOW TPANKON U XXMIKAM HEMTPAbHBIM MbIfIOM.

OpraHb! yripaBreHus

OcBelueHne

L | OcBeLueHue | BkrioyaeT 1 Boikrio4aeT ocBeTuTensHoe 06opynoBaHie

Mortop BKrtoyaeT 1 BbIKIKOHAET MOTOP BCACHIBaHMS.

CkopocTb | PerynupyeT paBodyio CKOpOCTb:

1 MuHuManbHas CkopocTb - MpurogHa ans
HEMpepLIBHOA CMEHbI BO3AYXa MY HanM4un
Maroro Konu4ecTsa napa OT OTOBKY; OTIYaETcst
BeCLLyMHOCTbI0 paboTbl.

2 CpepnHsi CKOpOCTb - MPUroAHa ANs HanbombLLen
4aCTy YCrioBuiA akcnnyatauuv bnaronapst
OTNMYHOMY COOTHOLLIEHWIO [IBYX MOKa3aTeneli:
nponyckHasi cnocobHocTb 0bpaboTaHHoro Bodyxa
11 YPOBEHb LLyMa.

3 MakcumarbHas CKOpoCTb - MpUrogHa Anst
06paboTkv HanbonbLUKX VCMapeHNii OT TOTOBKM
[Jaxe B Te4eHe [AMTENbHOMO BPEMEHH.

-
L&

-

OcaelLLeHie | BKioHaeT 1 BbIkMioYaeT OCBETUTENBHOE oﬁopy,qoaane

Morop BKrioyaeT 1 BbIKMKOYaeT MOTOp BCAChIBaHMS.

<=

Cropoctb | Perynupyet pabodyto CKOpOCTb:

1 MuHuManbHas ckopocTb - MpurogHa Ans
HEMpepbIBHO CMEHbI BO3YXa MW Ham4un
Marioro Konm4ecTsa napa OT FOTOBKY; OTIMYaeTcst
BecluyMHoCTbH0 paboTbl.

2 MakcumarbHasi CKOpOCTb - MpUrofHa Ans
06paboTkv HanbonbLUKX VCMapeHNii OT ToTOBKM
[JAXe B Te4eHve [AMTENbHOTO BPEMEHH.

www.zanussi.com

EANHCTBEHHBIN UMNOpTEP, YTOMHOMOYEHHbIN
u3roToBuTENeEM Ha Tepputopun Poccuiickoin denepaimm:
000 «3nexTportokc Pycy; hakTieckuit v 1oprUan4eckuii
agpec : 115114, r. Mockea, KoxeBHi1eckun npoeag, . 1;
Ten.: 8-800-200-3589

25



(P Soovitused ja ettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle seadme mitmele
versioonile. Seet6ttu véite sit leida individuaalsete
funktsioonide kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest, mille
phjuseks on ebadige paigaldamine.

Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja pliidikummi
vahel on 650 mm (mdned mudelid on paigaldatavad
madalamale, palun vaadake t66mdb6tmete ja
paigaldamise IGike).

Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks pliidikummi
sisse kinnitatud andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veenduge, et majapidamistoide
garanteeriks adekvaatse maanduse.

Uhendage pliidikumm tdmbel66riga vahemalt 120
mm labim&dduga toru abil. Tee I66rini peab olema
voimalikult [Cihike.

Arge tihendage pliidikummi pélemisaurusid (boilerid,
kaminad jne) kandvate tmbel6dridega.

Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise véltimiseks tagada ruumis piisav
dhuvahetus. Kodgil peab olema puhta dhu sisenemise
garanteerimiseks otsene thendus vaba 6huga.
Pliidikummi kasutamisel koos seadmetega, mille
energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi ruumi negatiivne
rohk tletada 0,04 mbar, et valtida aurude tagasi
témbamist ruumi pliidikummi poolt.

Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtude valtimiseks
lasta see tootja vdi tehnilise hooldu-se osakonna poolt
asendada.

Uhendage pliidikumm vorgutoitega vahemalt 3 mm
kontaktivahega kahepooluselise lilitiga.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhistest néhtub Ulaltoodust
suurema vahe-maa vajadus, tuleb sellega arvestada.
Jérgida tuleb kdiki huventilat-siooni maarusi.

Kasutamine

Pliidikumm on loodud eksklusiivselt koduseks
kasutamiseks kédgildhnade eemaldamiseks.

Arge kasutage seda kunagi eesmérkidel, mille jaoks
see mdeldud pole.

Arge jétke todtava pliidikummi alla kunagi kdrgeid
avatud leeke.

Reguleerige leekide tugevust nii, et need oleks
suunatud ainult panni pdhjale ega ei haaraks selle
kilgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt jlgida:
Ulekuumutatud 6li vaib pélema stittida.

Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikute
poolt (sealhulgas lapsed), kellel on piiratud fiilsilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme kasutamise kohta,
vélja arvatud juhul kui neid jalgib voi juhendab nende
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ohutuse eest vastutav isik.

+ Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei méngiks seadmega.
+ “ETTEVAATUST: Ligipadsetavad osad véivad koos

toiduvalmistusseadmetega kasutamisel kuumaks
minna.”

Hooldus

+ & slimbol toote véi selle pakendi peal tahendab seda,

et antud toodet ei saa késitleda olmepriigina. Selle
asemel tuleb see anda (il elektrilise ja elektroonilise
varustuse jaatmete UmbertoGtlemisega tegelevale
asutusele. Toote Gige korvaldamise tagamisega aitate te
&ra hoida vaimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale
ja inimeste tervisele, mis véib vastasel juhul tekkida
selle toote vale k&sitlemise kaigus. Tapsemat

teavet selle toote imbertddtlemise kohta saate te

oma linnakantseleist, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistusest vai poest, kust te selle toote ostsite.

Enne hooldustdde teostamist lilitage seade valja voi
thendage see vorgutoitest lahti.

Maératud perioodi mdddumisel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht).

- H See ei ole pestav ega regenereeritav ning tuleb
vahetada ligikaudu iga 2 kasutuskuu jérel voi eriti
suurel kasutuskoormusel sagedamini.

= 4

- Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada iga 2 kasutuskuu
jérel, eriti suurel kasutuskoormusel sagedamini, ning
pesta ndudepesumasinas
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- Aktiivsefilter W. Need filtrid ei ole pestavad ega
regenereeritavad ning tuleb vahetada ligikaudu iga
4 kasutuskuu jérel voi suurel kasutuskoormusel
sagedamini.

+ Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neutraalse vedela
puhastusvahendiga.

Juhikud

L [Valgustus |Valgustussiisteemi sisse- ja valjallilitamine.
M [Mootor |Liilitab pliidikummi mootori sisse ja vélja.
V [Kiirus Maérab pliidikummi t6okiiruse:

1. Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse Shuvahetuse pakkumiseks kergete
keetmisaurude puhul.

2. Keskmine kiirus, sobib enamikule
to6tingimustele optimaalse t6ddeldud
Shuvoolu ja mirataseme suhtega.

3. Maksimaalne kiirus, kasutatakse
suurimate keetmisaurude emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.

M-V

L [Valgustus |Valgustussiisteemi sisse- ja valjallilitamine.
M [Mootor |Liilitab pliidikummi mootori sisse ja vélja.
V [Kiirus Maérab pliidikummi t6okiiruse:

1. Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse Shuvahetuse pakkumiseks kergete
keetmisaurude puhul.

2. Maksimaalne kiirus, kasutatakse
suurimate keetmisaurude emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.
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@) leteikumi un priekslikumi

LietoSanas noradijumi attiecas uz vairakam Sis ierices
versijam. Tadéjadi iespéjams, ka atradisit atseviskas
funkcijas, kas nepiemit konkrétajai iericei.

Izgatavotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas uzstadiSanas rezultata.
Minimalais dro3ais attalums starp plits virsmu un
tvaiku nostcgju ir 650 mm (dazus modelus var
uzstadtt zemak, skatiet sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas elekirofikia atbilst tehnisko
datu plaksnité noraditaja, kas piestiprinata nosicéja
iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma parbaudiet, vai majas
elektrofikls nodroSina pareizu zemgjumu.

Pievienojiet atsticéju izvades plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabdt péc iespéjas Tsakam.
Nepievienojiet atstic&ju izplides caurulvadiem, kas
izv?da sadegSanas atlikuma produktus (boileri, kamini
utt.).

Ja atsiicgjs tiek izmantots kopa ar neelektriskam
iericém (piem., gazes plitim), telpa janodrosina
pietiekama ventilacija, lai nepielautu izvadami gazu
plasanu atpakal. Virtuvei jabtt aprikotai ar atveri, pa
kuru var iepllist ara gaiss. Ja tvaika atslicéjs uzstadit
savienojuma ar neelektriska iericém, telpas negativais
spiediens nedrikst parsniegt 0,04 mbar, lai nepielautu
garainu iepliSanu atpakal telpa.

Gadijuma, ja bojats stravas padeves kabelis, to
janomaina izgatavotaja vai tehnis-kas apkalpo$anas
dienesta parstavim, lai nepielautu nekadus riskus.
Pievienajiet elektrofiklam ar divu polu slédza palidzibu,
kam saskares atstarpe ir vismaz 3 mm.

Ja gazes plits uzstadisanas instrukcija noradits, ka ir
nepiecieSams lielaks attalums, neka noradits augstak,
tad tas ir janem véra. Jaievéro visi gaisa ventilacijas
notei-kumi.

IzmantoSana

Tvaiku atslicéjs paredzéts izmantoSanai tikai
majsaimnieciba virtuves smaku izvadisanai.

Nekad neizmantojiet to noldkiem, kadiem ta nav
paredzéta.

Nekad nepielauijiet lielu atklatu liesmu, ja atsticéjs
darbojas.

Noregul&jiet liesmu, lai ta batu tikai zem pannas un
nebitu redzama tas sanos.

FriteSanas ar lielu ellas daudzumu laika, process
nepértraukti jauzrauga: parkarséta ella var aizdegties.
Zem tvaiku atslicéja negatavojiet flambé, iespgjama
aizdegSanas.

Stiekarta nav paredzéta izmanto$anai cilvekiem (tai
skaita bémiem) ar samazinatam fiziskajam, jtitibas vai
mentalajam spéjam, vai bez pieredzes un zinaSanam,
iznemot gadijumus, kad tiem tiek sniegtas instrukcijas
par iekartas izmanto$anu vai nodrosinata uzraudziba
no tadas personas puses, kas athild par vinu drosibu.
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* Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.
+ “UZMANIBU: Atklatas detalas gatavoSanas iekartu
izmanto$anas laika var k|0t karstas.”

Apkope

+ Simbols £ uz izstradajuma un tam pievienotajos
dokumentos nozimg, ka o ierici nedrikst izmest
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu savak$anas punkta,
kur tos pienem parstradei. NodroSinot §1 izstradajuma
pareizu utilizaciju, Jus palidziet novérst potenciali
negafivu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas tomér
var notikt, ja neieverosiet 81 izstradajuma utilizacijas
noteikumus. Lai iegdtu papildinformaciju par St
produkta parstradi, sazinieties ar savu padvaldibu,
vietgjo atkritumu savakSanas dienestu vai veikalu, kura
iegadajaties So produktu.

+ Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas atslédziet ierici
no elektrofikla.

+ Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta laika perioda
(aizdegSanas briesmas).

- HTo nevar mazgat vai atjaunot, tas jamaina
apméram reizi 2 méneSos vai biezak, ja tiek izmantot
intensivak.

- Tauku filtri Z. Sie filti jatira ik péc 2 darbibas
ménesSiem vai biezak, ja tiek izmantoti Tpasi biezi, tos
var mazgat trauku mazgataja.

www.zanussi.com



- Akiivas ogles fiitrs W. Sie filtri nav mazgajami un
atjaunojami, tos jamaina apméram ik pec 4 darbibas
méneSiem vai bieZak, ja izmanto Tpasi bieZi.

ga

7\

+Alsicgju firiet ar mitru lupatinu un neitralu Skidru
mazgasanas lidzeki.

Vadibas elementi

M-V

N

L [Apgaismojums|leslédz un izsledz apgaismojuma sistému.

M |Motors lesledz un izslédz stikSanas motoru.

V |Atrums lestata atslicéja darba atrumu:

1. Mazs atrums, tiek izmantots
nepartrauktai un klusai gaisa cirkulacija,
ja gatavoSanas laika rodas nedaudz
izgarojumu.

2. Vidéjs atrums, piemérots lielakajai dalai
gadijumu, tas optimali apstrada gaisa
plismu / nerada troksni.

3. Maksimalais atrums, tiek izmantots
Spécigai izgarojumu izdali$anai
gatavoSanas laikd, tostarp ilglaicigi.

M-V
L

$)

L [Apgaismojums|leslédz un izsledz apgaismojuma sistému.

M |[Motors lesledz un izslédz stikSanas motoru.

V |Atrums lestata atsticéja darba atrumu:

1. Mazs atrums, tiek izmantots
nepartrauktai un klusai gaisa cirkulacija,
ja gatavoSanas laika rodas nedaudz
izgarojumu.

2. Maksimalais atrums, tiek izmantots
spécigai izgarojumu izdali$anai

gatavoanas laika, tostarp ilglaicigi.
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@ Patarimai ir nuorodos

Naudojimo instrukcijos taikomos kelioms $io prietaiso
versijoms. Taigi galite rasti apraSytas tokias savybes,
kurios nebtdingos konkreciam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas uZ jokig zala, atsiradusig
netaisyklingai arba netinkamai sumontavus prietaisa.
Maziausiasis saugus atstumas tarp viryklés virSaus ir
rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai kurie modeliai gali bti
montuojami Zemiau, Zr. paragrafus apie atstumus ir
montavima).

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jtampa, nurodytg
ant techniniy duomeny lentelés, esancios gaubto viduie.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra tinkamai jzeminti .
Rinktuva prijunkite prie ventiliacijos kanalo, naudokite
ne mazesnio kaip 120 mm skersmens vamzd;.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty
biti kuo frumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie dimtakiy, per kuriuos
éalinz)ﬁmi degimo metu susidare damai (boileriy, Zidiniy
irt.t.).

Jei trauktuvas yra naudojamas kartu su neelekdriniais
prietaisais (pvz., dujy degimo jrenginiais), patalpoje turi
biiti pakankamai geras vedinimas, kad baty iSvengta
iSmetamujy dujy atgalinio srauto. Tarp virtuvés ir lauko
turi bt tiesioginé orlaidé, kad j patalpg patekty gryno
oro. Kai gartraukis yra naudojamas su jrenginiais,
kuriems reikalinga kitokia energijos rasis (ne elektra),
neigiamas slégis patalpoje neturi virSyti 0,04 mbar - taip
bus uZtikrinta, kad gartraukis nestumty gary j patalpa.
Jei pazeidziamas elektros kabelis, jj turi pakeisti
gamintojas arba techninés priezitiros skyrius, kad bty
iSvengta bet kokiy pavojy.

Gaubtg prie elektros tinklo prijunkite naudodami dvipolj
jungiklj, tarp kontakty turi bati bent 3 mm tarpas.

Jei dujinés viryklés montavimo instrukcijose nurody-

ta, kad atstumas turi biti didesnis, negu nuro-dyta
anksciau, | tai turi bati atsizvelgta. Rei-kia laikytis visy
ventiliavimo angoms keliamy reikalavi-my.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik namuose
virtuvés kvapams $alinti.

Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems tikslams, kurie
nenumatyti instrukcijoje.

Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada nepalikite didelés
atviros ugnies.

Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip, kad liepsna
biity nukreipta j keptuvés apacia, ji negali apimti Sony.
Naudodami gilig keptuve, turite bti atidds, nes
perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

Po trauktuvu neruoSkite patiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gérimu ir padegti, nes kyla gaisro pavojus.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai
yra sutrike, taip pat asmenims, nemokantiems ir
neZinantiems, kaip elgtis su prietaisu, iSskyrus atvejus,
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atsakingas Zmogus.
+ Vaikus reikia prizidréti, kad jie su prietaisu nezaisty.
+ ,ATSARGIAI! Jei viryklés naudojamos, rankomis
palieCiamos dalys gali biti karstos.”

Prieziiira

+ Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis &
nurodo, kad $is jrenginys néra jprastos buities atliekos.
Prietaisas turi biti perduotas | reikiama surinkimo
punktg, uzsiimant] elektros ir elekironinés jrangos
perdirbimu. Sj gamin; tinkamai sunaikindami, aplinka
ir zmogaus sveikatg apsaugosite nuo potencialiy
neigiamy pasekmiy, kurios gali atsirasti dél netinkamo
§io gaminio utilizavimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie $io gaminio utilizavima, kreipkités j
miesto vietines institucijas, jasy buitiniy atlieky tvarkymo
tarnybg arba parduotuve, kurioje jrenginj nusipirkote.

+ Pries atlikdami bet kokius priezitiros darbus, prietaisg
iSjunkite arba iStraukite kistuka iS elektros tinklo.

+ Po nurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pakeiskite filtrus
(dél gaisro pavojaus).

- H Filtro negalima plauti arba atnaujinti, jis turi bati
kei¢iamas apytiksliai kas 2 ménesiai arba dazniau, jei

gartraukis labai daZnai naudojamas.

- Riebaly filtrai Z. Filtrai turi bati valomi kas 2 darbo
meénesius arba dazniau, jei viryklé ir surinktuvas
naudojami labai intensyviai filtrus galima plauti
indaplove.
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- Aktyvuotos anglies filtras W. Sie filtrai yra neplaunami
ir antrg karta nenaudojami, turi bti pakeisti apytiksliai
kas 4 darbo ménesius arba dazniau, jei viryklé ir gary
surinktuvas naudojami intensyviai.

* Rinktuva valykite drégnu skuduréliu, naudodami
neutraly skystg ploviklj.

Valdymas

ApsSvietimas

L [ApSvietimas |Jjungia ir i§jungia ap3vietima
M | Variklis Jjungia ir i§jungia gartraukio varikl
V |Greitis Nustato gartraukio darbinj greitj:

1. MaZas greitis, naudojamas nuolatiniam
ir tyliam oro pakeitimui esant nedideliam
gary kiekiui.

2. Vidutinis greitis, tinkamas daugumai darbo
salygy, uztikrina tinkamg ventiliuojamo oro
srauto / triukSmo santyk.

3. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesnj laiko tarpa,
Salinti.

M-V

\)

L [ApSvietimas |jungia ir iSjungia ap3vietimg
M| Variklis jungia ir iSjungia gartraukio varikl
V |Greitis Nustato gartraukio darbinj greitj:

1. Mazas greitis, naudojamas nuolatiniam
ir tyliam oro pakeitimui esant nedideliam
gary kiekiui.

2. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesnj laiko tarpa,
Salinti.
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@ PekomeHpaLii Ta nopaam

LIs iHcTpyKLUig 3 excnnyaTaii 3acToCcoBYETLCS A0 Ae-
KInbkox MOZENEN NPUCTPOLO. Y 3B'A3KY 3 LM B Hill MOX-
Ha 3HalTV OMMCK OKPEMMX (DYHKLIN, ki He HanexaTtb
[10 BaLLOrO KOHKPETHOrO NPU-CTPOHO.

BupoGHMK He HECTMME BiANOBIAanbHOCTI 3a OAHI No-
LUKO/DKEHHSI, LLIO BUHVKIM B PE3yrbTaTi HenpasuibHOro
ab0 HeHareXHOro BCTaHOBIIEHHSI.

MirimansHa 6e3neyHa BigCTaHb Mik NOBEPXHEIO NnTH
Ta BUTSIKKOIO CTaHOBUTb 650 MM (aesiki Mofieni MOoxXyTb
OyTI BCTAHOBNEHI HIMKYE, AVBITLCS PO3Liny 3 pobounx
rabapuTiB Ta BCTAHOBMEHHS).

MepekoHalTecs, Lo Hanpyra B Mepexi Bianosifae
Hanpyai, Bka3aHili Ha NacnopTHiil TabnnyLj, WO poaTa-
LLIOBaHA 3 BHYTPILLHLOI CTOPOHI BUTSDKKIA.

Y pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB Kracy | nepexoHalt-
TECH Y TOMY, LLIO BHYTPILLHE KEPENO XUBMEHHS Mae
BiOnoBiAHE 3a3eMITEHHS.

MigkntovaliTe BATSHKKY A0 AUMOXOZY 3a AONOMOTOI0
TpyOM 3 AiameTpoM LoHarmeHLwe 120 mm. LLnsx fo
[ZVMOXOLLY NOBMHEH ByTU IKOMOra KOPOTLLMM.

He nigkrniouarite BUTSHKKY [IO BUTSKHUX KaHanis, yepe3
5Ii BUBOAATLCA ra3v ropiHHs (3 6oiinepis, kamiHia TOLLO).
FIKLLO BUTSHKKA BUKOPUCTOBYETHCS Pa3oM i3 Heernex-
TPUYHUMM MPUCTPOSIM (HaMPUKINaA, NPUCTPOSIMU A
CnantoBaHHs raais), y npUMiLLiEHHi HeobxinHo 3abeane-
YMTU [OCTATHHO BEHTUNSALLiHO, LLOB YHUKHYTW 3BOPOTHOI
TAM BigNpaLboBaHyX rasis. Ha kyxHi noBuHeH byTw
OTBIp, 38'A3aHuI1 6e3nocepenHs0 3 HKEPENOM CBIXOr0
MOBITPS, 1106 3a6e3neunTIN HAAXOMKEHHS YMCTOrO
MOBITPSA. FKLLO KyXOHHA BUTSKKa BUKOPWUCTOBYETHCS B
noeaHaHHi 3 MPUCTPOSIMK, Siki MPALIOIOTb Bif ENEKTPUY-
HUX [pKepen eHeprii, Bif'eMHuIA TUCK B MPUMILLIEHH He
noByuHeH nepesiLLyBaTy 0,04 m6ap, L6 yHUKHY T
MOBEPHEHHS BUTSHKKOIO ra3iB Ha3af Y MPUMILLEHHS.

Y pasi NOLUKOMKEHHS KaBENHo XUBMEHHS! OO 3aMiHy
MOBWHEH 3MINCHUTY NPeLCTaBHIK BUPOOHMKA abo
BiAiNY TEXHIYHOrO 00CMYroByBaHHS, LLOB YHUKHYTH
3arpoav Geanexu.

MigKmtodiTb BUTSKKY O PO3ETKY Yepes [BOMOMKOCHNI
BYMMKAY 3 KOHTAKTHIM 3a30pOM LLIOHAMEHLLE 3 MM.
FAKLLO B IHCTPYKLSIX 3 YCTAHOBKM ra30BOi MNTY Hanm-
CaHo, Lo HeobxiaHo 3abeaneynTy GinbLLy BiaCTaHb,
HiX 3a3Ha4eHo BiLLIE, NOTPIOHO NPUIHATY Lie A0 yBaru.
Cnig, poTpUMyBaTMCS BCIX MPaBI OO0 BEHTU-NALL.

BukopucTaHHs

Butsikka Byna pospobrneHa BUHATKOBO ANst AOMALLHB0-
10 BIKOPUCTAHHS! 3 METOH0 YCYHEHHS! 3anaxis Ha KyXHi.
Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUTSKKY B LINAX, NS SKNX
BOHa He Mpu3HaveHa.

Hikonu He 3anuLuariTe BUCOKe BigKpUTE NOMym'st i
BUTSKKOIO, KONV BOHA MPaLItOE.

Peryniolite iHTEHCYBHICTb BOTHIO, L0 BiH GyB Hanpas-
TIEHWIA Ha [/HO KacTpyri, He Jomyckatouu, L0B BOroHb
OXOMITBaB ii CTOPOHM.

Mg vac BUKOpUCTaHHS (pUTIOPHMLLL MOTPIBHO NOCTilA-
HO crigkyBaTw, L6 neperpita onis He cranaxHyna.
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+He rotyiite 3a gonomoroto hnambyBaHHs (BiBKpUTOro
BOTHIO B CaMOMy NOCYA) Mif, BUTSHKKOKO Yepes pusik
BUHVIKHEHHST MOXKEX.

* Lleit npucTpiti He Npu3HaYeHo ANs BUKOPUCTaHHS!
ocobamy (y Tomy uwcni LiTeMu) 3 06MexeHuMM diany-
HUMU, CEHCOPHUMM 360 NCXIYHMI MOXITUBOCTSMM, @
Takox 0cobamm 3 BifICYTHICTIO JOCBiAY Y 3HaHb, KPIM
BUNaAKiB, konm 0cobu, BignoBiaHi 3a ixHio Geaneky, Har-
NSAaK0Th 33 HUMKM ab0o NonepeaHsO MPOIHCTPYKTYBaNM
iX LLY0A0 BMKOPUCTaHHS! NPUCTPOLO.

* HeobxigHo crinkyBaTy, 1406 AiTY He rpanuce i3
MPUCTPOEM.

+ «OBEPEXHO: mocsikHi 4acTVHM MOXYTb [iyxxe Harpi-
TIUCS NPU BUKOPUCTaHHI 3 ENEKTPONTATOLOY.

O6cnyroByBaHHA

+ CumBo & Ha B1poGi abo iforo ynakoBLy BKA3ye, L0
Liei BUpIO He MOXHa BUKvIaTY ik NOBYTOBI BiAXOaM.
3awmicTb LBoro 1oro noTpibHo nepesaty y BiAMoBigHe
MicLie 300py [ns MOBTOPHOI Nepepobkin enekTpuy-
HOrO Ta eNEeKTPOHHOrO 0bnagHaHHs. 3abeaneunBLLM
HanexHy yTunisavio Bupofy, MoxHa [OMOMOrTH B
3ano0iraHHi HeraTVBHIM HACHiAKaM ANt HABKOMMULLIHEO-
ro CepeaoByLLA Ta 300POB'S IFOAMHN, siKi MOXYTb ByTH
BUKIVKaH HENPABUIBHOI YTUNI3aLiErD LIbOro BUPOOY.
[inst oTpUMaHHs [OKMaAHILLOT iHdhopmalLlii LWoao yTuni-
3alii Liboro Bipoby 3BepTaiTeCcs A0 MICLIEBIX OpraHiB
Braan, Ao cnyxom ytunisauii nobyTosux Bigxoais abo
[0 MaraavHy, fie 6yno npugbaHo Bupib.

* Bumukaiite npuctpiit abo Big'eHyiTe 1oro Bif enex-
TPOMePEXi, NEPLL HiX BUKOHyBaTH Oyab-siki poboTy 3
06CnyroByBaHHs.

+ YucriTb Ta/abo 3amiHtoiTe inbTPK Yepes 3a3HaueHi
nepios yacy (Hebe3nexa BIUHMKHEHHS MOXEX).

- H Lei ¢inbTp He MOXHa MUTK, FAOTO IR MiHATY
Yepes KOXHi Ba MicsLli.

- QinbTpK, WO YNOBMOKOTL Xipy Z. PinbTpy HeobXioHO
YMCTUT Yepe3 KOXHI 2 MicsLi poboti abo vacTilue y
BIMaaKy 0CoBM1BO IHTEHCHBHOTO BUKOPUCTaHHS. IX
MOXHa MUTW Y MOCYLOMUIAHIA MaLLIMHI.
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OcaiTreHHs

BMMKaHHS Ta BUMUKaHHS CCTEMM OCBITNEHHS

[BuryH

BMmykaHHs! Ta BUMMKaHHS ENEKTPUYHOrO ABUryHa BUTSKKA

<=

- ®inbTp 3 aktveosaHum Byrinnam W. Lii chinbTpu He
MOXHa MuTV abo BifHOBIOBATH. [X NOTPIGHO MiHATM
NprBNI3HO Yepes KoxHI 4 MicsLLi BUKOpUCTaHHS abo
yacTilLe B pasi iHTEHCHBHOTO BKOPUCTAHHS.

LLIBakicTb

BcraHoBneHHst poBoyoi LWBIMAKOCTI BUTSKKM:

1.

. MakcumansHa LIJBM,ElKiCTb — BUKOPUCTOBYETLCA

Hu3bka LWBIAKICT — BUKOPUCTOBYETLCS AMSt
6Ge3nepepBHOro Ta BeaLyMHOro 06MiHy MOBITPS
3i 36EPEXEHHAM NMPUCYTHOCTI HEBEMMKOI KiNbKOCTi
napu, Lo YTBOPIOETHCA Mif YaC roTyBaHHS ii.

ANs BUOANeHHs Benukoro obcsry napu, LWo
YTBOPIOETLCA Mif} YaC rOTYBaHHS! i, @ Takox Ans
BIKOPUCTaHHS NPOTSTOM TPUBANOro Yacy.

OcsiTnioBanbHU Npunag

* YyCTiTh BUTSIKKY 32 JOMOMOTOH) 3BONIOKEHOI TKAHUHY
abo HeiTparnbHoro piakoro Muko4oro 3acoby.

EenemeHTy kepyBaHHs

OcaiTneHHs! | BMMKaHHS T8 BUMMKAHHS CHCTEMI OCBITTIEHHS

L
| M OBy BMVKaHHS Ta BIMVKAHHS EMEKTPUYHOMO JBUryHa BIATSDKKA
V |WeuakicTb | BeTaHoBneHHs poBooi LBIAKOCTi BATSKKA:

1. Hu3bka LWBIWAKICTE — BMKOPUCTOBYETHCA AN
6GesnepepBHoro Ta 6e3lymHoro obMmiHy MoBiTps
3i 36EpEXEHHAM MPUCYTHOCTI HEBEMMKOI KinbKOCTi
napw, Lo YTBOPIOETLCA MiA YaC TOTYBaHHS ii.

2. CepepnHsi WBMAKICT — NigXoouTb Ans BinbLuocTi
poboumx pexvmiB, Hafatoum OnTUMarnbHe
CNiBBIAHOLLEHHS OBCAry O4ULLEHOTO MOBITPS A0
PIBHSI LLyMY.

3. MakcumanbHa LWBWAKICTE — BUKOPUCTOBYETHCS
ONs BALANEHHs BEMMKOro obesiry napu, Lo
YTBOPIOETHCA MiA} YAC TOTYBAHHS ki, @ TaKoX Ans
BUKOPUCTaHHS! MPOTSAIOM TPUBAMIONO Yacy.

www.zanussi.com
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@ Tanacsok és javaslatok

Ez a hasznélati Ufmutato a késztilék tébb valtozatahoz
is alkalmazhato. Igy eldfordulhat, hogy néhény

olyan tartozékrol is esik sz6 benne, amelyek az On
készilékéhez nem jérak.

A helytelen vagy a torvényi elgirasoknak nem megfelelé
lizembe helyezés miatti karokért a gyartd semmilyen
felelésséget nem vallal.

A f6zfelulet és a késztilék kozGtti tavolsag minimum
650 mm legyen (egyes tipusok kisebb magassagban is
felszerelhetdk, ezzel kapcsolatban lasd a térigénnyel és
lizembe helyezéssel kapcsolatos részeket).
Ellendrizze, hogy a halozati fesziiltség megfelel-e a
készilék adattablajan feltiintetett értéknek.

Az |a osztalyba tartozo készlilékeknél gy6zddjon

meg arrél, hogy otthonanak elektromos hélézata
megfeleléen foldelt-e.

Legalabb 120 mm &tmérdjli csovezettel kdsse

ra a készuléket a beszivott levegd kimenetére. A
csovezetnek a lehetd legrovidebbnek kell lennie.

Tilos a késztiléket az égetéberendezések (kazan,
konvektor stb.) altal eldallitott fiistgazok elvezetésére
szolgald vezetékbe bekdtni.

Megfeleld szell6zésrdl kell gondoskodni abban az
esetben, ha a készlilék elhelyezésére szolgalo
helyiségben nem elektromos tizemi (hanem

példaul gaziizem(i) berendezések is vannak. Ha

a konyha semmilyen nyilassal nincs 6sszekétve a
killvilaggal, akkor a tiszta levegd biztositasa érdekében
gondoskodni kell egy ilyenrdl. Akkor lehet megfeleld

és kockazatmentes miikddés, ha a helyiség maximalis
nyomascsokkenése nem Iépi tul a 0,04 mbar értéket.

A kockazatok elkeriilése érdekében a megsérilt halo-
zati zsinor cseréjét kizarolag a gyarto vagy a mliszaki
vevlszolgalat vegezheti.

A készuléket olyan kétpolusi megszakitd kozbeikta-
tasaval kell csatlakoztatni az elektromos halézathoz,
amelyen az érintkez6k tavolsaga minimum 3 mm.
Amennyiben a gaztlizhely lizembe helyezési Utmutatdja
azt irja el6, hogy a fentebb el6irtnal nagyobb tavolsag
szilkséges, ugy azt kell betartani. A levegd elvezetésére
vonatkozé minden el6irast be kell tartani.

Hasznalat

A készulék kizérdlag otthoni hasznalatra, a konyhai
szagok eltavolitasara szolgal.

Tilos a késztiléket a rendeltetésszertitdl eltérd modon
hasznalni.

Tilos a mikodésben levd késztilék alatt erdsen égo nyilt
langot hasznalni.

Mindig olyan erésre &llitsa be a langot, hogy az a tlizhelyen
levd labas aldl ne szokhessen ki oldals iranyban.

Olajstitd hasznalatakor figyelien oda: a felforrésodott
olaj kdnnyen meggyulladhat.

A készuléket nem hasznalhatjak csokkent pszichés,
érzékelési vagy szellemi képességu, megfeleld
tapasztalatok es ismeretek nélkiili személyek (beleértve
a gyermekeket is), hacsak a biztonsagukert felelds
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személy nem feliigyeli vagy tanitja meg 6ket a kész(ilék
hasznalatara.

+ Gyermekek esetében felligyeletre van sziikség annak

érdekében, hogy ne jatszhassanak a kész(ilékkel.

* “FIGYELEM: F6z6berendezésekkel vald egyfittes

hasznalat esetén az elérhetd alkatrészek nagyon
felmelegedhetnek.”

Karbantartas

+ Aterméken vagy annak csomagolasan feltlintetett

£ jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
szokasos haztartasi hulladékként, hanem a terméket a
villamos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat
végz0 telephelyek valamelyikén kell leadni. Ha On
gondoskodik arrdl, hogy a kiselejtezett termék megfeleld
madon kertiljon elhelyezésre, akkor ezzel hozzajarul a
hulladékka valt készlék nem szabalyos elhelyezése
miatti potencialis karos kdvetkezmények elkeriiléséhez.
Atermék Ujrahasznositasaval kapcsolatban a
helyileg illetékes hivatal, a haztartasi hulladékgyijtd
szolgalat vagy a terméket értékesitd bolt tud részletes
tajékoztatassal szolgalni.
kikapcsolasaval mindig valassza le a késziiléket az
elektromos haldzatrdl, amikor a karbantartast végzi.
Az ajanlasnak megfeleld id6kozonként végezze el a
sziir6k alapos karbantartasat (Tiizveszély).
- H Nem moshaté és nem regeneralhato, hanem kb. 2
havonta vagy — nagyon intenziv hasznélat esetén —
ennél gyakrabban cserélendd.

- Zsirsz(rok Z Mosogatogépben is tisztithatok, és kb.
2 havonta vagy — nagyon intenziv hasznélat esetén —
ennél gyakrabban kell a tisztitasukat elvégezni
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- Aktiv szenes szagszQrdk W Az aktiv szenes
szagsz(ir6 nem moshatd és nem regeneralhato,
hanem kb. 4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — ennél gyakrabban cserélends.

Vilagitas

Be- és kikapcsolja a vilagitasi rendszert.

Motor

Be- és kikapcsolja a beszivd motort.

+Aszagelszivo feliletének tisztitasahoz elegendd egy
semleges kémhatasu mosdszerrel benedvesitett ruhat

hasznalni.

Kezel6szervek

<|=|r

Sebesség

Szabélyozza az Uzemi sebességet:

1. Legkisebb sebesség a kilondsen csendes
és folyamatos légcseréhez, kevés fézési g6z
esetén.

2. Legnagyobb sebesség, ami akar hosszabb
id6tartamon keresztiil is alkalmas a
nagymennyiséqgi fézési géz kezelésére.

Vilagitas

L

Vilagitas

Be- és kikapcsolja a vilagitasi rendszert.

Motor

Be- és kikapcsolia a beszivé motort.

Sebesség

Szabdlyozza az lizemi sebességet:

1. Legkisebb sebesség a killdndsen csendes
és folyamatos légcseréhez, kevés fézési g6z
esetén.

2. Koézepes sebesség, ami az Uizemi
kortiimények tobbségéhez ajanlott, tekintettel
a kezelt levegé mennyisége és a zajszint
kozotti kedvezd aranyra.

3. Legnagyobb sebesség, ami akar hosszabb
idStartamon keresztiil is alkalmas a
nagymennyiséqi f6zési géz kezelésére.

www.zanussi.com
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(& Rady a doporuceni

Tento ndvod k pouZiti je spolecny pro nékolik verzi
pristroje. Je tedy mozné, ze bude obsahovat popis
nékterych komponentt, které jsou souasti vybaveni
jiného pfistroje nez je Vas.

Vlyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za Skody
zplsobené nespravnou instalaci, ktera neodpovida
pfisluSnym predpistim.

Miniméalni bezpe€nostni vzdalenost mezi vamou deskou
a digestofi musi byt 650 mm (nékteré modely je mozné
namontovat do nizsi vysky, viz odstavce pojednavajici o
rozmérech a instalaci).

Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti uvedené-
mu na typovém §titku umisténém uvnitf digestore.

U spotfebicl tfidy la ovéite, zda domaci elektricky
systém zajistuje spravné uzemnéni.

DigestoF pripojte k vystupu nasavaného vzduchu trub-
kou s prmeérem 120 mm nebo vétsim. Vedeni trubky
musi byt co nejkratsi.

Digestor nepfipojujte k odvodnimu vedeni uréenému
pro odvod spalin z topeni (kotld, krbd apod...).

V/ pfipadé, Ze jsou ve stejné mistnosti jako digestoF
umistény spotfebice na jinou nez elektrickou energii,
(napf. plynové spotfebice), je nutné zajistit dostatec-
né véfrani daného prostoru. Jestlize kuchyri neméa
otvor ven, je nutné ho zajistit, aby byl zajiStén pfivod
Cistého vzduchu. V3e bude fungovat bezpecné, pokud
maximalni pretlak v mistnosti nepfesahne hodnotu 0,04
mbard.

V/ pfipadé poskozeni napajeciho kabelu je teba, aby jej
vyrobce nebo technicky servis vymeénil, aby se zabranilo
vzniku jakéhokoliv rizika.

Pripojte digestor k napajeci siti za pouziti dvoupélového
vypinaCe s nejméné 3 mm vzdalenosti mezi kontakty.
Jestlize je v navodu k instalaci plynového sporaku uve-
deno, Ze je potfeba vétsi vzdalenost neZ vySe uvedena,
je tfeba to vzit v vahu. Je tfeba dodrzovat vSechny
normy tykajici se odvodu vzduchu.

Pouziti

Digestor byla zkonstruovana vyhradné pro doméaci
pouZivani k odstranéni kuchynskych pach(.

Nikdy nepouzivejte digestor jinym nevhodnym zptso-
bem.

Pod zapnutou digestofi nikdy nenechavejte zapnuty
silny horak.

Horaky vzdy sefidte tak, aby nedoslo k preteceni jidel
pes okraje nadob.

Pri fritovani stale jidlo sleduite: prehraty olej by se totiz
mohl vznitit.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivan osobami (véetné déti)
se snizenymi psychickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osobami bez zkusenosti a znalosti
piistroje. Vyjimku Ize u€init pouze v pfipadé, Ze tyto
osoby byly k uzivani pfistroje zauceny osobou odpo-
védnou za jejich bezpegnost a jsou pod jeji kontrolou.
Déti musi byt pod dohledem a musi byt zaruCeno, ze si
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s piistrojem nehraji.

+ “UPOZORNEN!: Dostupné ¢asti se mohou zahfivat

na vysokou teplotu, pokud jsou pouZivany s varnymi
pfistroji.”

Udrzba

+ Symbol = na vyrobku nebo na jeho obalu (popf. v

navodu) znameng, Ze tento pouZity vyrobek nepatfi

do béZného komunalniho odpadu a uz vibec ne na
¢ernou skladku. MiZete ho bezplatné odevzdat na tzv.
mistech zpétného odbéru (shémé dvory, mobilni svozy,
apod.) nebo u prodejce pfi koupi nového vyrobku.
Informace o tom, kde je mozné elektrozafizeni zdarma
odloZit, ziskate u vaSeho prodejce, na obci nebo na
www.elektrowin.cz. (zpétné odebrané zafizeni musi byt
kompletni).

Pred kaZdym ¢isténim nebo Udrzbou odpojte digestoF
od sité vytaZenim zastrcky ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho vypinace.

Provadéjte peclivou a véasnou tdrzbu filtrG v doporuce-
nych intervalech (Nebezpedi pozaru).

- Filtr H se méni po kaZdych 2 mésicich. Neni mozné
ho umyvat ani pouzivat opakované.

- Tukovy filtr Z je nutné Cistit kazdé 2 mésice nebo i
Castéji, v zavislosti na intenzité pouzivani odsavade.
Filtr je mozné umyvat bud' ru¢né ve vodé se sapona-
tovym pfipravkem nebo v my&ce.

www.zanussi.com



- Filtr s aktivnim uhlim W neni mozné umyvat ani po-
uzivat opakované. Méni se po kazdych 4 mésicich
provozu, resp.

+ Doporucujeme pouzivat k ¢isténi ploch digestore vinky
hadfik a neutraini tekuty Cistici prostfedek.

Piikazy

L

Osvétleni

Osvétleni |Zapina a vypina osvétleni.

Zapina a vypin motor nasavani.

L
M |Motor
V [Rychlost

Ur€uje provozni rychlost:

1. Minimani rychlost, vhodna k obzviast tiché
nepretrZité vyméné vzduchu, v pfipadé
malého mnozstvi vypard.

2. Prostfedni rychlost, uréena pro vétSinu
pouZiti, idedini pomér mezi pritokem
¢isténého vzduchu a hluénosti.

3. Maximélni rychlost, urena pro zpracovani
maximalniho mnozstvi vypard i béhem
dlouhého ¢asového useku.

M-V

Osvétleni |Zapina a vypina osvétleni.

Motor Zapina a vypind motor nasavani.

<|=|r

Rychlost  |Ur€uje provozni rychlost:

1. Minimalni rychlost, vhodna k obzviast tiché
nepretrzité vymeéné vzduchu, v pfipadé
malého mnoZstvi vypar.

2. Maximalni rychlost, uréena pro zpracovani
maximalniho mnoZstvi vypard i béhem
dlouhého ¢asového useku.
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@ Rady a odporuicania

Tento Navod na pouZivanie je uréeny pre viac verzii
spotrebica. Je mozné, Ze v iom budu popisané
dodavané Casti, ktoré nie st sicastou Vasho spotrebica.
\lyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody
spdsobené nespravnou intalaciou alebo v pripade, Ze pri
indtalacii nebudu dodrzané vSetky platné technické normy.
Minimalna bezpeéna vzdialenost medzi vamou doskou
a odsavacom par musi byt aspori 650 mm (niektoré
modely mozZno nain3talovat aj v nizSej vyske, postupuite
podla odsekov s tidajmi o rozmeroch a inStalacii).
Skontrolujte, ¢i napatie v elekirickej sieti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku nachadzajlicom sa vnutri
odsavaca par.

U spotrebicov Triedy la skontrolujte, i je elektricka siet’
domacnosti spravne uzemnena.

Zapojte odsavac par k vyvodnému potrubiu nasavanych
par pomocou rdry s priemerom rovnym alebo vacsim
ako 120 mm. Vedenie potrubia ma byt podla moznosti
¢o najkratSie.

Nezapéjajte odsavac par k odvodom dymov z horenia
(kotly, kozuby a pod.).

V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouziva odséavac
par spolu s inymi spotrebicmi, ktoré nevyuzivaju
elektricku energiu (napriklad plynové spotrebiCe), musi
sa zabezpe(it dostatoCné vetranie prostredia. Ak by

sa v kuchyni nedalo zabezpecit dostatoéné vetranie,
pripravte otvor v mure, ktory by zabezpecil privod
cerstveho vzduchu. Spravne a bezpecné pouzivanie
sa dosiahne, ak maximalny podtiak v miestnosti
nepresiahne 0,04 mBar.

V pripade poskodenia privodného elektrického kabla ho
treba dat' vymenit u vyrobcu alebo v prevadzke ser-vis-
ného strediska, aby sa prediSlo akémukolvek riziku.
Zapojte odsavac par ku elektrickej sieti zaradenim
dvojpdlového vypinaca so vzdialenostou kontaktov
asponf 3 mm.

Ak je v ndvode na pouZitie plynového spotrebita na
varenie uvedené, ze sa vyzaduje vacsi odstup nez je
uvedené vysSie, dodrZte pokyny z ndvodu. Musia sa
dodrZat vSetky normy spojené s odvodom vzduchu.

Pouzivanie

Odsévac par bol navrhnuty vyhradne na pouZitie v
domacnosti, aby odstrarioval pachy z varenia.
Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné Ucely.

Pod zapnutym odsévacom par nikdy nenechévaijte
volné vysoké plamene.

Plamene vZdy nastavte tak, aby sa predislo ich
bo&nému Uniku vzhfadom na dno hrncov a panvic.
Fritézy pocas pouzivania kontrolujte: Rozpéleny olej by
sa mohol vznietit.

Pod odsavacom par nepripravuijte flambované jedla;
hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so
znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ani osoby, ktoré nemaju dostatok
skuisenosti a znalosti, ak nie st pod dozorom alebo
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ak neboli poucené o pouZivani spotrebi¢a osobami
zodpovednymi za ich bezpecnost.

Na deti vZdy dohliadajte, aby ste zabezpeili, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

,POZOR: pristupné ¢asti sa poCas pouZivania

b

spotrebicov na varenie mézu velmi zohriat.

Udrzba

Symbol & na vyrobku alebo obale znamena, Ze s tymto
vyrobkom sa nesmie manipulovat ako s domovym
odpadom. Naopak, treba ho odovzdat v prislusnom
zbemom stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. ZabezpeCenim vhodne;j
likvidacie vyrobku prispejete k zamedzeniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a zdravie fudi, ktoré by sa
mohli prejavit' pri nevhodnom spdsobe likvidacie vyrobku.
PodrobnejSie informécie o recyklacii tohto vyrobku
si vyZiadajte na VaSom miestnom Urade, v zbemych
surovinach alebo v obchode, kde ste vyrobok kupili
Pred akymkolvek Ukonom Udrzby odsava par odpojte
od elektrickej siete vytiahnutim zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca.
V odporucanych intervaloch vykonavajte pravidelnu a
doslednt udrzbu filtrov (Riziko poZiaru).
- H Neda sa umyvat ani regenerovat, treba ho
vymenit vzdy po priblizne 2 mesiacoch alebo
aj CastejSie, ak sa odsévac pouziva Casto a
mimoriadne intenzivnym spésobom

- Tukové filtre Z Daju sa umyvat v umyvacke riadu
a treba ich umyvat priblizne kazdé 2 mesiace
pouzivania alebo aj CastejSie, ak sa odsavac pouziva
Casto a mimoriadne intenzivnym spdsobom.
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- W Protipachovy filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat ani regenerovat, freba ho vymenit' priblizne
kazdé 4 mesiace pouZivania alebo aj CastejSie, ak sa
odsava¢ pouZiva ¢asto a mimoriadne intenzivnym

spdsobom.
=
/\’—-———’i"}

I\ e [

N

+ Na Cistenie vonkajSieho povrchu odsévaca par
pouZivajte vihku handru a neutralny kvapalny Cistiaci
prostriedok.

Ovladace

Osvetlenie

L |Osvetlenie |Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.

M [ Motor Zapina a vypina motor nasavania.
V |Rychlost  |Uréuje pracovnu rychlost:

1. Minimalna rychlost, vhodné na nepretrZiti vymenu
vzduchu, chod je mimoriadne tichy, vhodnd, ak sa
pri vareni tvori mélo par.

2. Strednd rychlost, vhodna pre vacsinu pracovnych
podmienok vzhlfadom na optimalny pomer prietoku
o3etrovaného vzduchu a hladinu hluénosti.

3. Maximaina rychlost, vhodna pri podmienkach
maximalnej tvorby par pri vareni, aj dlhodobo.

M-V

Y

$)

L |Osvetlenie |Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.
M [ Motor Zapina a vypina motor nasavania.
V |Rychlost  |Uréuje pracovnu rychlost:

1. Minimalna rychlost, vhodné na nepretrZiti vymenu
vzduchu, chod je mimoriadne tichy, vhodnd, ak sa
pri vareni tvori malo par.

2. Maximaina rychlost, vhodna pri podmienkach

maximalnej tvorby par pri vareni, aj dlhodobo.
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GI® Recomandari si sugestii

* Acest manual cu instructiuni pentru utilizare este
prevazut pentru mai multe modele de ‘ aparat. Este
posibil sa fie descrise unele particularitati din dotare,
care nu privesc aparatul dumneavoastra.

Producatorul nu se face responsabil pentru orice avarii

produse in urma unei instalari incorecte.

Respectati distanta de siguranta de 650 mm intre

plitd si hota (unele dintre modele pot fi instalate la 0

inaltime inferioara, a se vedea capitolele referitoare la

dimensiuni si instalare).

Verificatj daca voltajul de alimentare corespunde cu cel

indicat pe placuta cu date tehnice din interiorul hotei.

Pentru aparatele din clasa |, verificati daca sursa de

alimentare este prevézuta cu impamantare.

+ Conectati la hota un furtun de evacuare cu diametrul
de minim 120 mm. Acesta trebuie sa fie cat mai scurta
cu putinta.

*Nu conectatj hota de evacuare la 0 conducta ce
evacueaza gaze de combustie ( de la bolier, camin,
efc.).

* Incazul in care in camera se utilizeaza atat hota, cat
si aparate care nu sunt acfionate de energie electrica
(de exemplu, aparate cu gaz), trebuie sa existe 0
ventilatie suficienta a mediului. Daca nu existd, in
bucatarie trebuie realizata o deschidere care comunicd
cu exteriorul, pentru a asigura intrarea aerului curat.
Folosirea corecta si fara riscuri se obtine atunci cand
depresiunea maxima in camera nu depaseste 0,04
mbar.

+ Dacé este deteriorat, cablul de alimentare trebuie inlo-
cuit de fabricant sau de serviciul de asistenta tehnica,
pentru a evita orice risc.

+ Atasati Hood la retea interpunerea un intrerupator in
acoperire bipolara de contact-de cel putin 3 mm.

+ Daca instructjunile de instalare a masinii de gatit pe gaz
indica faptul & este necesara o distanta mai mare de-
cat cea de mai sus, va rugdm s le respectati. Trebuie
sa se respecte toate normele privind evacuarea aerului.

Utilizare

* Hota de evacuare a fost realizatd numai pentru uz
casnic, pentru a elimina mirosurile neplacute din
bucétarie. Nu utilizatj hota in alte scopuri decét cel
pentru care a fost creata.

+ Nu Iasatj focul deschis nesupravegheat sub hota atunci
cand aceasta functio-neaza.

* Reglafj intensitatea flacarii pentru a o directiona doar
sub recipient.

* Recipientele cu grasime trebuie sa fie supravegheate in
continuu; uleiul supraincins poate lua foc.

+ Acest aparat nu trebuie s fie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) cu capaci-tatj psihice, senzoriale sau
mentale reduse, sau de catre persoane fara experiente
si cunostinte, daca nu au fost controlatj sau instruiti
pentru utilizarea aparatului de catre persoanele care
raspund pentru siguranta lor.
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+ Copii trebuie s fie supravegheati pentru a fii siguri ca
nu se joaca cu aparatul.

+ ,ATENTIE: Partile accesibile se pot incinge daca sunt
folosite cu aparate de gatit”.

Intretinere

+ Simbolul 2 pe produs sau pe ambalajul sau semnifica
faptul ca acest produs, in cazul in care nu-l mai utilizati,
nu trebuie tratat ca un gunoi menajer. El trebuie
transferat la centrele de colectare pentru reciclarea
echipamentului electric si electronic. Asigurandu-va
ca acest produs este reciclat in mod corect, ajutati la
prevenirea unor eventuale consecinte negative asupra
mediului si sanatatii umane, consecinte care ar putea
avea loc in cazul nereciclarii acestui produs. Pentru
detalii referitoare la reciclarea acestui produs, contactati
autoritatile locale sau magazinul de unde I-ati cumparat.

+ Opriti functionarea hotei si scoatefj stecherul cablului de
alimentare fnainte de a realiza procedurile de intreinere.

+ Curatati si / sau inlocuif filtrele dupa perioada de timp
specificatd (Risc de incen-diu).

- Filtrul H nu poate fi spalat si trebuie innocui la fiecare
2 luni.

- Filtrul /filtrele antigrasime Z trebuie curatate la fiecare
2 luni de utilizare, chiar si mai frecvent in cazul utilizarii
intensive a hotei. Filtrele metalice pot fi spalate siin
masina de spalat vase.
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- Filtrul din carbune W Aceste filtre nu pot fi spalate si
nu pot fi regenerate; ele trebuie inlocuite la fiecare 4
luni de functionare sau chiar si mai frecvent in cazul
utilizarii intensive a hotei.

+ Curatati hota cu ajutorul unui material textil umed si
detergent lichid neutru.

Comenzi

lluminat

L | Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
M [ Motor Aprinde si stinge motorul de aspiratie.
V |Viteza Determind viteza de functionare:

1. Viteza minima, adecvatd pentru schimbarea
continud a aerului deosebit de silentioasd, in cazul
in care sunt putini aburi de la gatit.

2. Viteza medie, adecvatd majoritatii condiiilor de
utilizare, avand in vedere raportul optim dintre aerul
tratat si nivelul sonor.

3. Viteza maxima, adecvatd a face fatd emisiunilor
maxime de vapori de la gétit, si pe perioade

indelungate.
M-V 10 ||)
L|pg
e
L |Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
M | Motor Aprinde si stinge motorul de aspiratie.
V |Viteza Determind viteza de functjonare:

1. Viteza minima, adecvatd pentru schimbarea
continud a aerului deosebit de silentjoasa, in cazul
in care sunt puini aburi de la gatit.

2. Viteza maxima, adecvata a face fatd emisiunilor
maxime de vapori de la gétit, si pe perioade
indelungate.
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@D Uwagii sugestie

+ Niniejsza instrukcja obstugi zostata przygotowana dla
réznych wersji urzadzenia. Mozliwe jest, ze niektdre
ilustracje nie odzwierciedlajg doktadnie waszego
urzadzenia.

Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za

szkody powstate w wyniku niewtasciwego i niezgodne-

go z zasadami techniki montazu.

Minimalna odleglo$¢ bezpieczenstwa pomiedzy plytg

kuchenng a okapem musi wynosi¢ 650 mm (niektore

modele moga by¢ instalowane na nizszej wysokosci,
patrz paragrafy dotyczace ustawienia oraz instalacji).

+ Sprawdz, czy napiecie w sieci elekirycznej odpowia-
da danym umieszczonym na tabliczce znamionowej
wewnatrz okapu.

W przypadku urzadzen klasy la nalezy sig upewni¢, czy

domowa instalacja elektryczna gwarantuje prawidiowe

uziemienie.

Podiacz okap do wlotu otworu wyciggowego za po-

mocg rury o $rednicy rownej lub wigkszej niz 120 mm.

Trasa rury powinna by¢ mozliwie najkrotsza.

Nie podtgczaj okapu do przewoddw odprowadzajacych

spaliny (z kottow, kominkow, itp.).

Jezeli w pomieszczeniu uzywane sg zaréwno okap,

jak i urzadzenia niezasilane energig elekiryczng (na

przyktad urzadzenia na gaz), nalezy zapewnic odpo-
wiednig wentylacje pomieszczenia. Jezeli w kuchni nie
ma wywietrznikow zapewniajgcych doptyw Swiezego
powietrza, nalezy je wykonac. Bezpieczne uzytkowanie

okapu jest wowczas, gdy maksymalne podcisnienie w

pomieszczeniu nie przekracza 0,04 mbar.

Jezeli kabel zasilajgey zostanie uszkodzony, powinien

zosta¢ wymieniony przez producenta lub wykwalifiko-

wanych pracownikéw serwisu.

Podigczy¢ okap do sieci elekirycznej za posrednictwem

dwubiegunowego wigcznika o minimalnej rozwarto$ci

stykéw wynoszacej 3 mm.

zuje na potrzebe zastosowane wigkszej odlegtosci, niz
podana powyzej, nalezy to wzig¢ pod uwage. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich norm dotyczacych od-prowa-
dzania powietrza.

Uzytkowanie

+ Okap zostat zaprojektowany wylgcznie do uzytku
domowego, do neutralizacji zapachéw kuchennych.

+ Nie wolno uzywac okapu do innych celow.

+ Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej intensywnosci
pod zatgczonym okapem.

* Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie wydostawaty sig
one po bokach gamkéw.

+ Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas ich uzytko-
wania : przegrzany olej moze sig zapalic.

+ Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
o0soby (w tym dzieci) niepetnosprawnie fizycznie lub
umystowo oraz przez bez doswiadczenia lub wiedzy na
temat jego dziatania, operatorzy powinni zosta¢ poin-
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struowani i skontrolowani we kwestii obstugi urzadzenia
przez osoby odpowiedzialne za jego bezpieczenstwo.

+ Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewnic sie ze
nie bawig sie urzadzeniem.

+ UWAGA: Czesci zewnetrzne moga stac sig bardzo
gorace, jezeli uzywane sg razem z urzgdzeniami prze-
znaczonymi do gotowania.”

Konserwacja

+ Symbol £ na produkcie lub na opakowaniu oznacza,

Ze tego produktu nie mozna traktowac jak zwykych
odpaddw, ale nalezy go zawiez¢ do punktu zajmujgcego
sie likwidacjg urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Likwidujac produkt w sposdb wiasciwy, przyczyniasz sie
do zapobiegania ewentualnym ujemnym wplywom na
$rodowisko i na zdrowie ludzi, ktore mogtyby powstac w
wyniku niewfasciwej likwidacji. Szczegdlowe informacje
na temat utylizacji tego produktu mozna uzyskac w urze-
dzie miasta/ gminy, lokalnych instytucjach zajmujacych
sie likwidacjg odpadow lub w sklepie, w kidrym produkt
zostat zakupiony.

* Przed przystapieniem do dowolnej czynnosci konser-
wacyjnej nalezy wytgczy¢ okap z sieci elektrycznej,
wyciagajac wtyczke lub wytgczajac wytacznik géwny.

+ Wykonuj skrupulatng i czesta konserwacie filtra zgodnie
z podanym opisem(Niebezpieczenstwo pozaru).

¢ H Nie nadaje sie do mycia lub regeneracji, nalezy go
wymieniac co okoto 2 miesigce, lub czesciej w przypad-
ku intensywnego uzytkowania.

Jedli instrukcja instalacji urzadzenia do gotowania wska-

- Filtry przeciwttuszczowe Z mozna myc takze w zmy-
warce, nalezy je my¢ co 2 miesigce uzytkowania lub
czesciej, jesli uzywane sg bardzo intensywnie
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- Weglowe filtry antyzapachowe W nie nadajg sie
do mycia lub regeneracii, nalezy je wymienia¢ co 4
miesigce lub czesciej w przypadku intensywnego
uzytkowania.

+ Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢ wilgotng szmat-
kg i neutralnym ptynem do mycia.

Sterowanie

Swietlenie

L | Oswietlenie |Wiacza i wylacza oswietlenie.
M | Silnik Wigcza i wylgcza silnik okapu.
V |Predko$¢  |Pozwala na wybranie predkosci pracy wentylatora:

1. Predkos¢ niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej ilosci opardw.

2. Predkos¢ $rednia, wiasciwa dla wigkszosci
panujacych podczas gotowania warunkow,
zapewniajgca optymalny stosunek poziomu
wentylacji w stosunku do glo$nosci pracy.

3. Predkos¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilosci oparéw, réwniez przez diuzsze
okresy czasu.

M-V Y
o>

L | O$wietlenie |Wiacza i wylacza oSwietlenie.
M | Silnik Wigcza i wylgcza sinik okapu.
V |Predkos¢ | Pozwala na wybranie predkosci pracy wentylatora:

1. Predkosc niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej ilosci oparow.

2. Predkos¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilosci opardw, réwniez przez diuzsze

okresy czasu.
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@ SAVJETI | PREPORUKE

Ova knjizica s uputama za koristenje predvidena je za
viSe verzija uredaja. Moguce je da su opisani pojedini
detalji dodatne opreme koji se ne ti€u vaeg uredaja.
Proizvodag ne preuzima nikakvu odgovornost

za Stete prouzroCene nepravilnim instaliranjem i
nepridrzavanjem osnovnih radnih propisa.

Minimalna sigurnosna udaljenost izmedu radne
povrsine Kuhala i Nape mora iznositi barem 650

mm (neki modeli mogu se instalirati na manjoj visini,
pogledajte dio smjeStanje i instalacija).

Provjerite da li mreZni napon odgovara naponu
navedenom na plogici koja se nalazi unutar Nape.

Za Uredaje s niskom potrodnjom provjerite da li kuéna
elektricna instalacija osigurava praviino uzemljenje.
Priklju¢ite Napu izlazu usisanog zraka cijevima iji
promjer odgovara ili je veéi od 120 mm. Duzina cijevi
mora biti §to kraca.

Nemojte prikljuciti Napu cijevima za odvod dima
proizvoda sagorjevanje (kotlovi, kamini, itd.).

U sluaju da se u prostoriji koristi napa i uredaji koje
ne pokrece elektricna energija (na primjer uredaji koji
koriste plin), mora se osigurati dovoljna prozratenost
prostora. U slu€aju da ga kuhinja nema, napravite otvor
prema vani, kako biste osigurali dotok Cistog zraka.
Pravilno koridtenje bez rizika postiZze se kad maksimalni
niski tlak u prostoriji ne prelazi 0,04 mbara.

U sluaju ostecenja kabela napajanja, mora ga zami-
jeniti proizvodac ili serviser, kako bi se sprijeCili moguci
rizici.

Prilozi kapuljaca na strujnu interposing prekidac u bipo-
larnom-kontakt pokrivenost od najmanje 3 mm

Ako upute za instalaciju plinskog uredaja za kuhanje
naznacuju da je potrebna veca udaljenost od one gore
naznacene, potrebno je to uvaZiti. Potrebno je postivati
Sve propise vezane uz ispust zraka.

KORISTENJE

Napa je zamiSliena za iskljuCivo kuéno koristenje, za
uklanjanje neugodnih mirisa iz kuhinje.

Nemojte nikad koristiti Napu na neprikladan nacin.
Izbjegavajte otvorene plamenike jakog intenziteta ispod
Nape koja je ukljucena.

Regulirajte uvijek plamenik tako da izbjegnete oCigledno
bocno prekoracivanje plamenika u odnosu na dno
lonaca.

Provjeravaite friteze tijekom koriStenja: pregrijavanje ulja
moglo bi lako dovesti do zapaljivanja.

Nemojte spremati flambiranu hranu ispod kuhinjske
nape; opasnost od pozara

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljucujuci i djecu) koja imaju smanjene fizicke,
senzoricke ili mentalne sposobnosti, ili nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im
nisu dane jasne upute vezane uz uporabu uredaja od
strane osobe odgovome za njihovu sigurost.

Dijeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
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da se ne igraju s uredajem.

+ “PAZNJA: Zapaliivi dijelovi mogu se jako zagrijati ako se

koriste s uredajima za kuhanje”.

ODRZAVANJE

+ Simbol 2 na proizvodu ili ambalazi pokazuje da se

proizvod ne smije tretirati kao obican kuéni otpad, ve¢
se treba odlagati na posebnim sabimim mijestima za
reciklazu elektricnih i elektronickih uredaja. Pravilnim
odlaganjem proizvoda pridonosi se izbjegavanju
potencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i zdravije
koje bi mogle proiziéi uslijed neprikladnog odlaganja
proizvoda. Za podrobnije informacije o reciklazi ovog
proizvoda, kontaktirajte komunalni ured, lokalnu
sluzbu za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Prije nego Sto pristupite odrzavanju, iskijucite Napu
iskopCavanjem elektricnog utikaca ili pritiskom na glavni
prekidac.

[zvrSite savjesno i pravovremeno odrZavanje Filtera
postivajuéi preporucene vremenske razmake (Rizik od
pozara).

- H Ne moze se pratii nije obnovljiv, potrebno ga je
zamijeniti otprilike svaka 2 mjeseca koristenja li
CeSce, kod posebno intenzivne uporabe.

- Filtri protiv masnoce Z mogu se prati i u perilici
posuda, a potrebno ih je prati otprilike svaka dva
mjeseca ili CeSce, kod posebno intenzivne uporabe
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- Filtri protiv mirisa s aktivnim uglienom W Filtar protiv
mirisa s aktivnim uglienom ne moZe se prati i nije
obnovljiv, zamjenjuje se otprilike svaka 4 mjeseca
koritenja ili CeSce, kod posebno intenzivne uporabe.

Rasvjeta

==t~
Avestumn -
W A0 e /g

ad

« Za Cis¢enje povrsina Nape dovoljno je koristiti viaznu
krpu i neutralno tekuce sredstvo za pranje.

Naredbi

L

L |Svietla Pali i gasi rasvjetni uredaj.
M | Motor Pali i gasi usisni motor.
V |Brzina Odreduje brzinu rada:

1. Najmanja brzina, prikladna za stalnu izmjenu zraka,
posebno tiha, kod male prisutnosti isparavanja od
kuhanja.

2. Srednja brzina, prikladna za jnajveéi dio uvjeta
koristenja, buduéi da ima izvrstan odnos izmedu
dometa obradenog zraka i zvucne razine.

3. Najveca brzina, prikladna za suocavanje s
maksimalnim emisijama para od kuhanja, takoder
na dulie vrijeme.

M-V

101

>)

-

Svietla Pali i gasi rasvjetni uredaj.

Motor Pali i gasi usisni motor.

<|=

Brzina Odreduje brzinu rada:

1. Najmanja brzina, prikladna za stalnu izmjenu zraka,
posebno tiha, kod male prisutnosti isparavanja od
kuhanja.

2. Najveca brzina, prikladna za suocavanje s
maksimalnim emisijama para od kuhanja, takoder
na dulie vrijeme.
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@D PRIPOROCILA IN NASVETI

Knijizica z navodili za uporabo je namenjena razliénim
serijam aparatov. Lahko se zgodi, da so opisani
posamezni sestavni deli, ki ne zadevajo Vaega
aparata.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za nobeno $kodo, ki
izhaja iz napacne ali neprimeme namestitve.
Minimalna varnostna razdalja med vrhom posode za
kuhanje in spodnjim pokrovom kuhinjske nape je 650
mm (nekatere modele lahko namestite nizje; obrnite
se na poglavja o ustreznih razdaljah za delovanje in
namestitvi).

Preverite, da omrezna napetost ustreza tisti, navedeni
na plos¢ici za navedbe, pritrjeni na notranjo stran nape.
Za pripomocke Razreda | preverite, da vase domace
napajanje zagotavlja ustrezno ozemljitev.

Prikljucite napo na izpusni jaSek s cevjo premera
najman;j 120 mm. Pot cevi mora biti kolikor je mogoce
kratka.

Ne prikljucujte kuhinjske nape na izpusne cevi, po
katerih tecejo vnetljivi plini (bojlerji, kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge naprave, ki
jih ne poganja elektritna energija (na primer plinske
naprave), morate zagotoviti primerno zraCenje
prostora. Ce v kuhinji ni zraCnika, ga morate narediti,
da omogocite pritok sveZega zraka. Da se zagotovi
primerna in vama uporaba, mora biti zracni tlak v
prostoru manjsi od 0,04 mBar.

V/ primeru poskodbe napajalnega kabla ga mora
proizvajalec ali serviser takoj zamenjati, da se prepreci
morebitno tveganje.

Pripni kapuco na elektriéno omreZje interposing stikalo
pri bi-polami stiku pokritje vsaj 3 mm.

Ce navodila za namestitev naprave za kuhanje na

plin zahtevajo, da je potrebna vecja razdalja od zgoraj
navedene, je treba to upoStevati. Spostovati morate vse
predpise, ki se nanasajo na iz-puste zraka.

UPORABA

Kuhinjska napa je oblikovana izklju¢no za domaco
uporabo, zato da odpravi vonjave iz kuhinje.

Nape nikoli ne uporabljajte za noben druga namen,
razen tistega, za katerega je namenjena.

Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni plameni
razplamteli pod napo, ko ta deluje.

Mo¢ plamena naravnajte tako, da je usmerjen samo
pod dno posode in pazite, da ne zajame stranic posode.
Na vrinike morate paziti ves ¢as, ko jih uporabljate:
Pregreto olje lahko zagori.

Aparata ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
psihicnimi, Cutilnimi ali umskimi sposobnostmi (vkljuéno
ofroci) kot tudi ne osebe, ki nimajo izkusen; ali znanja,
razen v primeru, ko jih nadzirajo ali jih o uporabi poucijo
osebe, ki so odgovome za svoja dejanja.

Otroke je potrebno nadzirati, da se slucajno z aparatom
ne bi igrali.

“POZOR: Dostopni deli se lahko moéno segrejejo, Ce jih
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uporabljate s kuhalnimi napravami.”

VZDRZEVANJE

Simbol £ na izdelku ali na embalaZi oznacuje, da

ne gre za normalen gospodinjski odpadek, temve¢

ga je treba odpeljati na ustrezno odlagalisée za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. S
pravilnim odstranjevanjem te naprave se preprecijo
mozni neZeleni ucinki, ki bi jih nepravilno odlaganje
imelo na okolje in zdravje. Za podrobnejSe informacije
o recikliranju tega izdelka, pokliCite komunalno sluzbo,
lokalno sluzbo za odlaganje odpadkov ali trgovino, kjer
ste kupili izdelek.

Izklopite ali iz vticni iztaknite aparat, preden na njem
izvajate kakrsna koli vzdrzevalna dela.

Ocistite in/ali zamenjajte filter po navedenem Casu
uporabe(Tuleoht).

- H Nipralen in ni obnovljiv, pri normalni uporabi pa ga
je treba zamenjati vsaka 2 meseca ali Se pogosteje
pri zelo intenzivni uporabi.

- ProtimaScobne filtre Z lahko perete tudi v pomivalnem
stroju vsaka dva meseca pri normalni uporabi ali
pogosteje pri zelo intenzivni uporabi nape.
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- Filtrov proti vonjavam z aktivnim ogliem W ne smete
prati, pa¢ pa jih je treba nadomestiti z novimi vsake
Stiri mesece pri normalni uporabi, pogosteje pa pri
zelo intenzivni uporabi nape.

+ QOgistite zunanjo stran z vlazno krpo in nevtralnim
tekoCim detergentom.

Upravljalni gumbi

Osvetljava

L

Osvetlitev

Prizge in ugasne napravo za osvetlitev.

Motor

Prizge in ugasne motor za izsesavanie.

Hitrost

Doloci hitrost delovanja:

1. Minimalna hitrost, ki je primema za neprestano
izmenjavanje zraka pri prisotnosti manjsih koli¢in
kuhinjske pare; tiho delovanje.

2. Srednja hitrost, ki je zaradi odlicnega razmerja med
pretokom zraka in stopnjo glasnosti primema za
vecino nacinov delovanja.

3. Maksimalna hitrost, ki je primerna za obvladovanje
najvecjih emisij kuhinjske pare; primema tudi za
daliSe delovanie.
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Osvetlitev

Prizge in ugasne napravo za osvetlitev.

Motor

Prizge in ugasne motor za izsesavanie.

<=

Hitrost

Doloci hitrost delovanja:

1. Minimalna hitrost, ki je primema za neprestano
izmenjavanje zraka pri prisotnosti manjsih koli¢in
kuhinjske pare; tiho delovanje.

2. Maksimalna hitrost, ki je primerna za obvladovanje
najvecjih emisij kuhinjske pare; primema tudi za
daljSe delovanie.

www.zanussi.com
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@D Zuypouleo kal guoTaoEID

To Trapdv eyxelpidio odnyiwv Xprong avagepeTal o
TIOMG povTeAa Tng ouokeung. Eivar duvard va mepiypd-
@ovral didpopa E5apTAUATA TOU EEOTTAIGHOU, TToU BEV
apopolv T OUCKEUN 0aG.

O kaTaokeuaoTAg Oev GEPEI kalia eubivn yia BAGBES
10U o@gilovTal o€ AavBaopévn eykaTaaTacn f aTn pn
TAPENON TWV KavOVWY Tng TERVIKAG.

H eAdyioTn améaTaon aogaheiog petatl T empdveiag
TWV ECTILV Kal TOU OTTOPPOPNTAPA TIPETTEN va €ival 650
mm (opiopéva povTéA UTTopoUv va eykaracTaBouv oe
HIKPOTEPO UWYOG, aVOTEELTE OTIG TIapayPAPOUG HE TI
OIOTACEIS Kail TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG).

BeBaiwoeite 61 n 1éion Tou diKTUOU AVTIOTOIKEI OTNV
TIUF TTOU QVOYPAQETAI OTNV TIVAKION 0TO E0WTEPIKG TOU
QaTTopPOPNTAPA.

Mo guokeués khaong | BePaiwbeiTe 6T N OIKIOKI NAe-
KTPIKN £yKaTaoTaon £ao@alilel owaTh yeiwan.
ZUVOETTE TOV OTTOPPOPNTHPC OTOV AyWYO OTTAYWYAG
XPNOIMOTTOIVTOG WAV PE BIGUETPO ion 1) peyaAU-
Tepn amd 120 mm. H diadpopr Tou cwArva péTel va
eival 600 T0 SuVaTAV GUVTOUOTEPN.

Mn ouvdéete To owAiva o€ aywyous ammaywyng
KamTvaeEpiwv Trou Trapdyovtar amo kavon (AEBNTE,
TCOKIO KATT.).

g TEPITTTWON TTOU 0TO GWUATIO EKTAG aTTO TOV
QTTOPPOPNTAPA XPNOIMOTIOIOUVTAI KOI GUGKEUEG TTIOU
eV KaTavaAwvouv NAEKTPIK EVEPYEIT (TT.X. GUOKEUEG
Kauong agpiou), 6o TETTEN Vo TTPORAETTETON ETTOPKIG
QagPITPOG Tou Xwpou. Edv n koudiva Gev diabeter avoiy-
para, dnpioupynaTe €va GVolyUa TTOU VO ETTIKOIVWVEI LE
70 €WTEPIK yIa va eEaoaliCeTal n ioodog kabapol
aépa. Mia kardMnAn kai xwpig Kivdivoug xprion €TT-
TUYXAVETOI OTOV 1) UEYIOTN UTTOTTIED TOU dwpaTiou dev
utrepBaivel Ta 0,04 mBar.

Ze TEPITTTWON NUIGG Tou NAEKTPIKOU KoAwdiou, autd
TIPETTEN VOl QVTIKATAOTABE! OTTO TOV KOTAOKEUOOT 1 oo
10 0€pPIg, WOTE va TTPoANPBEi KABE Kivouvog.

ZUvOEaTE TOV amroppoPnTAPa 0o BikTUO TTapEPBAMO-
v1ag AITTONKG BIOKOTTTN PE GVOIVUA ETTAPWY TOUAAYI-
otov 3 mm.

Av ol 0dnyieg eykatdoTaong NG CUCKEUNG Hayeipéua-
T0G HE UYPOEPIO UTTOBEIKVUOUV GTI ATTAITETaI ATTO-0TO0N
peyaAUTEPN ATTO EKEIVN TTOU OVaQEPETQI TIAPATTAVW,
eival ammapaimro va Tig AdBete utrdyn. Mpé-Trel va npei-
T€ GAOUG TOUG KVOVIOHOUG QVOQOPIKA LE TNV EKKEVIION
TOU GEPQL.

Xpnon

O amoppoenmpag £xel HeAETNBET ammoKAEIOTIKG yia
OIKIOKI) XQrOn Kl YIa TV aTratywyr Twv 00UWV TG
Kougivag,

Mn xpnoipoTroleiTe TTOTE yia GAEG XpriaEIS Tov ammop-
poenmpa.

Mnv agrivete eAeUBEPEC PAGYEG LeyGANG éviaong kTw
Q1T TOV ATTOPEOPNTAEN OTAV AEITOUPYEI.

PuBpiCere TravTa TIG PAGYEG £T01 WOTE VOl PNV TTOESE-
XOUV TIOAU Q6 TOV TIATO TWV OKEUWV.
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+ ENyxete TIC @pITEGEG OOV XPNOIHOTIOIOUVTAI: TO KOUTO
A&OI UTTopei var TTapel uid.

* Mnv payeipeuete ayntd eAapTTé kdTw aTé TOV ATTOP-
pogpnmpa G Koudivag. YTIApXE! KivOUuvog TIUPKAYIAG.

+ Autr n ouokeur| dev TIPETTEl VA XPNOIMOTTOIETaN T
daropa (oupTrepIAapBavopévwy Twv TTAIBILV) g
EIUEVEG WUXIKEG 1) BIOVONTIKEG IKAVOTNTEG, ) ATTO
ATOMO XWpiG Treipa Kol yvwar, KTog eGv eAEyyovTal A
eKTTaIBEUOVTAI OTN XPIOT TNG CUCKEUNG 0T ATOA TToU
€uBUvovTal yio TNV ao@AAEId TOug.

¢ To mraudici TpéTel va eMRAETTOVTAN WOTE va EEA0QON-
otei 01 dev TTaifouv P Trn ouoKeun.

¢+ “MIPOZOXH: Ta TpooRdaiua épn UTTOPE va Exouv
uynA Beppokpaaia av XPNOILOTIOIOUVTOI PE GUOKEUEG
payeipépaTog.”

Zuvtnpnon

+ TooUupoo & aT0 TTPOIdY ) EMAVW OTN CUOKEUOGI
TOU UTTODEIKVUEI OTI DEV TTPETTEI VOl [ ETOXEIPICETTE TO
TIPOIGV AUTO WG OIKIAKG amToppIUpa . AvTIBETWS Ba
pémel va TrapadideTal aTo KatdAMnAo anpeio GuA-Ao-
YA yia TNV avakUKAWGT NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopoU. E€aopahidovtag 611 1o poidv auto dia-
TiBeTON OWOTA, GUUPBGAAETE OTNV ATTOTPOTIT EVOEXOHE-
VOV OPVNTIKWY CUVETTEIV Yia TO TepIBAANOV Kai Tnv
avBpwrmvn uyeia, ol oToieg Ba PTTopoUcav SIaQOPETIKA
va TTPokANBoUv amod akaTdAMNAO XEIPIoWd a-TréppIYng
TOU TTPOIOVTOG QUTOU. [0t AETTTOpEPETTEPEG TTANPO-
(POpIeG OYETIKA PE TNV AVAKUKAWGT TOU TTPOIG-vTOg
auTou, ETTIKOIVWVACTE PE TO dnuapyeio TG TrEpIoxG
0ag, TV TOTTIKF G0G UTINPEGTa OTTOKOMIONG OIKIO-KUWV
QATTOPPIMKATWVY 1 LE TO KATAOTNA GTTOU ayopAcaTe T0
TTPOIOV.

+ TMpiv amé omoiadrimote emépaon ouvipnang, aTo-
OUVEDTE TOV amroppoPnTipa Byddoviag To @Ig oo TV
TIPICa A YUPVWVTOG TO YEVIKO IOKOTTTN.

+H ouvmipnon Twv eiATpwv TIPETTEN Vol EKTEAEITOI T 0AO-
OTIKG Kl éyKaipa aTa EVOEDEIVUEVD XPOVIKA DIOCTAMOTA
(Kivduvog Trupkayidg).

o H 6ev umopouv va TTAuBolv, oAAG Ba TrpéTTel Vo avTIKa:-
BioTaman kGBe dUo Priveg

- OiMpa yia Aitm Z MmopoUv va ThuBouv aTo TAuvTr-
pI0 WY Kai amaitouv kaBapiopd TouhdyioTov Kabe
2 priveg xpriong 1 GuxvoTepa o€ TrepiTwan IdIaiTepa
GUXVNG XPnong.
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- Oikrpo evepyou avBpaka W Agv umropouv va TrAuBodv
kai va avayevwnBouv Kol TTETTel var avTikabioTavial
TouNdyioTov KB 4 prveg Xprong ) cUXvoTEPa OE
TIepITTWON 1dIaiTEPQ GURVAG XPRONS.

+ TaTov KaBapPIoUO Twv ETMPAVEIWV TOU ATTOPPOPNTAPC
QOPKEl VO XPNOIMOTTOIRCETE £va LYPO TTaVI Kal OUOETEPO
UyYpPd aTTOPPUTTAVTIKO.

Xeipiotnpia

L

L [Pwropdg

Avéper kai ofrvel TO Qug.

M [Motép

AvdBel kai oBrivel To poTép avappdenang.

V | Tayumra
1

EmAéyer Tv TaxUtntar Aemoupyiag:

ENdyiomn Tayimra, katdAnAn yia 1dioitepa
aBépuBn Kkar ouveyr) evalayr Tou aépa, pE
Aiyoug ampoUg amo To payeipepa.

Méyiom Tax0tnTa, KaTGANAN yia deyain
TIOPAYWYN ATHWY OTT6 TO HOYEIPENT, QKON
KOl yia peyaAo ¥povikd didoTnua.

Dwriopdg [Avape kar ofrver T Qug.

AvdBel ka oBrivel To potép avappdenang.

L

M [Morép

V |Toxdmra |EmAéyel Ty Taxdmra Amoupyiag:

1 EN&yiom ToximTa, kamaAAnAn yia idiaitepa
abdpupn Kai auvexry evahayr Tou aépa, He
Aiyoug aTuoUg aTmo To payeipepa.

2 Méon Tayumra, katdMnAn yia mv
TAEIoWN@ial Twv oUVBNKWY XPAONG, HE
GpioTn oxEon TopoxNg EMEGepyaoévoy
agpa kai oTaBung Bopupou.

3 MéyioTn ToxUTnTa, KaTGMnAn yia geyain
TIOPAYWY OTUWY OTT6 TO PaYEPEUa, KON

Kal yia pey@ho xpovikd didoTnua.
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) Tavsiyeler ve oneriler

Bu kullanma talimati birden fazla cihaz modeli igin
gegerlidir. Cihaziniza uymayan bazi donanim ézellikleri
tarif edilmis olabilir.

Yalnig veya eksik montajdan dogan herhangi bir zararin
sorumlulugu Ureticiye ait degildir.

Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi arasindaki
minimum giivenlik mesafesi 650 mm.dir (bazi modeller
daha algak seviyede bir yiikseklige kurulabilir, hacim ve
kurulum ile ilgili paragraflara bakiniz).

Besleme voltajinin, daviumbaz icerisine yerlestirilen bilgi
etiketinde belirtilenle ayni olup olmadigini kontrol edin.
Sinif | elekirikli aletleri igin, guic kaynaginin yeterli
topraklamayi saglayip saglamadigini kontrol edin.
Minimum 120 mm ¢apinda bir boru yoluyla daviumbazi
clkis bacasina bagdlayin. Baca baglantist mimkun oldu-
gunca kisa olmalidr.

Davlumbaz borusunu yanici duman taslyan baca
deligine (buhar kazani, s6mine, vb.) baglamayin.
Davlumbazin elektrikle calismayan aletlerle (ornegin;
gazl cihazlar) bagintili olarak kullaniimamasi halinde
clkis gazinin geri tepmesini 6nlemek amaclyla odada
yeterli bir havalandirma saglanmalidir. Temiz hava
girisini temin etmek icin mutfakta dogrudan disarya
acilan bir agiklik bulunmalidir. Cihazlarin bulundugu
mekan ile dis cevre arasindaki azami basing farkinin
0,04 mbar’t gegmemesi sarttir.

Gli¢ kablosunun hasar gérmesi durumunda herhangi
bir riskten kaginmak icin imalatg ya da teknik servis
tarafindan degistiriimelidir.

Davlumbazi, temas noktalan arasinda 3 mm agiklik olan
cift kutuplu bir anahtar (izerindenelektrik sebekesine
baglayn.

Eger gazli pisirme cihazinin montaj talimatlari yukarida
belirtlenden daha genis bir mesafeye ihtiyag duyul-
dugunu 6neriyorsa, bunlari g6z dninde bulundurmak
gereklidir. Hava tahliyesi ile ilgili tim uygulanabilir kanun
ve yonetmeliklerle uyumlu olmalidir.

Kullanim

Davlumbaz mutfaktaki kokularin emilmesi amaciyla
evlerde kullanim igin tasarlanmigtir.Ticari ve enduistriyel
amaclar icin kullanmayiniz.

Davlumbazi tasarlandidi amaglarin diginda kesinlikle
kullanmayiniz.

Davlumbaz ¢alisirken altinda kesinlikle yiksek ciplak
ates birakmayin.

Alev yogunlugunu dogrudan tencerenin altinda kalacak
sekilde ayarlayin, kenarlarini sarmadigindan emin olun.
Yagda kizartma tavalarini kullanirken stirekli olarak takip
edin: fazla isinan yag tutusabilir.

Kapagin altinda kivilcimdan kacinin, yangin riski

Bu alet, givenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan
kontrol edilmedikleri veya egitimedikleri stirece; fiziksel,
duyumsal ve zihinsel kapasitesinde kisitlama olan
(cocuklar dahil) veya aleti kullanma tecribesi ve bilgisi
olmayan kisiler tarafindan kullanilamaz.
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+ Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan emin olmak igin

kontrol edilmeli gerekir.

+ “DIKKAT: Pisirme cihazlarinda kullanilirken ulasilabilir

parcalar sicak hale gelebilir.”

Bakim

« Uriin veya paketi Uzerindeki = semboli, bu driintin

normal bir evsel atik olarak gérilmemesi ve bu tip
elektrikli veya elektronik cihazlarin atildigi dénustmlu
toplama noktalarina terkedilmesi gerektigine isaret
eder. Bu tirlinGi gerekdigi gibi elimine etme kurallarina
uyarsaniz gevre ve insan sagligi Uzerindeki olumsuz
etkilerini bertaraf etmeye katki saglamis olursunuz. Bu
Uriiniin geri dénistim kosullar hakkinda daha ayrintili
bilgi icin hudutlar icinde bulundugunuz belediyenin ilgili
diaresine, atik yoketme servisine veya Urliniin saticisina
danisiniz.

Herhangi bir bakim islemini gerceklestirmeden énce
davlumbaz: kapatin veya figini gikann.

Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin ve / veya
degistirin(Yangin riski).

- HBufiltre yikanmaz, ortalama iki ayda bir degistirilir

- Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulagik makinasinda
da yikanabilir ve normal kullanildiklarinda iki ayda bir,
yogun kullanim halinde ise daha sikca yikanmalarii
gereklidir.
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- Aktif karbonlu koku giderici filtreler W Aktif karbonlu
koku giderici filtre yikanmaz ve rejenere edimez,
normal kullanimda yaklasik 4 ayda bir, yogun
kullanimda daha sikca degistirimesi gerekir.

+ Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi deterjan kullanarak
temizleyin.

Kontroller

L |Lambalar |Aydinlatmayr agar - kapat.

M | Motor Aspiratér motorunu acar - kapatir.

V |Hz Davlumbazin galisma hizini belirler:

1 Minimum hiz, az duman mevcut oldugunda
gayet sessiz sekilde hava dolagimi saglar.

2 Orta hiz, genel kullanimin biiytik kismini
kapsar, ses diizeyi ile hava dolagimi orani
miikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem cok yogun duman,
hem de uzun sireli pisirmelerde kullanima
uygundur.

M-V
L Y

<\ £y

-

Lambalar |Aydinlatmay! agar - kapatir.

M |Motor Aspiratér motorunu agar - kapatr.

V [Hiz Davlumbazin galisma hizini belirler:

1 Minimum hiz, az duman mevcut oldugunda
gayet sessiz sekilde hava dolagimi saglar.

2 Maksimum hiz, Hem cok yogun duman,
hem de uzun siireli pisirmelerde kullanima
uygundur.
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Siklandirma

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / lhracatg! :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS CORPORATION NV.
RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40

B-1130 BRUSSEL /BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +322716 26 00

FAX: +322716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :
Kullanim 6mrii kiigik ev aleflerinde 7 yil, diger beyaz egya
Urlinlerinde ise 10 yildir. Kullanim émr, Gretici velveya

ithalatg! firmanin cihazinizla ilgili yedek parca temini ve
bakim siiresini ifade eder.
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© CrBetv 1 TpuKoBe

YmbTBAHETO 32 N0N3BaHe Ce 0THACA 3a HAKOMKO Baph-
aHTa Ha To3u ypes. CbOTBETHO, MOXETE [ja HamepuTe
OMMCaHs Ha OTAENHI (DYHKLIVIK, KOWUTO HE Ce OTHACHT
3a BalLWs cneLmduyieH ypea.

MpovssoanTensT Hama Aa Obae C4MTaH 3a OTTOBOPEH
BbB BPb3Ka C KAKBITO M [1a € LLETU, MPOM3TMYaLLM OT
HENPaBuUNEH UM HEMOAXOLSILL MOHTAX.
MUWHUMANHOTO Pa3CTOsHE MEXMY ropHaTa YacT Ha
neykata 1 acnupatopa e 650 mm (Hsikou Mogenm
MoraT Aa 6baaT MOHTVPaHM Ha Mo-Marka BUCOUMH,
MO BUXKTE naparpacute 3a paboTHITe pasveput 1
MOHTaXa).

MpoBepeTe Janu 3axpaHBaLLOTO HanpexeH1e
CbOTBETCTBA Ha NOCOYEHOTO Ha TabenkaTa ¢ JaHHM,
3aKpeneHa OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha acnupatopa.
Mpv ypeaute ot Knac | nposepeTe fanu enek-
TPpO3axpaHBaHeTO B JOMA rapaHTipa CbOTBETHO
3a3eMsBaHe.

CBbpeTe acnupatopa KbM KOMUHa Ypes Tpbba ¢
MUHIMAnEH avameTsp 120 mm. OcurypeTe KomnkoTo e
Bb3MOXHO MO-Manka JbimkiHa Ha Tpboara.

He cebp3BaitTe acnupaTopa KbM KOMUHW, NP3 KoUTo
Ce OCbLLECTBSIBA U3nycKaHe Ha AvM OT ropeHe (6orine-
U, KAMUHU 1 T.H.).

AKO acnmpaTopbT Ce U3Momn3Ba CbBMECTHO C Hee-
TNEKTpUYECK ypeay (Hanpumep rasosv ypeam), e
HeobXoaMmo fia ocUrypuTe AOCTaTbuYHa Bb3dyLLIHA
LMpKynauus B NOMELLEHNETO, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
BPBLLAHETO Ha 13nyckaHuTe rasose. KyxHsiTa Tpsibsa
[a UMa HeroCpeaCTBEH M3Mna3 HaBbH, 3a Aa Ce rapaH-
TVpa NOCTBNBaHE Ha CBEX Bb3afyx. Korato acnupa-
TOPBT CE W3MOMN3Ba 3aeaHO C Ypeav, 3axpaHBaHu ¢
€Hepris, pasniniyHa OT eNeKkTPUYECTBO, OTPULLATENHOTO
HarnsraHe B cTasiTa He TpsibBa aa Haasuwasa 0,04
mbar, 3a NpefoTBPaTABaHE BPBLLUAHETO Ha MM B CTas-
Ta npes acnuparopa.

B cnyvaii Ha noBpepa B 3axpaHBaLLys kaben, Toi
Tpsi6Ba Aa Gbie 3amMeHeH OT NPOM3BOAUTENS MK OT
OTZena 3a TeXHU4ECKo 0bCyxBaHe, C Lien NpeaoTepa-
TABaHE Ha KaKBITO M [ € PUCKOBE.

CBbpxeTe acvparopa KbM eNnekTpuyeckara Mpexa
MOCPEACTBOM €MH ABYMOMOCEH MPEKbCBAY C KOHTAKT
pasnuka o noHe 3 mm.

AKO yKa3aHWsITa 33 MOHTaX Ha ra3oBara neyka nocoy-
BaT, Y€ € HYXHO PasCTosHue, NO-ToNSIMO OT MOCOYEHOTO
no-rope, TpsibBa Aa ce B3eme NpeaBiz TOBa pascTost-
Hue. Beuukv HopMm 3a npoBeTpeHye Tpsbaa fia bbaar
CMaseHu.

Ynotpeba

AcrvpaTopbT € Cb3fazieH U3KITKUNTENHO 3a JOMaKMH-
CKV HYX[I1 33 PEMaxBaHe Ha KyXHEHCKUTE MUPU3MUA.
Hukora He ro u3nonasaiite 3a Apyri LEnm, 0CBEH Mo
npesHasHaueHve.

Mpv paboTa Ha acnupaTopa nog Hero Hukora He Tpsit-
Ba J1a MMa BUCOK MNambK.

Perynupalite MHTEH3VIBHOCTTa Ha MNambKa, 3a fa ro
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HacoumMTE Camo KbM [JONHaTa CTpaHa Ha AOMakiH-
CKMSI Cb[3 1 CE YBEPETE Ce, Ye NMaMbKbT He 0bxBaLLa
CTpaHuTe My.

+ Habntonasaiite HenpeKbCHaTO (hpUTIOPHILIWTE MO Bpe-
Me Ha ynotpeba: NperpsToTo 0nmMo MoXe fja n3byxHe
B MambLy.

+ He npaseTe chnambe nog acnvpatopa nopaam puck
OT Noxap.

* YpenbT He e NpeaHasHayeH 3a M3nonasaHe oT Niuua
(BKItOUMTENHO feLia) C HamareHy UNYECKI, CETUBHM
WK YMCTBEHM CrIOCOBHOCTM, WM Ha KOUTO nvnceaT
OMWT 1 MO3HAHISI, OCBEH ako He GbaaT HabnoaaBaHm
VMW MIHCTPYKTMPaHK OT OTFOBOPHO 3a TAxHaTa Gesonac-
HOCT NuLg.

+ [leuara Tpsibea aa 6baar HabntogaeaHy, 3a aa cte
CUIYPHY, Ye He C1 UrpasiT ¢ ypeaa.

+ “BHUMAHWE: [locTbnHMTE YaCcTh MOraT Aa Ce Harope-
LUSAT NPV U3MIOMN3BaHE C Ypeau 3a roTeeHe.”.

Mopapbxkka

+ CvmBorbT £ BbPXY MPOfIyKTa AN HEroBaTa ONaKoBKa
roKa3Ba, Ye He Tpsiosa Aa Ce 13XBBbPNA C AOMaKVHCKH-

Te OTriafbL. BMeCTo T0Ba ro BbpHeTe B CHOTBETEH
MyHKT 33 PELIKIPaHE Ha eMEKTPHECKO W eIEKTPOHHO
06opyasare. OcurypsiBaiikin NPaBIIHOTO U3XBLPASHE Ha
MpopyKTa, criomarare 3a NpeaoTBpaTsaBaHe Ha Bb3MOXK-
HTE OTPULIATENHV Bb3OEiCTBIS BbPXY OKONHaTa cpeaa
11 YOBELLIKOTO 3ApaBe, KouTo Bi1xa Bb3HWKHaNM B pesymrar
Ha HenpasunHaTa 06paboTka Ha M3XBBPMEHIS MPOZYKT.
3a no-noapobHa MHEhopMaLWs OTHOCHO PELIMKI PaHETO
Ha npozyKTa ce 06bPHETE KbM MECTHITE IPAACKM OpraHy,
hvpmara 3a CubMpaHe Ha JOMaKVHCK OTNagbLy Uik
MarasytHa, OT KOVTO CTe 10 3aKymnmm.

* VisknioyBalite ypeda unu ussaxgaiie Lwencena ot
ypeaa, npean Aa U3BLPLUMTE AEMHOCTY MO HerosaTta
MoAApPBXKKa.

+ [loumcTBaiiTe Wnnm cMeHsiiTe PUATpUTE Cries ykasa-
Hus cpok (OmacHocT oT noxap).

o H ToBa He Moxe Aa ce nepe un pereHepupa 1 Tpsbsa
[a ce NPOMeHs NpuBN1NTENHO BEAHBX Ha BCEKN
2 meceLa 1 No-4eCTo Mpu 0COBEHO NHTEH3IMBHA
ynotpeba.

- Macnenm duntpu Z. Gunpute Tpsibea fa ce
MO4MCTBAT Ha BCeKM 2 MeceLia pabota 1w no-4ecto
npy 0COBEHO TeXKM yCroBIs Ha ynotpeba. Moxete
JAa MVeTe B CboMM1arnta MalluHa.
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M-V

—

Ocgetrnienne |BkriouBa 1 M3KNOYBA OCBETIIEHUETO.
Motop BkritoyBa 1 M3KNKYBA MOTOPA HA EKCTPaKTOpa.
Ckopoct 3apaBa paboTHaTa CKOpOCT Ha excTpakTopa:

<=

1 Hucka ckopocT, M3nonasa ce 3a HenpekbCHaT 1
GesiLymeH 0bMeH Ha Bb3ayX B MPUCLCTBMETO Ha
TIEKV V3NapeHnst Npu roTBeHe.

2 MakevmarnHa cKkopocT, u3rionaga ce 3a

- ®unrpw ot aktveeH BbrmeH W. Tean dunTpu He ce GTUMMHADEHS Ha HALBHCOKMTE CMHCM
MUAT v He Morar fia Gbziar pereqepuparin. CmersiiiTe V3MapeHuts Mpi ToTBEHe, BKTIOUMTENHO 3a AbAM
npl/lGﬂVl3V|TeﬂH0 Ha Bceku 4 MeceLa pa60Ta unn nepuoau.

MO-4ECTO MPK TEXKI YCTIOBUS Ha yrioTpeba.

OcsetutenH npudop

+ [louncTBaiiTe acnupatopa C BfiaxHa Kbpra W HeyTpa-
TIEH TeYeH npenapar.

YnpaBnexus

L
M-V

“\ %{7"

-

Ocgetrnexte |BKrio4Ba 11 U3KIIOYBA OCBETIIEHMETO.

Mortop BKrito4Ba 1 M3KMOYBa MOTOPA Ha EKCTpaKTopa.
Ckopoct 3apaBa paboTHaTa CKOpOCT Ha excTpakTopa:

<=

1 Hucka cropocT, M3nonasa ce 3a HerpekbCeHaT 1
GeaiLymeH 0GMeH Ha Bb3fyX B MPUCLCTBUETO Ha
ek M3NapeHns Mpu roTBeHe.

2 CpepdHa CKopocT, NOAX0asiLLa 3a MOBEYETO
pexumm Ha paboTa, kato ce UMa MpenBUd
OMTAMAHOTO CLOTHOLLEHVE OTPabOTEH Bb3AyLUEH
MOTOK /HWBO Ha Lyma.

3 MakcvmanHa ckopocT, 13nonssa ce 3a
eNMMUHVIpaHe Ha Halt-BIACOKUTE eMUCUM
13rapeHns Mpu roTBeHe, BKIIUUTENHO 3a AbAru
nepuoay.
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(0 KeHecTep MeH ycbIHbICTap

MainanaHy Typanbl Hyckaymnap OCbl KypbirFbiHbIH
BipHeLue Hyckanapb! yLUiH naiaanatbinagsl. Cou-
[OblKTaH, MyHAa KyPbINFbIHBI3A XOK XeKe MyMKHEKTep
cunatTanybl MyMKiH.

Kate Hemece TuICTi eMec Typae OpHaTy HeTWxeCHae
TyblHaFaH Ke3 KeNnreH 3akbIMFa OHAIPYLLI XayanTbl
oonmaiiapbl.

Tamak nicipyLLiHiH, 6ackl MEH TyTiH COpFbILLKA AeliHri
apakaLubIKTbIK — 650 MM (keibip ynrinepi TemeHaey
OpHaTblMybl MyMKIH, BMLIEMAEP MEH OpHaTy Typarbi
ManimeTTepsi TMICTi 6eniMaepaeH OKbIHbI3).

ChIpTKb! KyaT KesiHiH KepHeYi TYTiH COPFBILTBIH, iLuKi
XafblHa BEKITINreH TeXHUKanbIk MaMiMeTTep TakTachlH-
[Jafbl KOPCETKILLTEPMEH Colikec G0MybIH kKanaranaHbl3.
1-CbIHbIN KypblrFblnaps! YLUIH Yier kyaT kesi xepre
TyWbIKTaYy bl TUICTI TYPAE KAMTaMaCchI3 ETeTiHiH
TEKCEPIHI3.

Copbin any KypbinfbIChH AvameTpi kem ferenae 120
MM TYTIKMEH TYTiHAIKKE XanFaHbl3. TYTHLIKTIH y3blH-
[Obifbl MYMKIHZIMHLLE Kbicka Bomybl THiC.

Copbin any KypbinfbIChIH OTbIH XaHybIHaH Naiiaa
BonraH TyTiHAEPA (kasaHaap, kaMuHaep) eTki3eTiH
TYTHGIKTEPre XarnfamaHpi3.

Erep LubiFapy Kyparbl 3neKTprik eMec KypbinfbinapMeH
iprenec konpaHbInca (Mbicarnl, ra3 xaraTblH Kypbinfbl-
nap), naipganaHblrFaH ra3ablH Kepi LWbIFybIHa o
Oepwmey yLwiH Genveae XeTKinikTi aya anmacybl AeHremi
kamTamachI3 eTinyi Tvic. Acyiae Tasa ayaHbIH KipyiHe
keningjk 6epeTiH ChIpTKbI ayaMeH Tikenel bainaHbica-
ThlH CaHbInay 6onybl Tvic. MnuTa cy3iHaici anexTpaeH
Gacka aHePTVSIMEH XKYMbIC ICTEIATIH KypbINFbiNapMeH
iprenec konaaHbinFaH keae, TYTiH NAuTa Cy3iHaiCiHeH
Kepi kipyiH 6onabipmay yLLiH 6enmeneri Tepic KbicbiM
0,04 m0-maH acnaybl Tvic.

Kyat cbiMbl 3aKbIMaaraH »araaiaa, kes KerreH
KayinTi 6onasipmay YLUH OHbl 8HAPYLLI Hemece
TeXHUKarbIK KbI3MET KepceTy Gerivi aybICTbIpybl
Tmic.

CopbIn arny KypbIrFbiCbIH TOKKA KOHTAKTINEPIHIH,
apacblHaarbl aparnbiFbl 3 MM GonaTbiH exi Nonto-
CTi aybICTbIPbIM-KOCKbILLI @PKbITbl KOChIHbI3.

Erep ra3apl nnuTaHbIH OpHaTY HyCkaMachiHaa
OHbIH, apa-KaLLIbIKTLIFbI YIikeH Bory kepek 6orca,
OH[a OHbI €CenKe any KaxeT. baprbik aya anva-
CTbIpy epexenepi TornbIK OpbIHAarybl Kepek.

Manpanany

Copbin any KypbinFbICh! ac YWARiH UICH KETipy YLLiH Tek
YA€ KonaaHblnyra apHasbin xacasnraH.

Copbin any KypbinfbickiH 6acka MakcatTapaa naigana-
HyLLbI 60MMaHbI3.

Copbin any KypbinFbICh! XyMbIC icTeN TypraHaa YrkeH
XanblH OTTbl NalganaHbaHbI3.

OTTbIH KyLLiH Tek TabaHbIH TybiHe THeTiHaEN peTTen,
TabaHbIH LLETIHEH LUbIKMAATBIHBIHA KE3 XETKI3IHi3.
TepeH biabicTa Maliabl Kbi3gblpraH keae abainaHpl3:
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aca KblaraH Mai TyTaHybl MyMKiH.

+ TyTiH COpFbILL acTbIHAA TaraMab! iLLIMEK KOCY apKbirbl
nicipy agiciH naiinanaHdaHyI3, on epTke KayinTi

+ Byn KypbInFbiHb! hrankanblk, Ce3y Hemece akbir-on ka-
6ineTi ToMeH, CoHpait-aK, kayinciagiriHe ayanTbl agam
KEeHec Hemece Hyckay bepmereH 6onca, Taxpubeci MeH
Ginimi xetkinikcia anampap (6ananap) nainanatayb
THiC.

+ Bananap KypbinfbIMeH OiiHamayblH kKaMTamMachbI3 eTy
YLLIH onapabl 6akbinan oTbIpy KEpex.

+ “CAK BOJTbIHbI3: Kon etetiH Genikrep nicipy
KypbirFbinapbiMeH Gipre KonaaHFaH keaae biCTbIk
Bonybl MyMKiH.”

TexHuKanbIK KyTiM KepceTy

+ OHimper & TaHback! 6y eHiM kaiMri yiA KOKbICHI
peTiHae TacTayra 6onManTbiHbIH Gingipei. OHbIH op-
HbIHa, OHbl 3MIEKTP 3SHe 3MEeKTPOHABIK XabablKTapab!
eHOeyre apHartFaH TUICTI X1Hay HyKTeCiHe Tanchipy ka-
xeT. byn eHimaj TMICTi Typae Tactay apKbirbl KopLuaraH
opTara XoHe afjaM [ieHcayrbifbiHa TOHYi MyMKiH Tepic
acepnepaiH anablH anacl3, suTnece, eHiMai AypbIc Ta-
CTamaraH Ke3ae con Tepic acepnepre ceben 6onybIHbI3
MyMKiH. Ocbl 8HIMA] KOKbICKa TacTay Typarbl TomblK
MaMNIMET any YLLiH, XeprinikTi kana akiMLLiniriMeH, yi
KOKbICTapbIH TacTay KbI3METIMEH HEMECe OCbl BHIMA]
caTbin anfaH caTyLubiMeH XabapnachiHbI3.

*Ke3 kenreH xeHey XymbicTapblH xyprisdec GypbiH
KYPbINFbIHbI BLLIPY HEMECE TOKTaH aFbITy KEpex.

+ BenrinexreH yakbIT 6TKeHAE Cy3rinepai Tasanay xaHe/
HEMeCce aybICTbIPbIN OTbIPY KAXKET (STNECE, BpT LUbIFY
kayni 6ap).

o H Byn cyarini xyyra 6onmaibl eHe OHb exi ali CaiblH
aybICTbIPbIN OTBIPY KEpex.

- Z Mali cy3riciH e TasanaHpI3. TypaKTbl KyMbIC icTen
KYpreH Kesae Cyarinepai 2 an caitbIH, an eTe aybip
Hemece vi naraanaHblinrasaa ofaH Aa xui ayblcTbl-
PbiN OTbIPbIHbI3, OHbI bibIC KYFbILL MaLLMHaa XyyFa
Gonagpl.
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- W GenceHgipinreH kemip cyarinepi. Byn cyarinepai
Kyyra Bonmariabl api onapab! kannbiHa KemTipy Mym-
KiH emec, CoHabIKTaH onapab! 4 aiina Gip peT Hemece
Ken naraanaHbirFaH ke3ae ofaH Aa ui aybICTbIpbIn
OTbIPY KaXKeT.

Copbin any KypbirFbIChIH AbIMKbIr LYGEPEKeH HeliTpan
TasapTKbILL 3aTThl NAOANaHbIN Tasanay kepex.

backapy anemeHtTepi

L | Xapbik JKapbIKTbIK JKyEChIH KOCY XaHe COHpipY.
M [Morop OKCTAKTOPABIH MOTOPLIH KOCY 8HE COHAIpY.
V | Kblnoamablk | QKCTaKTOPABIH KYMbIC XbinAaMAbIFbIH OPHATaAbI:

1 Anaca xbinfamaslk xeHin 6y 6onraHaa yagikcia
XeHe aKbIpblH aya anMacy YLWiH KonaaHbinazb.

2 Opralua xblnaamaplk Ly xeHe aya anmacy
KYMbIC LWapyachi/iuy AepexeciH 6ackapy YL
apHaraH.

3 Makeuman Xbingamablk y3ak yakbiTra Tamak
fasipnayaarbl GybHabl KO0 YLK KOnAaHbINaabI.
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JKapblk

JKapbIKTBIK KYEChIH KOCY XeHe COHAIPY.

Morop

OKCTaKTOpAbIH MOTOpbIH KOCY XeHe CeHAipy.

<=

Kbinoamaslk

aKCTaKTOquIH, JKYMbIC XbINAamablfbiH OpHaTazbl:

1

2

Anaca xbingamablk xeHin 6y GorraHaa yaaikcia
XeHe aKbIpblH aya anmacy YLiH KonaaHbinagbl.
Makcuman xbingamablk y3aK yakbiTta Tamak,

ZAaspnaynarbl OybIHbl KO0 YLUIH KonaaHbinazbl.

XapbiKTaHabIpy Kypansl
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([ CoBetu 1 TpUKOBM

YnatcTeoTo 3a ynoTpeba ce oaHecyBa Ha HEKOMKY
mogenv o 08oj yped. CooaBETHO Ha Toa, BUE MOXETe
[ia HajaieTe oM CY Ha MHOVBULYarnHY KapaKTepuCTUKA
KOW He Ce ofHEeCyBaar Ha BalLmoT ypen.
MpowssoauTenoT Hema Aa 61ae OATOBOPEH 3a OLuTe-
TyBakba KOM HacTaHare kako pesymnTar Ha HenpasunHa
MV HECOO/IBETHA MOHTaXA.

MunumanHoTo 6e3benHo pacTojaHue mery nnovata

32 [OTBEH:E W acTmMpaTopoT e 650 MM (Hexon Moaenm
MOXaT [a Ce MHCTanMpaar v Ha noMana B1CUHa, Be
MOMMMe, MOrmeaHeTe M AenosuTe 3a paboTH AuMeH-
31 M MOHTaXa).

MpoBepeTe Aan BonTaxara Ha CTpyjaTa orosapa Ha
OHaa Koja e HaBeieHa Ha nrovkara co creLduKkaLim,
MpYLBPCTEHa HA BHATpeLLHaTa CTpaHa Ha acrmparo-
poT.

3a ypeav on Knaca |, npoBepeTe Aan AoMaLLHOTO Ha-
MojyBak-€ CO ENEKTPUYHA CTPYja rapaHT1pa COOABETHO
3a3eMmjyBarbe.

loBp3eTe ro acnMpaTopoT CO OBOAHO LPEBO Mpeky
LieBKa Koja Ma MuHuManeH avjametap og 120 M.
Tpacara Ha LpeBoTo Mopa fia buae LUTo NokpaTka.

He noBpayBajTe ro acnupatopoT Co 0ABOAHN KaHanu
HM3 KO Ce CnpoBeyBaar 3ananvev racosy (6ojnepw,
OTHULLITa, WTH.)

[lokorky acnuparopoT ce KOpUCTY 3aeaHO CO ypen

Koj He paboTy Ha enekTpu4Ha CTpyja (Ha npumep,

ypeq Ha rac), Mopa fia ce 06e30eau JOBOMeH cTeneH
Ha BeHTUMaLMja BO MpocTopujaTa 3a fia ce Cpeyy
Bpakatbe Ha3az Ha u3nyBHUTe racosu. KyjHata Mopa ga
1IMa OTBOP KOj € IMPEKTHO NOBP3aH CO Ha[JBOPELLHNOT
BO3yX 3a Aa ce 0be3bean Bne3 Ha uncT Boayx. Kora
acnmpaTopoT e KOPUCTY 3ae[1HO CO anapary Kou He pa-
orar Ha enexkTpuyHa CTpyja, HeraTMBHOT MPUTICOK BO
npoctopujata He cMee fja buae noronem og 0,04 mbar,
CO Lien [ia ce Crpeym BpaKakbe Ha M3dyBHUTE racoBu
Ha3az, BO MpocTopwjaTa of CTpaHa Ha acnypaTopor.

Bo cnyuaj H owwteTyBarbe Ha kabenor 3a CTpyja, Toj
Mopa fia buae 3ameHeT o7l NPOM3BOANTENOT U OF
TEXHUYKMOT CEPBUC, 3a Aa CE Crpeyar kakeu 61no
pur3nLy.

[MoBp3eTe ro acnupatopoT o CTpyja Mpeky [BOMOmnEH
MpekvHyBaY KOj MMa KOHTaKTEH ja3 o HajManky 3 MM.
AKo ynaTCTBOTO 33 MOHTMPAH:E Ha LLMOPETOT Ha rac
yKaxyBa Jeka € noTpebHo noronemo pacTojaHue of,
HaBEOEHOTO Morope, Toa Mopa Aa ce 3eme Npensiia.
Mopa aa ce nounTyBaaT cuTe MPONCY 3a BeHTUMNaLmja
Ha BO3ayXoT

Ynotpeba

AcnnpaTopoT e An3ajHupaH UCKMyYMTENHO 3a JoMaLLHa
ynotpeba 3a enuMnUHUpar-e Ha MUpK3BUTE of KyjHaTa.
He kopwcTeTe ro acnupatopor 3a pyri1 HameHu, OCBeH
32 OHVE 33 KOW € AV3ajHIPaH.

Hukoral He naneTe 1 He OCTaBajTe OTBOPEH OraH oz,
acnmpaTopoT JoAeka UCTVOT paboTy.
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[pucnocobeTe ro HTEH3NTETOT Ha NMAMEHOT 3a Aa ro
HACOuMTE JVPEKTHO KOH HOTO Ha TaBaTa 1 NPpoBepeTe
Janv VICTVOT He NoauaneryBa of CTpaHuTe Ha Tasara.
®puteanTe 3a Npxerbe BO Anaboka MacHoThja

Tpeba nocTojaHo Aa Oupat no Haa3op 3a BpeMe Ha
KOPMCTEH-ETO: MPErPEaHoTo Macro MOXe NECHO Aa ce
3ananw.

He cbnambupajte xpaHa nog acnuparopoT; nocToun
OMacHOCT of, Noxap

OBoj ypen He e HameHeT 3a ynotpeba of CTpaHa Ha
LA (BKIYYMTENHO 1 ieUa) Co HamarneHm usindky,
CEH30PHM MM MEHTamHM COCOBHOCT, Ui CO Heplo-
BOITHO VCKYCTBO U 3Haetb€, 0CBEH BO Cly4au Kora ce
rog, Hag3op Wnv Kora [oB1BaaT ynaTcTBa BO Bpcka co
KOPVCTEH-ETO Ha YPeoT Of1 ML KOE € OfFOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3denHoCT.

Manwre peLa Tpeba aa 6uaar nog Hag3op 3a Aa He
Wrpaart co ypezor.

“BHUMAHWE: [JoctanHuTe AenoBy Moxar fa ce
BXKELLTAT Kora Ce KOpucTaT CO ypeay 3a roteerse.”.

OpnpxyBatbe

+ CumBonot & Ha NPOM3BOAOT N HErOBOTO MaKyBaH-€

MOKa)XyBa Jeka NPOM3BOLOT He CMee Aia ce TpeTvpa
kako otnap o fomakuHcTea. Toj Tpeba Aa ce npefane
BO COOBETEH COBMPEH NYHKT 33 PELMKINPak-e Ha
€MneKTpUYHaTa 1 enexTpoHckara onpema. Co npasumHo
OTCTpaHyBats€e Ha BOj MPOM3BOL, BUE NoMarare fja ce
Crpeyar NoTeHUMjanH1Te HeraTvBHY Nocneauum Bp3
KVMBOTHaTa CPeayHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBie, kou 61
MOXene 3 HacTaHaT Kako pe3ynTar Ha HECOOTBETHO
OTCTpaHyBase Ha 0BOj MPOM3BOL Kako oTrnaa. 3a
noBexe AeTanu v H(opMaLm BO BPCKA CO PELMKIU-
patbe Ha 0BOj MPOM3BOA, BE MOMMME KOHTaKTUpajTE ja
BalLiaTa fokarnHa rpajcka Bracr, Ballara cryx6a 3a
OTCTpaHyBakse Ha JOMaLLIEH OTNaz ik npofgaBHuLaTa
Of kae CTe 1o Kyrnure npov3BoaoT.

[Mpeq [a ro ogpxyeate Ypeaor, UCKIyyeTe ro Unn
W3BafieTe 1o KaberoT 3a HanojyBarse.

VcuncTete nimm 3ameHeTe v ounTpuTe nocne onpe-
JeneHnoT BpemeHckuoT nepuog (OnacHoCT of, noxap).

- HH OBa He Moxe Aa ce uamie v 06HOBM 1 Mopa
[ia Ce 3amMeHyBa NMPUBIIAKHO Ha CEKOW 2 MeceL(a, Urin
MOYECTO, BO Cryuaj Ha [l0CTa MHTEH3WBHa YroTpeda.
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- OunTpK 33 MacHoTM Z. DUITPUTE MOXET [1a Ce Y-
CTaT Ha CeKov 2 MeceLia Uriv MOHECTO Mpi 3roneMeHa
ynoTpeBa 1 MoXaT [1a Ce MUjaT BO MalLiMHa 3a M1eHe
cagoBm.

M-V

[0 craBa cucTemor 3a 0ocBeTnyBake Bo nosmumja Ha
BKIy4€HO W UCKNYy4eHo.

L [Csetno

[0 cTaBa MOTOPOT Ha acnMpaTopoT BO No3uUpja Ha
BKIYYEHO 1 MCKIYYeHO.

Mortop

- Ounrep co aktueeH jarmeH W. Oie dunTpu He ce
MUjaT 1 He MOXaT Aia ce 06HoBaT, 3aToa Mopaar Aa
Ce 3aMeHyBaat NpuOMKHO Ha Cexkon 4 MeceLn Unu
Mo4ecTo Mpy 3ronemera ynotpeda.
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* AcnvpaTopoT YKCTETE O CO BriaxkHa kpna v HeyTparneH
TeYeH [ETEpreHT.

Kontponu

[0 cTaBa C1CTEMOT 3a OCBETMNyBake BO NO3nLMja Ha

L |Ceetno
BKITY4EHO U MCKIY4EHO.

[0 cTaBa MOTOPOT Ha acnupaTopoT BO No3nuja Ha

M [Motop
BKITYYEHO W WCKITy4EHO.

<

BpauHa [Ja noctasyea pabotHata GpaHa Ha acnvpaoTopoT:

1 Mana 6pauHa, ce KOpUCTU 3a KOHTUHYMpaHa W TVBKa
3aMeHa Ha BO3OYXOT MU NECHN WCMapyBatba of
TOTBEHE.

2 CpepHa 6pavHa, coodpeTHa 3a NoBeKeTo paboTHU
YCFIOBM, CO ONTUMASIEH COOLHOC Ha MPOTOK Ha
TPETVpaH Bo3nyx/H1BO Ha Gyka.

3 Makcvmanha GpauHa, ce KOpUCTU 3a eNMMIHMpatbe
Ha HajroNieMy eMMCIM Ha vcnapyBatba Of TOTBEH:E,

BKITY4MTENHO W NPW [OMMA NEPUOAN Ha TOTBEH:E.
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BpanHa |Ja noctasysa pabotHata 6paiHa Ha acnupaoTopor:

1 Mana 6panHa, ce KOpUCTM 3a KOHTUHYMpaHa 1 TvBKa
3aMeHa Ha BO3[yXOT MpW NECHM 1CnapyBakba of
TOTBEHbE.

2 MakcumanHa 6panHa, ce KOpUCTH 3a eNMMUHUpaKe
Ha HajroneMin em1ciM Ha 1cnapyBarba of roTBeHe,
BKNYYUTENHO W NPy [ONMA NEpuoay Ha roTBetse.

[OvHuua 3a OCBETI1yBaH:€
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@® Aralajmérimet dhe késhilla

* Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté parashikuar
pér disa versione t€ aparatit. Ka mundési gé té jené
pérshkruar pjesé té posacme té pajisjeve, gé nuk i
pérkasin aparatit tuaj.

+ Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér
démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté ose jo né
pérputhje me rregullat pérkatése.

+ Largésia minimale e sigurisé midis Platformés sé gatimit
dhe Aspiratorit duhet t€ jeté prej 650 mm, (disa modele
mund té instalohen né njé largési mé € vogél, referojuni
paragraféve ambalazhi dhe instalimi).

+ Kontrolloni qé tensioni i rrymés elekirike t€ jeté i njgjté
me até té shénuar né targén e vogél brenda Aspiratorit.

* Pér Aparate té Klasit | sigurohuni gé impianti elekirik i
shtépisé té garantojé tokézimin e duhur.

+Lidheni Aspiratorin né dalje t€ ajrit té thithur me tuba me
diametér baras ose mé shumé se 120 mm. Kalimi i tu-
bave duhet té jeté sa mé i shkurtér gé té jeté i mundur.

*Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi té tymrave
té shkaktuara nga djegia (kaldaje, oxhage, €fj.)

+ Né rast se né dhomé pérdoren si Aspiratori ashtu edhe
aparate gé nuk funksionojné me energiji elektrike (pér
shembull aparate gé pérdorin gaz), mjedisi duhet ajro-
sur né ményré té duhur. Né rast se kuzhina nuk éshté e
pajisur, krijoni njé hapje qé t& komunikojé me jashté, pér
té siguruar futjen e ajrit t& pastér. Pérdorimi i duhur e pa
rrezige pérftohet kur depresioni maksimal i lokalit nuk e
kalon masén 0,04 mBar.

+ NEé rast se teli ushqyes démtohet, duhet z&vendésuar
nga prodhuesi ose nga shérbimi i asistencés teknike, né
ményré qé té parandalohen rreziget.

¢ Lidheni individualitet né rrjeta pérmes njé switch dy pole
me njé hendek kontakti prej sé paku 3 mm.

+ Nése udhézimet e instalimit t€ aparatit té gatimit me gaz
thoné se éshté e nevojshme njé distancé mé e madhe
se ajo e freguar mé sipér, duhet mbajtur parasysh. Du-
hen respektuar t& gjitha rregullat pér shkarkimin e ajrit.

Pérdorimi

+ Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim shtépiak,
pér té hequr erérat e kuzhinés.

+ Mos e pérdomi kurré Aspiratorin né ményré té parre-
qullt.

+ Mos lini flaké té lira me intensitet t& madh poshté Aspi-
ratorit né funksionim.

+ Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré gé ta shmangni
daljen anash té saj né lidhje me pjesén fundore té
tiganéve.

+ Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur
mund t& marré zjarr.

*Mos pérgatisni ushgime flambe poshté aspiratorit t&
kuzhinés; ka rrezik zjarri.

+ Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona (pérfshi
fémijét) me aftési té reduktuara psikike, shqisore ose
mendore, apo nga persona pa pérvojé e njohuri, pérveg
rasteve kur kontrollohen ose udhézohen pér pérdorimin
e aparatit nga persona pérgjegjés pér siguriné e tyre.
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+ Fémijét duhet t& kontrollohen me shumé kujdes qé té
mos luajné me aparatin.

+ “KUJDES: Pjesét gé mund té preken mund t€ béhen
shumé té nxehta né rast se pérdoren me aparatura
pjekése.”

Mirémbajtja

+ Simboli & tek artikulli ose mbi ambalazh tregon se
produkti nuk duhet konsideruar si mbeturiné shtépia-
ke normale, por duhet guar né pikén e posagme t€
mbledhjes pér riciklimin e aparaturave elekirike dhe
elektronike. Duke e pérpunuar kété produkt né ményré
té duhur, kontribuojmé pér shmangien e pasojave
potenciale negative ndaj mjedisit e shéndetit, ¢ mund
té rrjedhin nga pérpunimi i papérshtatshém i produkit.
Pér informacione mé té detajuara pér riciklimin kétij
produkti, kontaktoni zyrén komunale, shérbimin vendor
pér pérpunimin e mbeturinave ose dyganin ku produkti
éshté bleré.

+ Para se té filloni me ¢farédo veprim mirémbajtés, fikeni
Aspiratorin duke hequr spinén elektrike ose duke fikur
celésin e pérgjithshém té korrentit.

+ Béjini Filtrave njé mirémbaitie té pérpikté e t& menjéher-
shme, sipas intervaleve € késhilluara (Rrezik zjarri).

¢ H Nuk mund té lahet € nuk mund té ripértérihet, duhet
ndérruar aférsisht ¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh,
kur pérdoret né ményré mjaft intensive.

- Filtra kundér yndyrés Z: mund té lahen edhe né
makiné enélarése, e duhen laré t€ paktén rreth ¢do
2 muaj pérdorimi ose mé shpesh, pér njé pérdorim
veganérisht intensiv.
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- Filtra kundér erés sé kege me Karbon aktiv W: Filtri
kundér erés sé keqe me Karbon aktiv nuk mund
té lahet dhe nuk éshté i rigienerueshém, duhet
zévendésuar rreth ¢do 4 muaj pérdorimi ose mé
shpesh, pér njé pérdorim vecanérisht intensiv.

Ndrigimi

a4

/\’—-———’i"}

NATE

Pér pastrimin e sipérfageve té Aspiratorit mjafton té
pérdorni njé cohé té lagur dhe detergjent t€ Iéngshém
neutral.

Komandimet

L | Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.

Motori Ndez e fik motorin e thithjes.

Shpejtésia | Pércakton shpejtésiné:

1 Shpejtési minimale, e pérshtatshme pér ndryshimin e
vazhdueshém t€ ajrit vecanérisht pa zhurmé, kur ka
pak avuj gatimi.

2 Shpejtési mesatare, e pérshtatshme pér pjesén mé
té madhe té rasteve, duke pasur parasysh raportin
e shkélqyer midis sasisé sé ajrit t€ trajtuar e nivelit
té zhurmés.

3 Shpejtési maksimale, e pérshtatshme pér tu béré
ballé daljeve maksimale t& avujve té gatimit, edhe
pér kohé té zgjatur.

M-V

LY

L | Dritat Ndez e fik impiantin e ndrigimit.
M | Motori Ndez e fik motorin e thithjes.
V | Shpejtésia | Pércakton shpejtésiné:

1 Shpejtési minimale, e pérshtatshme pér ndryshimin e
vazhdueshém té ajrit veganérisht pa zhurme, kur ka
pak avuj gatimi.

2 Shpejtési maksimale, e pérshtatshme pér tu béré
ballé daljeve maksimale t& avujve té gatimit, edhe
pér kohé té zgjatur.
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@) MNpenopyke u cyrectuje

Ogo ynyTcTBO 3a ynoTpeby Baxkyl 3a HEKOMMKO Moaena
oBor ypefaja. 360r Tora ce on1cy nojeauHIX pyHKLmja
MOX[a He OAHoCe Ha Ball KoHkpeTaH mMogen.
Mpouasohay Hehe 61TV OArOBOPaH HM 3a KakBy LUTETY
HacTany ycren HenpasuiHe Uiv Heoarosapajyhe
VHCTanaumje.

MuHumanHa besbenHa yaarbeHocT uamehy ropre
MOBPLUMHE LUTEAbaka 1 acrvpatopa je 650 mm (Heku
MO[IENY ce MOry MOCTaBUTY U HiiKe, NormeaajTe Oferb-
Ke 0 pafHUM ANMEH3VaMa 1 MOCTaBrbakby).
MpoBepuTe Aa MM HANOH Hanajakba OAroBapa OHoMe
KOjU j& Ha3HaueH Ha HaTMMCHOj NNOYMLM Ca YHYTpaLLHe
CTpaHe acnvpatopa.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace npoBepuTe fa fim CTpyjHa
YTUYHNLE MOXe Aa 00e36ey afekBaTHO Y3eMIberse.
MpukrbyunTe acnnpatop Ha BEHTUMALWOHY LieB nomohy
LieBu npeHuka 6ap 120 mm. Lies mopa 6uTv o je
moryhe kpaha.

He npukrbyuyjTe acvpaTop Ha uanyBHe LigBI Kpo3
Koje nponase NpOAyKTY caropesarba (Hp. 13 KOTnosa
11 KaMuHa).

Axo ce acnvpaTop KopuCTU 33jeHO Ca HEENEKTPUYHUM
ypehajuma (Hnp. ypehajn koju caropesajy rac), Mopa
ce 06e36euTh OBOSBbHA MPOBETPEHOCT MPOCTOPUE
/a b1 Ce Cnpeumo NoBpaTH TOK 13dyBHOT raca. Y
KyXVkbi1 MOPa Aia NOCTOj1 OTBOP 33 AMPeKTaH ynasak
Basayxa kako 6u ce 0be3beano HeomeTaH ynasak
cBexer Basayxa. Kaga ce acmpatop kopucTy 3ajenHo
ca ypefjajuma Koju He KOpUCTe enekTpUdHY EHeprujy,
HeraTvBaH npuTicak y npoctopujn He cme npehu 0,04
mbar Aa ce vcniapeta He 61 Bpahana kpo3 acnupatop
y npocTopujy.

Axo ce kabn 3a Hanajatbe OLLTETH, MOpa ra 3aMeHUTH
npou3sohay unu TexHdKa cnyxba kako 61 ce npey-
npeayne cBe ONacHoCTL.

Mpukrby4uTe acnmnpatop y CTpyjy MPeKo [BOMONHON
npekvnaya Kop kora je pactojarbe 13mel)y KoHTakara
Bap 3 mm.

Axo je y ynyTCTBY 3a NOCTaBIbAkbE raCHOT LUTEAHaKa
HaBeAEHO HEONXOAHO pacTojarbe Koje je Behe o
rOpeHaBeaeHor, TO Ce CBakako Mopa y3eTi y 063np.
Mopajy ce nowuToBaTI CBY MPOMKCK O CUCTEMIMA 38
BEHTUMaLM]y.

Ynotpeba

AcrvpaTop je NPpojeKToBaH UCKIbY4MBO 3a YKNakbake
KYXVHCKMX MUpICA Y JOMaNMHCTBY.

Hvkaz He KopucTiTe acrpatop 3a 61ro LTa ocum 3a
OHO 32 LUTA j& HAMEHEH.

Hvikaz He ocTaBrbajTe OTBOPEHH NiaMeH UCTOR YKIby-
YeHor acrvparopa.

MogecyTe MHTEH3NTET NNameHa Tako Aa byae yemepeH
Camo Ha AHO TWraksa, a He fia 00yXBaTy 1 Herose
Go4He cTpaHe.

Opurese ce Tokom ynoTpebe Mopajy HenpekuaHo Hap-
31IpaTy: MperpejaHo yrbe Moxe fAa Ce 3ananm.
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He chnambupajte HamM1pHWLIE 1CTOZ acnupaTopa;
OMacHOCT ofj BaTpe.

Ogaj ypehaj He Tpeba fa kopucTe ocobe (ykrbydyjyhu
1 AeLly) ca CMatsEHM (PU3VHKUM, YyTHAM UK
MeHTanHuM criocobHOCTUMa, kao 1 0cobe Koje Hemaly
J0BOTBHO MCKYCTBA U 3Hakba, CeM ako X Haf3unpy unn
0 ynotpebu ypehaja caBeTyjy ocobe onroBopHe 3a
Houx0BY Ge30enHOCT.

[leua mopajy 61Tv nog Haa3opom Aa ce He By vrpana
ca ypehajem.

,OMNPES: MpucTynayHy [ienosv Mory nocTaTv Bpem
ka[l Ce KopuCTe 3ajeqHo ca anapaTiva 3a kysarse.”

OppxaBahe

CwmBon & Ha Npou3Bofy WMk Herosoj ambanaxiu
03Ha4aBa fja Ce OH He CMe cMaTpaTvt 06M4HUM KyhHIM
OTMaaoM. YMeCTo Tora Mopa Ce NpeAaTy Ha Oaroea-
pajyhem MecTy cnyx6u 3a peLmKnaxy enexTpudHuX u
€eMneKTpoHCKIX ypeRaja. O6e3behnBatbeM NpaBuHOT
yKrnarsarba 0BOr Npon3eoaa AonpuHeheTe cripeyasatby
MOTEHLWjaNHWX HEraTVBHUX NOCTEANLIA MO XVBOTHY
CpeavHy 1 3apasrbe Sbyau, 4o yera 61 mormno gohn y
Crnyyajy HeroBor HeoaroBapajyher yknatbatba. 3a fe-
TarbHuje MHhopMaLmje O PeLKNaXxHV OBOT NPOM3BOAA
obpaTuTe ce NokarnHoj ynpasu, Criy6u 3a OfHOLLEHE
cmeha nnu NpoaaBHULK Y Kojoj CTe Kynumu npouasog.
/ckrbyumTe ypeRaj unm ra pasasojute o u3sopa
Hanajarba npe 61ro kakBor paja Ha ofpXKaBarby.
OumcTiTe ninm 3ameHuTe unTepe HakoH oppefeHor
BPEMEHCKOT Meproza (0nacHoCT Of BaTpe).

- H vije je npati n 3a BuLLekpatHy ynoTpeby, To bu
Tpebano 3ameHnTI cBaka 2 MeceLia Kopuinetba,
1 velwhe, aa ce kopucte NocebHO MHTEH3VBaH.

- OunTepu 3a macT Z. dunrepu Mopajy Aa ce wicTe
cBaka 2 MeceLla paga vnu Yelwhe y crydajy Beoma
VHTEH3VIBHE yroTpede, a Mory Ce MpaTit y MaLLvku 3a
npatbe nocyha.
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- ®untep ca aktveHum yrisem W. Osu countepu He
MOry /12 Ce Mepy W PEreHepuLLy na Mopajy Aa ce
3aMeHe OTMPUNVKE Ha CBakuX 4 MeceLia pasia, ay
cnyyajy yuectanuje ynotpebe 1 yeLwhe.

* Acnupartop YnCTITe BNaXXHOM KPrOM U HeYTParHuM
TEYHUM [IETEPLIEHTOM.

KomaHnpe

L

L | Ocsetrbetbe | Ykrbydyje 1 uckrbydyje cujanmue.

Mortop YKIbyuyje 1 UCcKrbyyyje MOTOp acnupaTopal.

BpavHa Mopelwasa 6pavHy papa acnvpatopa:

1 Mana 6p3iHa, KopucTV Ce 3a HermpexuaaH 1
HeuyjaH MpOTOK Basfyxa Y criyyajy Mane KonvsmHe
KYXVHBCKUX MCniapetba.

2 Cpeptba BpavHa, norofHa 3a BehUHY paHuX
YCI0Ba, Mpyxa ONTUManaH o[HOC KOmM4MHe
Basgyxa u byke.

3 Hajgeha GpavHa, kopuCTU Ce 3a yKnarbatbe
HajBeNMX KOMMUMHA KyXVICKUX WCnapetba, Yak v
Y [yem nepuoy.
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Ocgetrbetbe

Yirbydyje 1 vcKbydyje cvjanue.

Motop

YKrbyyyje M UCKIbyYyje MOTOp acnuparopa.

<=

BpanHa

Mopelwasa 6pavHy paga acmpatopa:

1

Mana 6paHa, KopucTu ce 3a HerpekvaaH u
HedyjaH NpoToK Badyxa y Cryyajy Marne KonuiuHe
KyXVIHCKUX VCTIapetba.

Hajseha OpaiHa, kopucTi ce 3a yknatbarse
HajBelnX KOMMYMHA KyXVIKCKUX MCnapersa, Yak n
Y AyXem nepuoay.

Jlamna

~Y
a

61




LARY

Cilal B g culald

Gl Al leall (addY ) jaeay Jualdiab aat N

QEpES

!

pre (e gl gl ) gl oo Jstue e gladll o
S st Ll
8l gl e LeasS 5 Sy i3 pall mn) 55
(S A5 15 g gl o

2ax] A8iUae Ayt I g8l Clas g aae o) e XU e
Ja Apull) lial sall da gl e 53 5 sall Cilaa )
i R

Q\h;@a&@kﬂwﬁu(l)‘éM|B)@mmb .
LR JA0s A ) A8

120 sk 55 sudke J3A (30 A2y el Jpamsis b o
a8y ) sl J sl Qi sled je e 0585 O (o am
JEE VR ENT

mg;ﬂ\dhé)s\gguéb.bw\dyaﬁﬁy .
) (A R sl i) g

Mh\)é)cdﬁ\bjp\dﬁjédau.hu\uﬁh\ .
Glav cong (Sl Jax A lali sl 3 e ) e
el el 5 48 jall Jaha 4y 5l (e RS An 0 290
MA&):J\J;\JUJSJU\;\M‘J ) Aal Ll
JLu..x__.mY\ . ;\ﬁdpdu@a}y\.\.&.‘u}&.ﬁ
@L‘A\J._’\g.d\}ur_ ‘)J:L;AS\LA.\_W_U)J:\
el i adie o BA 8 Y )
04<0p J\—.

edda i B UKAoLy Sl o

) uAJu‘H‘\-‘JMuaMG—a&“;‘

I blieglddiaallayallc elldy o sail

QY1 7 32 30 ik JA Gl A 032al) Jpeasis 8 o

a3 00 Y duagimily
_;e\.\iﬂu\ﬂ
3)&.}\ }é\}) a)LJ &)-\AH ?h;.liMJau.&S\ .
. Gbaall e (el
O pana Gl e (5 A1 Gl el (oY Lledll aladiul aae e
sl
M;M\LM\JM\Q)EJBU)J\M&}?& .
. sehl

acld Caaiial 3 pilie da e (1 5S5 (S el anasle jo o
LY saclE ol g ) Ul Jpem g pae (e U aa £ L8Y)

A8) yall can GG.L]\;L\&AJ;_\;JM_\J,AE@.L_\L .
uauauba‘)\);ujauaéﬂ‘pu\ M\
.w\gc;\;:‘)ﬂubﬂdsmuw\
ég);ti\é;.)dié&é__\]na.\\

62

(JahY agad Lay) Oilre 5l Glie (o juald (g JSLie
Y)Y 8 Al o Sl Y Galasl U (e
S b paliil 8 (e Gl L 5S A) Ya)

pgiedl o ey a

o ol ane (e 2SN JlakY) e ol iyl cany o
Jheadl agld e Sl

die gl s sl) Sy Al 5 48 g€ Bhaliall; jdate o
sl 3l (S5 8 gaall e Jlexial

ALl

&) el al A (o oesll L) Jaas e el b il .
Al lee (e g 5

Ll Aadla sy el aay DN Jasiul o) calai e
(.Gl sha)

IS bt g ol 3oy QB e g Judll S 2 /H o
Jleria¥) tie Lala o ) e S 5 Jlerte¥) (e (e
sl Sl Ll (s 0 6 KA

5 oY) Ay Laaf et (S0 Z o santllaalind) 20 o
1S 5f Jlaxiual) o el g Ly i (e IS Juall rlind

ST A sl i o Ladic ¢ S

g.

www.zanussi.com




Qi g il 8y il gl sl Ll 50 S BW o
S 5 i) g el 4 S alins g €50 e
Al e i dali ¢ ) S

3OEY) e il s drdy s ) L
sl de jus 2any A A
szl iy Q.
adaitl) Jibu e ks jo Blad dadady bladl) Cadati iy o ‘
Lol 633 Cua (e daulio A e ju Bl 1L

s 8 el gl (3850 mans g el gucall
el 330l e Qi 3 g

e aulti 4y dlangiede ju 2,
O sl A8l )l (Jlanin¥) Cag Hla
el gl (5 sha g ol sel) (383

Cilagl dgal gal LM ey sl 3,
0 CulS ) s g8l gaball LAy

Al g b

www.zanussi.com 63




% www.zanussi.com/shop

& ) () ()

436005735_03 - 140204

g3



